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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-aprés !
Tekstpassage in acht nemen!
Seguire attentamente le istruzioni
iObsérvese la informacion textual!
Siga as instrugdes escritas

Fo6lj den skriftliga montageinstruktionen.

Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamtég odnyieg!

Yazili talimatlara uyunuz!

A szbveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowacé zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
MpouyeTeTe MHCTPyKuMUTeE!
MFXFIRAER!

CobniopaTtb TEKCTOBYIO MHCTPYKLMIO!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
N
_' Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

AN

Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungsprufer Uberprafen.

Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher fachgerecht nach den landesublichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (z.B. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstétten durch-
gefuhrt werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Sensor-Wand / Deckenleuchte mit aktivem Bewegungs-
melder. Im AuBenbereich wegen sensitiver Erfassung
nur bedingt einsetzbar

kombinierte Notlichtleuchte mit Einzelbatterien und
Sensorfunktion, die bei Stromausfall ein LED-Notlicht
nach EN 60598-2-22 fir 3 Stunden automatisch ein-
schaltet. (P2 / P3)

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation dafir, dass ein Abstand
von min. 3 m zu WLAN Router oder Access Points einge-
halten wird.

Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente elektro-
magnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt deren
Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich
der Leuchte, wird die Echoveranderung vom Sensor wahr-

genommen. Ein Microprozessor 6st dann den Schaltbe-
fehl ,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Tiren,
Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Hinweis: Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors
betragt ca. 1 mW — das ist nur ein 1.000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Erfassungsbereiche bei Deckenmontage:
1) Minimale Reichweite (& 1 m)
2) Maximale Reichweite (& 8 m)

3

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
3) Minimale Reichweite (@ 1 m)
4) Maximale Reichweite (@ 8 m)

2,50m ‘

Lieferumfang P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(Abb. 1.1/1.2)

— Sensorleuchte

— 3 Abstandhalter

— 2 Steckblenden

Lieferumfang Notlichtleuchte P3 (Abb. 1.3)
— Sensorleuchte

— 3 Abstandhalter

— 2 Steckblenden

— 1 Notlichtmodul (EM)

— 3 Batterien

ProduktmaBe P1/ P2/ P3 (Abb. 1.4)
ProduktmaBe P1 FLAT / P2 FLAT (Abb. 1.5)

Geratelibersicht

RS PRO LED P1/ P1 FLAT (Abb. 1.6)

RS PRO LED P2 / RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (Abb. 1.7)

— RS PRO LED P2 Notlichtleuchte (EM) /
RS PRO LED P2 Notlichtleuchte (EM) /
RS PRO LED P3 Notlichtleuchte (EM) (Abb. 1.8)

RS PRO LED Notlichtmodul (EM) (Abb. 1.9)



Elektronikgehause
Lichtsensor

HF-Sensor
Anschlussklemme
Dichtstopfen
Steckblende
Grundlichteinstellung
Zeiteinstellung
Reichweiteneinstellung
Dammerungseinstellung
Notlichtmodul (optional)
Status-LED

Taster "test"

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Lichtstarkeverteilung (Abb. 1.10)

4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 1.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Vv = Geschaltete Phase (meistens schwarz,

braun oder grau)
Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L), () sowie der Neutralleiter (N) werden
an der Anschlussklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse flhrt im Gerét oder Ihrem
Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In diesem Fall
muUssen nochmals die einzelnen Kabel identifiziert und neu
verbunden werden. In die Netzzuleitung kann selbst-
verstandlich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein (bei Verwendung ohne Notlichtmodul).

Der Anschluss an einen Dimmer flihrt zur Beschadigung
der Sensorleuchte.

Hinweis:
Die LED nicht direkt berthren.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.

Falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende
ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.
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5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt wird.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter Beriicksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.

¢ Nicht fur die Deckenmontage bei Zuleitung Aufputz
geeignet. (Abb. 2.1)

Montageschritte

Stromversorgung abschalten (Abb. 1.1).
Abdeckhaube vom Gehéuse trennen (Abb. 2.2).
Bohrlécher anzeichnen (Abb. 2.3).

Lécher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 2.4).
Dichtstopfen flr Netzzuleitung durchstoBen (Abb. 2.5).
Montage bei Zuleitung Unterputz (Abb. 2.6).
Montage bei Zuleitung Aufputz (Abb. 2.7).
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 2.8-2.9).
Notlichtmodul entnehmen (Abb. 2.10).
Batterien wechseln (Abb. 2.11).
Stromversorgung einschalten (Abb. 2.12).
Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion".
Abdeckhaube aufsetzen (Abb. 2.12).

6. Funktion

Werkseinstellungen

— Dammerungseinstellung 2.000 Lux
— Reichweiteneinstellung 8 m
Zeiteinstelllung 5 Sekunden
— Grundlichtfunktion Aus

Nachdem das Geh&use montiert und der Netzanschluss
vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte in Betrieb
genommen werden. Bei manueller Inbetriebnahme der
Leuchte Uber den Lichtschalter schaltet diese sich fiir die
Einmessphase nach 10 Sekunden aus und ist anschlie-
Bend fur den Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betéatigen
des Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Einstellregler (Abb. 3.2)

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) (J)

Die gewtnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann

stufenlos von ca. 2 bis 2.000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf + gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf - gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf +
stehen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) (I)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,5 m Hoéhe als Erfassungsbereich ergibt.
— Einstellregler + = max. Reichweite 8 m

— Einstellregler = = min. Reichweite 1 m

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (H)

Die gewunschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos
von ca. 5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt wer-
den. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet.

— Einstellregler + = ca. 15 Minuten

— Einstellregler - = ca. 5 Sekunden
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Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute
Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst
nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei Bewegung
wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fur den
Funktionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Grundlichtfunktion (G)

Die Grundlichtfunktion ermdglicht eine Beleuchtung mit
ca. 10 % der Lichtleistung, wenn der eingestelite Hellig-
keitswert erreicht wird. Durch eine Bewegung im Erfas-
sungsbereich wird das Licht fur die eingestellte Zeit mit
100 % Helligkeit eingeschaltet. Nach Ablauf der eingestell-
ten Zeitdauer schaltet das Licht vollsténdig aus. Sollte der
eingestellte Helligkeitswert immer noch erreicht sein, wird
das Grundlicht wieder eingeschaltet.

— Einstellregler auf € = Grundlicht AN

Einstellregler auf Off = Grundlicht AUS

— Einstellregler auf 10 min = Grundlicht 10 Minuten
Einstellregler auf 30 min = Grundlicht 30 Minuten

Das Grundlicht ist AN, wenn die Helligkeitsschwelle unter-
schritten wird. Bei aktiviertem Tageslichtbetrieb ist das
Grundlicht immer AN. Das Grundlicht schaltet sttindlich
aus, um die Umgebungshelligkeit zu messen. Nach kurzer
Zeit schaltet das Grundlicht wieder ein.

Dauerlichtfunktion

Wird ein optionaler Netzschalter in die Netzzuleitung
montiert, sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdéglich:

Dauerlichtbetrieb (Abb. 3.3)

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fUr
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt. AnschlieBend geht sie
automatisch wieder in den Sensorbetrieb Uber.

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in den
Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Die Schaltvorgénge mussen im Bereich von 0,2 bis
1 Sekunde durchgefihrt werden.

Durch das Einstecken der beiliegenden Steckblenden
kénnen Sie die Reichweite in vier Richtungen verringern.
(Abb. 3.4)

Bedienung Notlichtmodul

Der Notlichttest ist vor dem Gebrauch unbedingt durch-

zufUhren.

e Taster "test" drlicken, Notlicht-LEDs AN.

e Taster "test" loslassen, Notlicht-LEDs AUS.

e optionaler zusatzlicher Test: Versorgung von der Leuchte
trennen.

¢ Notlichtmodul muss einschalten.

e Das Notlichtmodul ist wéhrend des normalen Betriebs
der Leuchte wechselbar.

e Die Status-LED muss nach Einsatz des Notlichtmoduls
auch bei Durchftihrung des Notlichttests immer leuchten.
Der optionale zusatzliche Test, Trennung der Versorgung,
ersetzt nicht die Prifung Uber den Taster "test".

Stérungen Notlichtmodul

Grine LED-Ladekontrolle leuchtet nicht:

— Notlichtmodul ist nicht richtig eingerastet

e Netzanschluss prifen

e Einlegerichtung und Vollz&hligkeit der Akkus prifen

Grine LED-Ladekontrolle AN, Notlicht-LEDs schalten mit

dem Taster "test" nicht ein:

— Akkus sind sehr weit entladen

— Akkuzelle ist defekt oder falsch eingelegt

e Netzanschluss prufen

e FEinlegerichtung und Ladezustand der Akkus prufen, ggf.
Akkus austauschen

GrUne LED-Ladekontrolle AUS, schaltet bei Tastendruck

zusammen mit Notlicht-LEDs ein

e FEinlegerichtung und Vollzahligkeit der Akkus prdifen

Notlicht-LEDs gehen bei Betatigung des Taster

gleich wieder aus

— Akkus leer oder defekt

* Netzanschluss fur Notlichtmodul prtifen, griine LED-
Ladekontrolle muss leuchten

7. Zubehor (optional)

— Ersatzakku fur Notlichtmodul (3 Stk.)
EAN 4007841 006457

8. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.
Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

Die Notlichtleuchte muss nach landesspezifischen
Vorschriften regelméBig gewartet werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

-10 -



_ Werfen Sie Altgeréte, Akkus / Batterien nicht in den
Hausmdill, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus / Bat-
terien sollen gesammelt, recycelt oder auf
umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

Nur fir EU-Lander:

GemanB der Richtlinie RL 2006/66/EG mussen defekte oder
verbrauchte Akkus / Batterien recycelt werden. Nicht mehr
gebrauchsfahige Akkus / Batterien kénnen in einer Ver-
kaufs- oder Schadstoffsammelstelle abgegeben werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsanspriche.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Erst-
kaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen: Die
Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nachweis-
lich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und uns unverzuglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir
STEINEL Professional-Produkte, die in Deutschland und
Osterreich gekauft und verwendet werden. Soliten Sie das
Produkt verduBern oder weitergeben, so geht die Garantie
nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Verbraucher.
Verbraucher ist jede natlrliche Person ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes weder in Austibung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir
haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kosten-
lose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.
Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes STEINEL Professio-
nal-Produkt betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts.
Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten
sind fUr die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Ricksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unternehmer.
Unternehmer ist eine nattrliche oder juristische Person
oder eine rechtsféhige Personengesellschatt ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen
oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Behebung der Méngel, kostenlosen Austausch
(ggf. durch eine gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemo-
dell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garan-
tiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-Produkt
betrégt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten
5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch
uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind flir die
verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Im
Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht Ihre zum
Zwecke der Nacherfiillung erforderlichen Aufwendungen
und nicht Ihre Aufwendungen flr den Ausbau des mangel-
haften Produkts und den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlieBlich
besonderer Schutz- bestimmungen flr Verbraucher — und
beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei Man-
geln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattirlichen
Verschlei von Produktteilen oder Mangeln am STEINEL
Professional-Produkt, die auf gebrauchsbedingten oder
sonstigen naturlichen VerschleiB zurlickzufihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch
des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergén-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemai den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertréage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Fur Verbraucher bleiben zwingende Verbraucherschutzbe-
stimmungen des Staates, in dem Sie lhren gewdhnlichen
Aufenthaltsort haben, unberthrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garantie. Fullen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der
die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzu-
bewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert
haben, senden Sie das Produkt an lhren Handler oder an
die Adresse des in der E-Mail angegebenen Service-Cen-
ters.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen haben,
rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 560 an oder
schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL GmbH, dass der Funkan-
lagentyp RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S

FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /
RS PRO LED P3 S der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

11 -
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12. Technische Daten

Abmessungen (@ x T)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Netzspannung

220-240V, 50/60 Hz

Material

PMMA (Abdeckhaube)

Leistungsaufnahme (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby Sensor (Pgp) 0,39 0,39
Netzstrom P1S: 280V -45mA
P2 S: 230V -75mA
P38S: 230V -88mA
Leistungsfaktor P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Zusétzliche Schaltleistungen Gliih-/Halogenlampenlast 800 W

LED-/EVG - Last:

250 W (50 St. ¢ < 88 uF)

Lichtstrom (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Effizienz

P1 'S NW: 104 Im/W

P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Lichtstrom Notlicht 38 Im

Farbtemperatur 4.000 K (neutralweiB = NW)
3.000 K (warmweiB = WW)

Farbwiedergabeindex Rg=82

Mittlere Bemessungslebensdauer | L70B50 bei 25 °C: 60.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM

Lichtstarkeverteilung

HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel

Sendeleistung ca. 1 mW

Reichweite J1-8m

Zeiteinstellung 5s-15 min

Grundlicht 10 %

Dammerungseinstellung 2-2.000 Lux

Schutzart IP 54

Schutzklasse Il

-12 -
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Temperaturbereich -10 bis +40 °C

Energieeffizienzklasse P1S:D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S:D

P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Technische Daten Akkumulatoren

3 Stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Ladung des Akkus mit ca. 23 mAh permanent, es entsteht keine Eigenerwarmung
Ladezeit: 24 h (dauerhafte Netzspannung)

Akkukapazitat / Notlichtdauer : mind. 3 h ™

" Die maximale Kapazitat wird nur gewahrleistet, wenn die mitgelieferten Akkus verwendet werden.
Wichtig: Wenn die Leuchtdauer des Notlichtmodul 3 h unterschreitet, missen die eingesetzten Akkus ausgetauscht

werden.

14. Betriebsstérungen Sensorleuchte

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen
B Kurzschluss in der Netzzuleitung
B Eventuell vorhandener Netzschalter
aus

W Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten, Leitung
Uberprifen mit Spannungsprufer

B Anschllsse Uberprifen

B Netzschalter einschalten

Sensorleuchte schaltet nicht ein

B Dammerungseinstellung falsch
gewahlt

B Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgelost

M neu einstellen

W einschalten
W Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprifen

Sensorleuchte schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im Erfassungs-

bereich

W Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet ohne
erkennbare Bewegung ein

B Leuchte nicht bewegungssicher
montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt

(Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittelba-

rer Leuchtennéhe etc.)

B Gehause fest montieren

B Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet trotz
Bewegung nicht ein

B schnelle Bewegungen werden zur
Stoérungsminimierung unterdriickt
oder Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

B Dammerungseinstellung falsch
gewahlt

W Bereich kontrollieren

M neu einstellen

15. Betriebsstérungen Notlichtmodul

Stérung

Ursache

Abhilfe

GrUne Ladekontrolle-LED leuchtet nicht B Notlichtmodul ist nicht richtig

eingerastet
B keine Netzspannung
B Notlicht-LEDs defekt

B Netzanschluss prifen

B Akkus auswechseln
B Einlegerichtung und Vollzahligkeit
der Akkus prufen

Grline Ladekontrolle-LED AN,

Notlicht-LEDs schalten mit dem Taster

nicht ein

B Akkus sind sehr weit entladen
B Akkuzelle ist defekt

B Netzanschluss prifen
B Einlegerichtung und Ladezustand
der Akkus prifen

GriUne Ladekontrolle-LED AUS,
schaltet bei Tastendruck zusammen
mit den Notlicht-LEDs ein

B Akkus falsch eingesetzt oder
unvollstandig

B Einlegerichtung und Vollzahligkeit
der Akkus prtfen. Akkus ggf.
austauschen

Notlicht-LEDs gehen bei Betatigung
des Taster "test" gleich wieder aus

B Akkus leer oder defekt

B Netzanschluss fur Notlichtmodul
prufen, griine Ladekontrolle-LED
muss leuchten

—14 -



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

Hazard warning!

document.

Reference to other information in the

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before attempt-

ing any work on the unit.

During installation, the electric power cable being con-
nected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the wiring is
off-circuit.

Installing the sensor-switched light involves work on the
mains supply voltage.

This work must therefore be carried out professionally in
accordance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.

Repairs may only be made by specialist workshops.
The light source of this luminaire cannot be replaced. If
the light source needs to be replaced (e.g. at the end of
its service life), the complete luminaire must be replaced.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT

RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Proper use

Sensor-switched wall / ceiling light with active motion
detector. Limited suitability for outdoor use as a result of
detection sensitivity

Combined emergency light luminaire with single batteries
and sensor function which, in compliance with EN 60598-
2-22, automatically switches ON an LED emergency light
for 3 hours in the event of power failure. (P2/P3)

Note:
When installing, please always allow a distance of at least
3 m to Wi-Fi routers or access points.

The integrated HF sensor emits high-frequency electromag-
netic waves (5.8 GHz) and receives their echo. The change in
echo caused by the slightest movement within the detection
zone of the light is detected by the sensor. A microprocessor
then issues the switch command "switch light ON". Detection
is possible through doors, panes of glass or thin walls.

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is approx-
imately 1 mW — 1,000 times less than the transmission
power of a mobile phone or microwave oven.

Detection zones for ceiling mounting:
1) Minimum reach (@ 1 m)
2) Maximum reach (@ 8 m)

1

Detection zones for wall mounting:
3) Minimum reach (& 1 m)
4) Maximum reach (@ 8 m)

3

2,50m ‘

Package contents for P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(Fig. 1.1 /1.2)

— Sensor-switched light

— 3 spacers

— 2 slot-in shrouds

Package contents for emergency light P3 (Fig. 1.3)
— Sensor-switched light

— 3 spacers

— 2 slot-in shrouds

— 1 emergency light module (EM)

— 3 batteries

Product dimensions for P1 / P2 / P3 (Fig. 1.4)
Product dimensions for P1 FLAT / P2 FLAT (Fig. 1.5)

Product components
— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (Fig. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (Fig. 1.7)
— RS PRO LED P2 emergency light (EM) /
RS PRO LED P2 emergency light (EM) /
RS PRO LED P3 emergency light (EM) (Fig. 1.8)
— RS PRO LED emergency light module (EM) (Fig. 1.9)

-15 -
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Electronics enclosure
Light sensor

HF sensor

Connecting terminal
Sealing plug

Slot-in shroud

Basic light level setting
Time setting

Reach adjustment
Twilight setting
Emergency light module (optional)
Status LED

"test" button

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Luminous intensity distribution (Fig. 1.10)

4. Electrical connection

Wiring diagram (Fig. 1.1)
The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green / yellow)

v = switched phase conductor (usually black,

brown or grey)
If you are in any doubt, identify the conductors using a volt-
age tester; then disconnect from the power supply again.
Connect phase (L), (}) as well as the neutral conductor (N)
to the connecting terminal.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse box. In this case, you
must identify the individual conductors once again and
reconnect them. A mains power switch for turning the unit
ON and OFF may of course be installed in the mains supply
lead (in applications without emergency light module).

Connection to a dimmer will result in damage to the sensor-
switched light.

Note:
Do not make direct contact with the LED.

Note: The light source in this light cannot be replaced. If

the light source needs to be replaced (e.g. at the end of its
service life), the complete light must be replaced.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

¢ When installing the sensor-switched light, make sure
the installation site is not exposed to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

¢ Not suitable for ceiling mounting with surface-mounted
power supply lead. (Fig. 2.1)

Installation procedure

Switch OFF power supply (Fig. 1.1).

Detach shade from enclosure (Fig. 2.2).

Mark drill holes (Fig. 2.3).

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 2.4).

Pierce sealing plug for power supply lead (Fig. 2.5).
Installation with concealed power supply lead (Fig. 2.6).
Installation with surface-mounted power supply lead
(Fig. 2.7).

Connect conductors (Fig. 2.8-2.9).

Remove emergency light module (Fig. 2.10).
Replace batteries (Fig. 2.11).

Switch ON power supply (Fig. 2.12).

Make settings =» "6. Function".

Fit shade (Fig. 2.12).

6. Function

Factory settings

— Twilight setting 2,000 lux
— Reach setting 8m
— Time setting 5 seconds

— Basic light level function  Off

The sensor-switched light can be put into service after
mounting the enclosure and connecting to the mains power
supply. When putting the light into operation manually at

the light switch, it will switch OFF after 10 seconds for the
calibration phase and is then activated for sensor mode. It is
not necessary to operate the light switch a second time.

Control dials (Fig. 3.2)

Twilight setting (response threshold) (J)

The chosen response threshold can be infinitely varied from

approx. 2 to 2,000 lux.

— Control dial set to + = daylight mode (depending on
ambient brightness)

— Control dial set to - = twilight mode (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to + when adjusting the

detection zone and performing the functional test in daylight.

Reach setting (sensitivity) (1)

Reach is the term used to describe the diameter of the more
or less circular detection zone produced on the ground after
mounting the sensor-switched light at a height of 2.5 m.

— Control dial + = max. reach of 8 m

— Control dial = = min. reach of 1 m

Time setting (stay-ON time) (H)

The light's ON time can be set to any period from approx.
5 seconds to a maximum of 15 minutes. Any movement
detected before this time elapses will restart the timer.

— Control dial set to + = longest time, approx. 15 minutes
— Control dial set to —= = approx. 5 seconds

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second
before it is able to start detecting movement again. The
light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

—-16 -



The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.

Basic light level function (G)

The basic light level function provides illumination at
approx. 10 % light output when the brightness setting is
reached. Movement in the detection zone switches the
light ON at 100 % brightness for the time selected. Light
switches OFF completely after the selected time has
elapsed. If the brightness setting has not yet been reached,
basic light is switched back ON again.

— Control dial set to € = basic light ON

— Control dial set to Off = basic light OFF

— Control dial set to 10 min = basic light for 10 minutes
Control dial set to 30 min = basic light for 30 minutes

Basic light is ON when the level of light falls below the
brightness threshold. Basic light is always ON when day-
light mode is activated. Basic light switches OFF every hour
to measure ambient brightness. Basic light switches back
ON again after a short period.

Manual override function

If an optional mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addition to
simply switching light ON and OFF:

Manual override (Fig. 3.3)

1) Activate manual override:
Switch OFF and ON twice. The light is set to manual
override for 4 hours. Then it returns automatically to
sensor mode.

2) Deactivate manual override:
Switch OFF and ON once. Light goes out or switches to
sensor operation.

Important:
Switching must take place within 0.2 to 1 second.

You can reduce reach in four directions by fitting the slot-in
shrouds included. (Fig. 3.4)

Operating emergency light module

The emergency light test must always be performed

before use.

e Press "test" button, emergency light LEDs ON.

Release "test" button, emergency light LEDs OFF.

Optional additional test: disconnect supply from luminaire.

Emergency light module must switch ON.

The emergency light module can be changed during

normal luminaire operation.

e The status LED must always light up after fitting emer-
gency light module, also when performing emergency
light test. The optional additional test (disconnecting
from the supply) is no substitute for testing using the
"test" button.

Emergency light module malfunctions

Green LED charge indicator not lit:

— Emergency light module not properly engaged

e Check mains power connection

e Make sure all rechargeable batteries are fitted and
inserted the right way round

Green LED charge indicator ON, emergency light LEDs do

not switch ON in response to pressing the "test" button:

— Rechargeable batteries very low

— Rechargeable battery cell faulty or fitted the wrong way round

e Check mains power connection

* Make sure rechargeable batteries are fitted the right way
round and check state of charge, changing rechargeable
batteries if necessary

Green LED charge indicator OFF. On pressing button,

switches ON together with emergency light LEDs

e Make sure all rechargeable batteries are fitted and
inserted the right way round

Emergency light LEDs immediately go out on pressing

the button

— Rechargeable batteries empty or faulty

e Check emergency light module's mains power
connection, green LED charge indicator must be lit

7. Accessories (optional)

— Replacement rechargeable battery emergency light
module (3 pcs) EAN 4007841 006457

8. Maintenance and care

The product requires no maintenance.
The luminaire can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

The emergency light luminaire must be serviced at regular
intervals in line with national regulations.

Important note: The control gear cannot be replaced.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

Do not throw devices, rechargeable batteries /
batteries into household waste, fire or water at the
end of their useful life. Rechargeable batteries /
batteries should be collected, recycled or disposed of in an
environmentally friendly manner.
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For EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC, defective or
spent rechargeable batteries / batteries must be

recycled. Waste rechargeable / non-rechargeable batteries
can be returned to the point of purchase or to a collection
facility for hazardous substances.

10. Manufacturer's warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, as manufacturer, are pleased to

give you, as initial purchaser of the newly manufactured
Steinel product, a warranty under the following conditions:
the warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault

in manufacturing and which are reported to us immedi-
ately after detection and within the warranty period. The
warranty shall only apply to STEINEL Professional products
purchased and used in the United Kingdom. If you sell the
product or pass it on to someone else, the warranty will not
be transferred to the new owner.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers.

A consumer is any natural person who, on entering into
the purchase transaction, neither acts in exercising their
commercial nor their self-employed activity. We can opt for
warranty cover in the form of repair, which will be provided
free of charge, or replacement, which will be provided free
of charge (if applicable, in the form of a successor model
of the same or higher quality). In the case of sensors,
floodlights, outdoor and

indoor lights, the warranty period for the STEINEL Professi-
onal product you have purchased is 5 years from the date
on which the product was purchased. Any components
repaired or replaced by us will be covered by this warranty
for the remaining warranty period. We shall bear the
shipping costs but not the transport risks involved in return
shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-
neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity. We have the option of providing
warranty cover by rectifying deficiencies free of charge,
replacing a product free of charge (if applicable, in the form
of a successor model of the same or higher quality) or by
issuing a credit note. In the case of sensors, floodlights,
outdoor and indoor lights, the warranty period for the STEI-
NEL Professional product you have purchased is 5 years
from the date on which the product was purchased. Any
components repaired or replaced by us will be covered by
this warranty for the remaining warranty period. Within the
scope of warranty cover, we shall not bear your expenses
accruing from subsequent fulfilment nor shall we bear your
expenses for removing the defective product and installing
a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable in
addition to the statutory rights of warranty — including spe-
cial consumer protection provisions — and shall not restrict
or replace them.

Exercising your statutory rights in the event of defects is
gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this
warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Profes-
sional product that are attributable to wear caused by use
or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifica-
tions to the product or any deficiencies attributable to the
use of accessory, supplementary or replacement parts
which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer protection provisions
of the country in which you have your habitual abode shall
remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the
product along with the original receipt of purchase, which
must

show the date of purchase and product designation, either
to your specialist retailer or directly to us. STEINEL (UK)
Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB-
Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

If you have any queries concerning the conditions of
warranty, please feel free to call us on +44 1733366700 or
email us at steinel@steinel.co.uk. We shall be pleased to
provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

11. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio equipment
type RS PRO LED P1/RS PRO LED P2/RS PRO LED P3

is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of

the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.steinel.de
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12. Technical specifications

Dimensions (@ x D)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

GB
P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Supply voltage

220-240V, 50/60 Hz

Material

PMMA (shade)

Power consumption (Pgp)

P1S: NW: 9.40 W
P1 S: WW: 9.40 W
P2 S (EM) NW: 15.40 W
P2 S (EM) WW: 15.10 W
P3 S (EM) NW: 18.40 W
P3 'S (EM) WW: 18.40 W

P1 S FLAT NW: 9.40 W
P1 S FLAT WW: 9.40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15.40 W
P2 S (EM) WW:15.10 W

Standby sensor (Pgp)

0.39

0.39

Mains current

P1 S: 230 V-45 mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA

Power factor

P1S: 0.91
P2S:  0.91
P3S: 093

Additional switching capacities

Filament bulb / halogen load
LED / ECG load:

800 W
250 W (50 pcs. ¢ < 88 pF)
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Luminous flux (360°)

P1 S NW: 980 Im
P1 S WW: 953 Im
P2 S (EM) NW: 1,731 Im
P2 S (EM) WW: 1,674 Im
P3 S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2,072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1,700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1,608 Im

Efficiency

P1 S NW: 104 Im/W

P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110.90 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
(EM) WW: 112.60 Im/W

P1 S FLAT NW: 102.70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106.50 Im/W

Luminous flux, emergency light

38 Im

Colour temperature

4,000 K (neutral white = NW)
3,000 K (warm white = WW)

Colour rendering index

Ry = 82

Average rated life expectancy

L70B50 at 25 °C: 60,000 hours

Colour consistency SDCM

SDCM 3

Luminous intensity distribution

HF technology 5.8 GHz (responds to the slightest movement regardless of temperature)

Angle of coverage 360° with 160° angle of aperture

Transmitter power approx. 1 mwW

Reach @1-8m

Time setting 5s-15 min

Basic light level 10 %

Twilight setting 2-2,000 lux

IP rating IP54

Protection class Il

Temperature range -10 to +40 °C

Energy efficiency class P18S: D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D

-20 -



13. Technical specifications - rechargeable batteries

3x Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1.2 V//750 mAH, AAA

Batteries permanently charged at approx. 23 mAh, generating no heat
Charging time: 24 h (permanently connected to mains power)
Rechargeable battery capacity / emergency lighting duration: at least 3 h ™

) Maximum capacity only ensured by using rechargeable batteries provided.
Important: Rechargeable batteries must be replaced if the emergency light module stays ON for less than 3 h.

14. Troubleshooting - sensor-switched light

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without power

B Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit in mains power supply
lead

B Any mains switch OFF

B Activate, change fuse,

turn ON mains switch,

check wiring with voltage tester
B Check connections

B Switch on mains switch

Sensor-switched light will not switch
ON

B Wrong twilight setting selected
B Mains switch OFF
B Fuse has tripped

B Reset
B Switch ON
B Activate, change fuse,
check connection if necessary

Sensor-switched light will not switch
OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check detection zone

Sensor-switched light switches ON
without any identifiable movement

B Light not mounted for detecting
movement reliably

B Movement occurred, but not iden-
tified by the observer (movement
behind wall, movement of a small
object in immediate lamp vicinity
etc.)

B Securely mount enclosure

B Check detection zone

Sensor-switched light does not
switch ON despite movement

B To minimise malfunctioning, rapid
movements are suppressed or
detection zone too small

W Check detection zone

B Wrong twilight setting selected B Reset
15. Troubleshooting - emergency light module
Malfunction Cause Remedy

Green charge indicator LED not it

B Emergency light module not properly
engaged

B No supply voltage

B Emergency light LEDs faulty

B Check mains power connection

B Replace rechargeable batteries

B Make sure all rechargeable batteries
are fitted and inserted the right way
round

Green charge indicator LED ON,
emergency light LEDs do not switch
ON in response to pressing the button

B Rechargeable batteries very low
B Rechargeable battery cell is faulty

B Check mains power connection

B Make sure rechargeable batteries are
fitted the right way round and check
state of charge

Green charge indicator LED OFF.
On pressing button, switches ON
together with emergency light LEDs

B Not all rechargeable batteries fitted
or rechargeable batteries inserted
the wrong way round

W Make sure all rechargeable batteries
are fitted and inserted the right way
round. If necessary, replace
rechargeable batteries

Emergency light LEDs immediately
go out on pressing the "test" button

B Rechargeable batteries empty or
faulty

B Check emergency light module's
mains power connection, green
charge indicator LED must be it
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T e T AL microprocesseur
déclenche alors la commande « Allumage de |'éclairage ».

L'appareil peut détecter les mouvements a travers les

1. A propos de ce document portes, les vitres et les parois de faible épaisseur.
Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar ! Remarque :
— Il'est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim- La puissance hyperfréquence du détecteur HF est d'env.
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre 1 mW — ce qui ne représente qu'un 1.000e de la puissance
accord préalable. d'émission d'un smartphone ou d'un four a micro-ondes.

— Sous réserve de modifications techniques.
Zones de détection dans le cas d'un montage au

Explication des symboles plafond :
1) Portée minimale (@ 1 m)
Attention danger ! 2) Portée maximale (@ 8 m)
N
Renvoi a des passages dans le document. 1 _ 2
2. Consignes de sécurité générales }m am

A Avant toute intervention sur I'appareil, {

couper |'alimentation électrique !

¢ Pendant le montage, les conducteurs a raccorder -
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
I'alimentation électrique et s'assurer de I'absence de
courant a I'aide d'un testeur de tension.

¢ L'installation du hublot & détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100. (Par ex. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000) 3 4

e Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

* Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

* lIn'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce hublot. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est
briilée), il faut remplacer le hublot en entier.

Zones de détection dans le cas d'un montage mural :
3) Portée minimale (@ 1 m)
4) Portée maximale (@ 8 m)

2,50m ‘

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT

RS PRO LED P2 S/ FLAT
Contenu de la livraison des modéles P1/P1 FLAT/ P2/

RS PRO LED P3 S/ FLAT P2 FLAT (fig. 1.1 /1.2)
o . — Luminaire a détection
Utilisation conforme aux prescriptions — 3 piéces d'écartement
— Hublot a détection pour le montage mural ou au _ 2 caches enfichables
plafond, équipé d'un détecteur de mouvement actif. Sa
détection sensible fait qu'il ne peut étre utilisé que dans Contenu de la livraison du hublot a éclairage de
certaines ||m|?es a I'extlenelur. secours P3 (fig. 1.3)
— Hublot combinant un éclairage de secours avec des _ Hublot & détection
piles individuelles et une fonction de détection qui qui — 3 piéces d'écartement
allume, en cas de panne de courant, automatique- _ 2 caches enfichables
ment un éclairage de secours a LED pendant 3 heures - 1 module d'éclairage de secours (EM)
conformément a la norme EN 60598-2-22. (P2/P3) ~3piles
Remarque :

Dimensions des modéles P1/ P2/ P3 (fig. 1.4)

Lors de installation, veuillez veiller a respecter une N X N .
Dimensions des modéles P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 1.5)

distance d’au moins 3 m entre I'appareil et le routeur

WiFi ou les points d’acces. .
Vue d'ensemble des appareils

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (fig. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 1.7)

Le détecteur HF intégré émet des ondes électromagné-
tiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et recoit leur écho. Au
moindre mouvement dans la zone de détection, le systeme
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RS PRO LED P2 a éclairage de secours (EM) /

RS PRO LED P2 a éclairage de secours (EM) /

RS PRO LED P3 a éclairage de secours (EM) (fig. 1.8)
Module d’éclairage de secours (EM) du RS PRO LED
(EM) (fig. 1.9)

Boitier électronique

Détecteur de lumiere

Détecteur hyperfréquence

Domino

Bouchon

Cache enfichable

Réglage du balisage

Temporisation

Réglage de la portée

Réglage du seuil de déclenchement
Module d’éclairage de secours (en option)
LED d'état

Bouton « Test »

SrXC«~"IOmTMMmMOOI>

Répartition de I'intensité lumineuse (fig. 1.10)

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (fig. 1.1)
Le cable secteur est composé d'un cable a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert / jaune)

v =phase commandée (généralement noir,

marron ou gris)
En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. Les phase (L),
W) et le neutre (N) sont branchés au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un
court-circuit dans |'appareil ou dans le boitier a fusibles.
Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les cables et les
raccorder en conséquence. Il est bien sir possible de
poser un interrupteur secteur sur le cable d'alimentation
secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil
(en cas d‘utilisation sans module d‘éclairage de secours).

Le raccordement & un variateur de lumiere provoque I'en-
dommagement du luminaire a détection.

Remarque :
Ne pas toucher directement la LED.

Remarque : il n’est pas possible de remplacer la source
de ce luminaire.

~ - ~ -
- \25/ ~

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.
e Lors du montage du luminaire a détection, veillez
a ce qu'il soit fixé sans étre soumis a des vibrations
e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouvements.
¢ Ne convient pas au montage au plafond en cas de cable
d’alimentation en saillie. (Fig. 2.1)

Etapes de montage

Couper I'alimentation électrique (fig. 1.1).

Retirer le diffuseur du boitier (fig. 2.2).

Marquer I'emplacement des trous (fig. 2.3).

Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 2.4).
Percer le bouchon pour faire passer le cable secteur
(fig. 2.5).

Montage en cas de cable d'alimentation encastré (fig. 2.6).
Montage en cas de cable d'alimentation en salllie (fig. 2.7).
Brancher le cable de raccordement (fig. 2.8-2.9).
Retirer le module de I'éclairage de secours (fig. 2.10).
Changer les piles (fig. 2.11)

Mettre I'appareil sous tension (fig. 2.12).

Procéder aux réglages =¥ « 6. Fonctions ».

Mettre le diffuseur en place (fig. 2.12).

6. Fonctions

Réglages effectués en usine

— Réglage du seuil de déclenchement 2.000 Ix

— Réglage de la portée 8m

— Temporisation 5 secondes
— Fonction Balisage Arrét

Apres avoir monté le boitier et effectué le branchement au
secteur, vous pouvez mettre le hublot a détection en ser-
vice. Lors d'une mise en service manuelle du luminaire par
le biais de l'interrupteur, il s'éteint aprés 10 secondes pour
la phase d'étalonnage et s'active ensuite pour fonctionner
en détection. Il n'est pas nécessaire d'actionner a nouveau
I'interrupteur.

Boutons de réglage (fig. 3.2)

Réglage du seuil de déclenchement (seuil de réaction)

W)

Le seuil de déclenchement souhaité du hublot peut étre

réglé progressivement d'env. 2 a 2.000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur + = fonctionnement
diurne (indépendamment de la luminosite)

— Bouton de réglage positionné sur — = fonctionnement
nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonc-
tionnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre sur +.

Réglage de la portée (sensibilité) (1)

Le terme « portée » désigne |'espace a peu pres circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage
a 2,5 m de hauteur.

— Bouton de réglage + = portée max. 8 m

— Bouton de réglage — = portée min. 1 m
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Temporisation (durée de post-fonctionnement) (H)

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est réglable
progressivement d'environ 5 s @ 15 min au maximum. La
minuterie redémarre a chaque détection de mouvement
avant la fin de cette durée.

— Bouton de réglage sur + = env. 15 minutes

— Bouton de réglage sur - = env. 5 secondes

Remarque :

Apres chaqgue extinction du luminaire, la détection du mou-
vement est interrompue pendant 1 seconde environ. Ce
n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le hublot peut a
nouveau enclencher |'éclairage en cas de mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la durée la
plus courte.

Fonction balisage (G)
La fonction balisage permet un éclairage a une puissance
lumineuse d’env 10 % lorsque le niveau de luminosité réglé
est atteint. La détection d'un mouvement dans la zone de
détection allume I'éclairage a 100 % pendant la durée ré-
glée. Une fois la durée d'éclairage réglée écoulée, la lumiere
s'éteint completement. Si le niveau de luminosité réglé n'a
pas encore été atteint, le Balisage est de nouveau allumé.
— Bouton de réglage sur € = balisage MARCHE
— Bouton de réglage sur Off = balisage ARRET
— Bouton de réglage sur 10 min = balisage pendant

10 minutes
— Bouton de réglage sur 30 min = balisage pendant

30 minutes

Le balisage est ALLUME dés que le seuil de luminosité
n'est pas atteint. Le balisage est toujours ALLUME lorsque
le mode de fonctionnement diurne est activé. Le balisage
s'éteint toute les heures pour mesurer la luminosité am-
biante. Il se rallume aprés un court instant.

Fonction de marche forcée

Si un interrupteur principal est installé sur le cable secteur,
en plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des
fonctions suivantes :

Mode marche forcée (fig. 3.3)

1) Allumer la marche forcée :
interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. Le hublot s'allume
pour 4 heures en marche forcée. Il repasse ensuite
automatiqguement en mode détection.

2) Eteindre la marche forcée :
interrupteur 1 x ARRET et MARCHE Le hublot s'éteint
ou passe en mode détection.

Important :
Les commutations doivent étre exécutées en I'espace de
0,2 a 1 seconde.

Il est possible de réduire la portée dans quatre directions
en enfichant les caches enfichables fournis avec le hublot.
(fig. 3.4)

Commande du module d'éclairage de secours
Effectuer impérativement le test de I'éclairage de secours
avant toute utilisation.

® Appuyer sur le bouton « Test », les LED de I'éclairage

de secours sont ALLUMEES.

Relacher le bouton « Test », les LED de I'éclairage de

secours sont ETEINTES.

Test supplémentaire disponible en option : couper

|'alimentation du hublot.

Le module d’éclairage de secours doit s'allumer.

Le module d'éclairage de secours est interchangeable

pendant le fonctionnement normal du hublot.

e | aED d'état doit toujours étre allumée des que le
module de I'éclairage de secours est utilisé et lors de
la réalisation du test de I'éclairage de secours. Le test
supplémentaire disponible en option et la coupure de
|'alimentation ne remplacent pas le test via le bouton
« Test ».

Dysfonctionnements de I'éclairage de secours

La LED verte de surveillance de la charge est éteinte
— Le module de I'éclairage de secours n'est pas correcte-
ment encliqueté
e Controler le raccordement au secteur
o Vérifier que les batteries sont introduites dans le bon
sens et qu'il n'en manque pas une.

La LED verte de surveillance de la charge est ALLUMEE,
les LED de I'éclairage de secours ne s'allument pas en
appuyant sur le bouton «Test » :

— Les batteries sont trés profondément déchargées

— La batterie est défectueuse ou a été mal introduite
Controler le raccordement au secteur

Vérifier que les batteries sont introduites dans le bon
sens et leur niveau de charge, le cas échéant, remplacer
les batteries

La LED verte de surveillance du niveau de charge est

ETEINTE, la LED s'allume en méme temps que les LED de

|'éclairage de secours en appuyant sur le bouton

o Vérifier que les batteries sont introduites dans le bon
sens et qu'il n'en manque pas une.

Les LED de I'éclairage de secours s'éteignent a nouveau

dés que le bouton est actionné

— Les batteries sont déchargées ou défectueuses

o \erifier le branchement sur le secteur du module de
I'éclairage de secours, la LED verte de surveillance de la
charge doit étre allumée.

7. Accessoires (en option)

— Batterie de remplacement pour le module d'éclairage de
secours (3 batteries) EAN 4007841 006457

8. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le hublot se salit, on le nettoiera avec un chiffon humide
(ne pas utiliser de détergent).

Il faut entretenir réguliérement le luminaire d'éclairage de
secours conformément aux directives en vigueur dans le
pays d'utilisation.

—24 -



Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil. entre une réparation gratuite ou un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modele de remplacement de méme
valeur ou de valeur supérieure).

Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les

luminaires d’intérieur et d’extérieur STEINEL Professional, FR

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
O\ ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

Ne pas jeter les anciens appareils, les batteries ni
les piles avec les ordures ménageres, au feu ou
dans I'eau. Les batteries et les piles doivent étre
collectées, recyclées ou mises au rebut de maniere
écologique.

Uniquement pour les pays de I'UE :

selon la directive RL 2006/66/CE, les batteries et les piles
défectueuses ou usagées doivent étre recyclées. Il est
possible de remettre les batteries / piles ne pouvant plus
étre utilisées dans un point de vente ou dans un point de
collecte des substances toxiques.

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, D-33442 Herzebrock-Clarholz

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que premier propriétaire

du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes : la garantie couvre
I’absence de défauts dont il est prouvé qu'ils résultent
d’un défaut de matériel ou de fabrication et qui nous sont
signalés immeédiatement apres leur constatation et pendant
la période de garantie. La garantie s’applique uniquement
aux produits STEINEL Professional achetés et utilisés en
France. En cas de vente ou de remise du produit a une
tierce personne, la garantie n’est pas transmise au nou-
veau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I’exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante. Nous avons le choix

la période de garantie est de 5 ans a compter de la date
d’achat du produit. Les composants réparés ou remplacés
par nos soins sont couverts par la garantie pour la durée
restant a courir au titre de cette garantie. Nous prenons

en charge les frais de transport, mais pas les risques de
transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique

ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de I'achat, agit dans
I’exercice de son activité professionnelle commerciale ou
indépendante. Nous pouvons choisir d’honorer la garantie
en réparant gratuitement les défauts, en remplagant
gratuitement le produit (le cas échéant, par un modele

de remplacement de valeur égale ou supérieure) ou en
établissant un avoir correspondant. Pour les détecteurs,
les projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur et
d’extérieur STEINEL Professional, la période de garantie
est de 5 ans a compter de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplacés par nos soins sont
couverts par la garantie pour la durée restant a courir au
titre de cette garantie. Dans le cadre de la prestation de
garantie, nous ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la prestation ni vos
frais de démontage du produit défectueux et de montage
d’un produit de remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des droits
de garantie légaux — y compris les dispositions de protecti-
on particulieres pour les consommateurs — et ne les limitent
pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits
légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-
es de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou & une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal ou
de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a été
utilisé de maniere incorrecte ou si les consignes d’utilisati-
on n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasionnés
par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées ou
détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas eu
lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés con-
formément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou les pertes
lors de I'expédition.
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Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a I'exclusion de la
convention des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de

marchandises (CISG). Pour les consommateurs, ceci
n‘affecte en rien les dispositions obligatoires visant a la
protection des consommateurs du pays dans lequel vous
étes habituellement domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-
lez utiliser notre formulaire de garantie en ligne a |I‘adresse
suivante www.steinel.de/garantie. Remplissez compléte-
ment le formulaire et téléchargez la preuve d’achat originale
qui doit contenir la date d’achat et la désignation du pro-
duit. C'est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d‘achat jusqu‘a l'expiration
de la période de garantie. Aprés avoir recu un e-mail vous
invitant a le faire, envoyez le produit a votre revendeur

ou au centre de service apres-vente a I'adresse indiquée
dans I'e-mail. Pour toutes questions sur les conditions de
garantie, n’hésitez pas a nous appeler au +49 5245 448
560 ou a nous contacter par e-mail a service@steinel.de.
Nous nous ferons un plaisir de vous aider |

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

11. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare que

I'équipement radioélectrique du type RS PRO LED P1 S/
RS PRO LED P1 S FLAT /RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED
P2 S FLAT / RS PRO LED P3 S est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE

de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
www.steinel.de



12. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x P)

P1S/P2S/P3S

P1S:@280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm
P3S: @400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT : @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT : @ 320 x 77 mm

Tension du réseau

220-240V, 50/60 Hz

Matériau

PMMA (diffuseur)

Puissance absorbée (Pyp)

P1S:bl.n. :940W
P1S: bl ch.: 9,40 W

P1 S FLAT bl. n. : 9,40 W
P1 S FLAT bl. ch. : 9,40 W

P2 S (EM) bl. n. : 15,40 W P2 S (EM) FLAT bl. n. : 15,40 W
P2 S (EM) bl. ch. : 15,10 W P2 S (EM) bl. ch. : 15,10 W
P3 S (EM) bl. n. : 18,40 W
P3 S (EM) bl. ch. : 18,40 W
Mode veille détecteur (Pgp) 0,39 0,39
Courant de secteur P1S: 230V-45mA
P2S: 230V-75mA
P3S: 230V -88mA
Facteur de puissance P1S: 091
P2S: 0,91
P3S: 0,93
Puissances d'éclairage supplé- Lampe a incandescence / halogéne 800 W

mentaires

Charge LED / EVG :

250 W (50 pcs ¢ < 88 pF)

Flux lumineux (360°)

P1 S bl n.: 980 Im

P1 S bl. ch. : 953 Im

P2 'S (EM) bl n. : 1.731 Im
P2'S (EM) bl. ch. : 1.674 Im
P3'S (EM) bl. n. : 2.188 Im
P3'S (EM) bl. ch. : 2.072 Im

P1 S FLAT bl. n. : 965 Im

P1 S FLAT bl. ch. : 942 Im

P2 S (EM) FLAT bl. n. : 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT bl. ch. : 1.608 Im

Efficacité

P1 S bl. n.: 104 Im/W

P1 S bl. ch. : 101 Im/W

P2 S (EM) bl. n. : 112 Im/W

P2 S (EM) bl. ch. : 110,90 Im/W
P3 S (EM) bl. n. : 119 Im/W

P3 S (EM) bl. ch. : 112,60 Im/W

mm

P1 S FLAT bl. n. : 102,70 Im/W

P1 S FLAT bl. ch. : 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT bl. n. : 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT bl. ch. : 106,50 Im/W

Flux lumineux de I'éclairage de
secours

38 Im

Température de couleur

4.000 K (blanc neutre = bl. n.)
3.000 K (blanc chaud = bl. ch.)

Indice de rendu des couleurs

Ra = 82

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 a 25 °C : 60.000 h

Uniformité des couleurs SDCM

SDCM 3

Répartition de I'intensité lumineuse

Technique HF

5,8 GHz (réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Angle de détection

360° avec une ouverture angulaire de 160°

Puissance d'émission env. 1T mW
Portée @1-8m
Temporisation de 5 sa 15 min
Balisage 10 %
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Réglage du seuil de déclenche-
ment

de 2 a2.000 Ix

Indice de protection

P54

Classe de protection Il

Plage de température

de -10 a +40 °C

Classe d'efficacité énergétique

P1S:D
P2S:D
P3S:D

P1SFLATbl. n.: E
P1 S FLAT bl. ch. : E
P2 S FLAT bl. n. : D
P2 S FLAT bl. ch. : D

13. Caractéristiques techniques des batteries

3 batteries Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Charge en permanence de la batterie avec env. 23 mAh, aucun auto-échauffement
Durée de recharge : 24 h (tension du secteur permanente) )

Capacité des batteries/durée de I'éclairage de secours : au moins 3 h ™"

" La capacité maximale n'est garantie que si les batteries fournies avec I'appareil sont utilisées. Important : si la durée
d'éclairage du module éclairage de secours est inférieure a 3 h, il faut alors remplacer les batteries utilisées.

14. Dysfonctionnements du hublot a détection

Problémes

Causes

Solutions

Le hublot a détection n'est pas sous
tension

Fusible s’est déclenché,

appareil hors circuit,

cable coupé

Court-circuit dans le cable secteur
L'interrupteur éventuellement présent
en position arrét

B Enclencher le fusible, le remplacer ;
mettre I'appareil en circuit, vérifier le
cable a I'aide d'un testeur de tension

W Vérifier les branchements

W Mettre 'appareil en circuit

Le hublot a détection ne s'allume pas

Mauvais choix du réglage du seuil
de déclenchement

Interrupteur en position ARRET
Fusible s’est déclenché

W Régler a nouveau

B Mettre en circuit
W Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement Vvérifier le branchement

Le hublot a détection ne s'éteint pas

Mouvement continu dans la zone de
détection

B Contréler la zone de détection

Le hublot a détection s'allume sans
mouvement décelable

Le hublot est mal fixé et bouge

Il'y a bien eu un mouvement, mais il
n'a pas été détecté par |'observa-
teur (mouvement derriere un mur,
mouvement d'un petit objet a proxi-
mité immédiate du hublot etc.)

W Monter le boitier de maniere fixe
W Controler la zone de détection

Le hublot a détection ne s'allume pas
malgré un mouvement

Les mouvements rapides ne sont
pas identifiés afin de limiter les
dysfonctionnements ou la zone de
détection réglée est trop petite
Mauvais choix du réglage du seuil
de déclenchement

B Contréler la zone de détection

B Régler a nouveau
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15. Dysfonctionnements du module d'éclairage de secours

Problémes

Causes

Solutions

La LED verte de surveillance de la
charge est éteinte

B Le module de I'éclairage de secours
n'est pas correctement encliqueté

B Pas de tension secteur

B Les LED de I'éclairage de secours
sont défectueuses

W Contrdler le raccordement au secteur

W Remplacer les batteries

W Vérifier que les batteries sont intro-
duites dans le bon sens et qu'il n'en
manque pas une.

La LED verte de surveillance de la
charge est ALLUMEE, les LED de
|'éclairage de secours ne s'allument
pas en appuyant sur le bouton

M Les batteries sont trés profondé-
ment déchargées
B La batterie est défectueuse

W Controler le raccordement au secteur

W Vérifier que les batteries sont intro-
duites dans le bon sens et leur niveau
de charge

La LED verte de surveillance de la
charge est ETEINTE, la LED s'allume en
méme temps que les LED de I'éclairage
de secours en appuyant sur le bouton

B Batteries mal mises en place ou il en
manque une ou plusieurs

W Vérifier que les batteries sont intro-
duites dans le bon sens et qu'il n'en
manqgue pas une. Remplacer les
batteries, si nécessaire

Les LED de I'éclairage de secours
s’éteignent immédiatement des que le
bouton « Test » est actionné

B Les batteries sont déchargées ou
défectueuses

W Vérifier le branchement sur le secteur
du module de I'éclairage de secours,
la LED verte de surveillance de la
charge doit étre allumée
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1. Over dit document

Zorgvuldlg doorlezen en bewaren a.u.b.!
Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

‘ Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

dient de spanningstoevoer te worden onder-

j Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
broken!

e Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

e Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning.

Dit moet vakkundig en volgens de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (bijv. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

e Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

e De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen
(bijv. aan het einde van zijn levensduur), dan moet de
complete lamp worden vervangen.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Gebruik volgens de voorschriften

— Wand- / plafondlamp met sensor en actieve
bewegingsmelder. In verband met de gevoelige registra-
tie slechts beperkt geschikt voor gebruik buiten

— gecombineerde noodverlichting met losse batterijen en
sensorfunctie die bij stroomuitval conform EN 60598-2-
22 gedurende 3 uur automatisch een noodverlichting led
inschakelt. (P2/P3)

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een minimumaf-
stand van 3 m tot de WiFi router of tot Access Points wordt
aangehouden.

De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elektro-
magnetische golven (5,8 GHz) uit en ontvangt hun echo.

Bij de kleinste beweging in het registratiebereik van de
lamp wordt de veranderde echo door de sensor gere-
gistreerd. Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren, ruiten of
dunne wanden heen worden bewegingen geregistreerd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor bedraagt
ca. 1 mW —dat is slechts een 1.000ste van het zendver-
mogen van een mobiele telefoon of een magnetron.

Registratiebereik bij montage aan het plafond:
1) Minimale reikwijdte (@ 1 m)
2) Maximale reikwijdte (& 8 m)

Registratiebereik bij wandmontage:
3) Minimale reikwijdte (& 1 m)
4) Maximale reikwijdte (& 8 m)

Inbegrepen bij levering P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(afb.1.1/1.2)

— sensorlamp

— 3 afstandhouders

— 2 insteekplaatjes

Inbegrepen bij levering noodverlichtingslamp P3
(afb. 1.3)

— sensorlamp

— 3 afstandhouders

— 2 insteekplaatjes

— 1 noodverlichtingsmodule (EM)

— 3 batterijen

Productafmetingen P1 / P2 / P3 (afb. 1.4)
Productafmetingen P1 FLAT / P2 FLAT (afb. 1.5)

Overzicht apparaat

— RS PRO LED P1/P1 FLAT (afb. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (afb. 1.7)
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— RS PRO LED P2 noodverlichtingslamp (EM) /

RS PRO LED P2 noodverlichtingslamp (EM) /

RS PRO LED P3 noodverlichtingslamp (EM) (afb. 1.8)
— RS PRO LED noodverlichtingsmodule (EM) (afb. 1.9)

Elektronisch huis
Lichtsensor
HF-sensor
Aansluitklem
Afdichtstopje
Afdekplaat
Basislichtinstelling
Tijidinstelling
reikwijdte-instelling
Schemerinstelling
Noodverlichtingsmodule (optioneel)
Status-led-lampje
Knop ‘'test’

SrXC«~"IOTMMmMOUO >

Lichtsterkteverdeling (afb. 1.10)

4. Elektrische aansluiting

Schakelschema (afb. 1.1)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen / geel)

v = geschakelde fase (meestal zwart, bruin of grijs)

In geval van twijfel moeten de draden met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer spannings-
vrij maken. De fase (L), }) en de nuldraad (N) worden op
het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen kan in het apparaat of
in uw meterkast tot kortsluiting leiden. In dit geval moeten de
afzonderlijke kabels nogmaals geidentificeerd en opnieuw
verbonden worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd
worden (bij gebruik zonder noodverlichtingsmodule).

Aansluiting op een dimmer leidt tot beschadiging van de
sensorlamp.

Opmerking:
De led-lamp niet aanraken.

Opmerking: de lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te ver-
vangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur), dan moet
de complete lamp worden vervangen.

~ - ~ -
- \25/ ~

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de sensorlamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening NL

met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.
¢ Niet geschikt voor plafondmontage met op het plafond
gemonteerde toevoerkabel. (afb. 2.1)

Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 1.1).
Afdekkap van de behuizing halen (afb. 2.2).
Boorgaten aftekenen (afb. 2.3).

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 2.4).
Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken
(afb. 2.5).

Montage bij kabels in de muur (afb. 2.6).
Montage bij kabels op de muur (afb. 2.7).
Aansluitkabel aansluiten (afb. 2.8-2.9).
Noodverlichtingsmodule uithnemen (afb. 2.10).
Batterijen vervangen (afb. 2.11).
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 2.12).
Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'
Afdekkap plaatsen (afb. 2.12).

6. Werking

Fabrieksinstellingen

— Schemerinstelling 2.000 lux
- Reikwijdte-instelling 8m

- Tijdinstelling 5 seconden
- Basislichtfunctie Uit

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaansluiting
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden geno-
men. Wanneer de lamp handmatig met de lichtschakelaar
wordt ingeschakeld, schakelt die voor de inmeetfase na
10 sec. uit en is vervolgens actief voor de sensormodus.
Het opnieuw activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Instelknoppen (afb. 3.2)

Schemerinstelling (drempelwaarde) (J)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot
2.000 lux worden ingesteld.
- Instelknopje op + = daglichtstand
(onafhankelijk van de lichtsterkte)
- Instelknopje op - = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op + staan.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (I)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage op 2,5 m hoogte.

- Instelknopje + = max. reikwijdte 8 m

- Instelknopje = = min. reikwijdte 1 m
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Tijdinstelling (nalooptijd) (H)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca.
5 seconden tot max. 15 minuten worden ingesteld. De
tijdklok wordt door iedere geregistreerde beweging voor
afloop van deze tijd opnieuw gestart.

— Instelknopje + = ca. 15 minuten

— Instelknopje — = ca. 5 seconden

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde be-
wegingsregistratie gedurende ca. 1 seconde niet mogelijk.
Pas na afloop van deze tijd zal de lamp bij beweging weer
licht inschakelen.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Basislichtfunctie (G)

Met de basislichtfunctieis het mogelijk om op ca. 10 % van
het lichtvermogen over te schakelen wanneer de ingestelde
lichtwaarde wordt bereikt. Door een beweging in het re-
gistratiebereik wordt het licht gedurende de ingestelde tijd
op 100 % lichtsterkte overgeschakeld. Na afloop van de
ingestelde tijd schakelt het licht weer helemaal uit. Indien
de ingestelde lichtwaarde nog steeds niet is bereikt, wordt
de basisverlichting weer ingeschakeld.

— Instelknopje op € = basisverlichting AAN

— Instelknopje op Off = basisverlichting UIT

— Instelknopje op 10 min. = basisverlichting 10 minuten
Instelknopje op 30 min. = basisverlichting 30 minuten

De basisverlichting is AAN, wanneer de drempelwaarde
van de lichtsterkte niet wordt gehaald. Bij geactiveerde
daglichtstand is de basisverlichting altijd AAN. De basisver-
lichting schakelt ieder uur uit, om de omgevingslichtsterkte
te meten. Na korte tijd schakelt de basisverlichting weer in.

Permanente verlichting

Als er een optionele netschakelaar in de kabel
gemonteerd wordt, zijn naast het eenvoudige in- en
uitschakelen ook de volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting (afb. 3.3)

1) Permanente verlichting inschakelen:
schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4 uur lang
permanent ingeschakeld. Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensormodus.

2) Permanente verlichting uitschakelen:
schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
De schakelingen moeten snel worden uitgevoerd, ca 0,2
tot 1 seconde na elkaar.

Door het insteken van de bijgeleverde plaatjes kunt u de
reikwijdte in vier richtingen verkleinen (afb. 3.4).

Bediening noodverlichtingsmodule

Voor het gebruik moet altijd een noodverlichtingstest

worden uitgevoerd.

e Druk op de knop 'test', noodverlichting leds AAN.

e Knop 'test' loslaten, noodverlichting leds UIT.

e Optionele extra test: stroomtoevoer van de lamp
onderbreken.

* De noodverlichtingsmodule moet inschakelen.

* De noodverlichtingsmodule kan tijdens het normale
gebruik van de lamp worden verwisseld.

* De status-led moet na gebruik van de noodverlichtings-
module ook bij het uitvoeren van de noodverlichtingstest
altijd branden. De optionele extra test (onderbreken van
de stroomtoevoer) is geen vervanging van de test met
de 'test'-knop

Storingen noodverlichtingsmodule

Groene led oplaadcontrole brandt niet:

— de noodverlichtingsmodule is niet goed vastgeklikt

e Stroomtoevoer controleren

e De polariteit en compleetheid van de accu's controleren

De groene led oplaadcontrole AAN, noodverlichting leds

schakelen niet in met de knop 'test":

— de accu's zijn ver leeg

— de accu is defect of verkeerd om geplaatst

e Stroomtoevoer controleren

¢ De polariteit en laadtoestand van de accu's controleren,
evt. accu's vervangen

De groene led oplaadcontrole UIT schakelt bij het drukken
op de knop samen met de noodverlichting leds in
¢ De polariteit en compleetheid van de accu's controleren

Noodverlichting leds gaan na het drukken op de knop

meteen weer uit

— Accu's leeg of defect

¢ Netaansluiting voor noodverlichtingsmodule controleren,
de groene led oplaadcontrole moet branden

7. Toebehoren (naar keuze)

— Reserveaccu voor noodverlichtingsmodule (3 stuks)
EAN 4007841 006457

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsurij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

De noodverlichtingslamp moet conform de gebruikelijke
voorschriften regelmatig worden onderhouden.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!
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Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

het huisvuil. Gooi ze ook niet in vuur of water.
Accu's / batterijen moeten worden ingezameld,
gerecycled of op milieuvriendelijke wijze worden
verwijderd.

E‘_‘] Oude apparaten, accu's en batterijen horen niet bij

Alleen voor EU-landen:

Overeenkomstig richtlijn RL 2006/66/EG moeten defecte
of afgedankte accu's / batterijen gerecycled worden. Af-
gedankte accu's / batterijen kunnen in de winkel of bij een
inzamelpunt voor schadelijke stoffen worden afgegeven.

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
D-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als eerste
koper van het nieuw geproduceerde STEINEL-product
graag garantie conform de onderstaande voorwaarden:

de garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoon-
baar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die in Nederland gekocht
en gebruikt worden. Indien u het product verkoopt of aan
iemand anders geeft, gaat de garantie niet over op de
volgende eigenaar.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben de keuze
of wij garantie verlenen door het product gratis te repareren
of gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwaliteit). De garantieperiode
voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen, gerekend vanef de aankoopdatum van
het product. De door ons gerepareerde of vervangen com-
ponenten vallen voor de resterende garantieduur onder
deze garantie. Wij nemen de transportkosten voor onze re-
kening, maar niet de transportrisico‘s van de retourzending.
Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijk-
heid, die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben
de keuze om de garantie te verlenen door de gebreken
kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te vervangen
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde of betere
kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven. De garantieperio-
de voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breedstralers, buiten- en

binnenarmaturen, gerekend vanef de aankoopdatum van
het product.

De door ons gerepareerde of vervangen componenten val-
len voor de resterende garantieduur onder deze garantie. In
het kader van de garantieservice dragen wij niet uw kosten
die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf en dragen
wij niet uw kosten voor de verwijdering van het defecte
product en de installatie van een vervangend product.
Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.
Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-
bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuurlijke
slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL Professional-product die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

- bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veranderingen
werden uitgevoerd of indien gebreken zijn ontstaan door
het gebruik van accessoires, aanvullende onderdelen of
reserveonderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

- indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de installa-
tievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten. Dwingend
geldende regels ter bescherming van de consument in het
land waar de consument zijn normale verblijfplaats heeft,
blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan a.u.b. samen met het originele aankoopbewijs,
waaruit de aankoopdatum en de productaanduiding
blijken, naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van
Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP QOirschot

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht hebben
over de garantievoorwaarden,

tel. +31 499571810 of stuur een J AAR
mail naar j.de.viaming@vanspijk.nl. FABRIEKS
Wij helpen u graag! GARANTIE

11. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type
radioapparatuur RS PRO LED P1 S /RS PRO LED P1 S
FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /
RS PRO LED P3 S conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de
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12. Technische gegevens

Afmetingen (& x D)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Materiaal

PMMA (afdekkap)

Opgenomen vermogen (Pyp)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Stand-by sensor (Pgp) 0,39 0,39
Netstroom P1S: 230V -45mA
P2 S: 230V - 75 mA
P38S: 230V -88mA
Vermogensfactor P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Extra schakelvermogen Gloei-/halogeenlampen 800 W

Belasting LED / E-VSA:

250 W (50 eenheden ¢ < 88 pF)

Lichtstroom (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Efficiéntie

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Lichtstroom noodverlichting 38 Im

Kleurtemperatuur

4.000 K (neutraal wit = NW)
3.000 K (warm wit = WW)

Index kleurweergave

Rq = 82

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25 °C: 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM

SDCM 3

Lichtsterkteverdeling

HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)
Registratiehoek 360° met 160° openingshoek

Zendvermogen ca. 1 mwW

Reikwijdte J1-8m

Tijdinstelling 5 sec.—15 min.

Oriéntatielicht 10 %

Schemerinstelling 2-2.000 lux

Bescherming IP54

Veiligheidsklasse

—34 -



Temperatuurbereik

-10 tot +40 °C

Energieklasse

P18:D
P2 S:D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Technische gegevens accu's

3 stuks Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Opladen van de accu met ca. 23 mAh permanent, er vindt geen eigen opwarming plaats
Oplaadduur: 24 h (permanente netspanning)

Accucapaciteit/noodverlichtingsduur: min. 3 h "

) De maximale capaciteit wordt alleen gegarandeerd wanneer de meegeleverde accu's worden gebruikt.
Belangrijk: wanneer de brandduur van de noodverlichtingsmodule onder 3 uur komt, moeten de accu's worden

verwisseld.

14. Storingen sensorlamp

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting in de stroomtoevoer

B Eventueel aanwezige netschakelaar
uit

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen,
kabel met spanningzoeker controleren
B Aansluitingen controleren
B Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt niet in

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

B Opnieuw instellen

W Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

W Bereik controleren

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging in

B Lamp niet stabiel gemonteerd

B Beweging was aanwezig, werd
echter niet opgemerkt door de
waarnemer (beweging achter wand,
beweging van een klein object in de
directe omgeving van de lamp etc.)

B Behuizing vast monteren
W Bereik controleren

Sensorlamp schakelt ondanks
beweging niet in

B Snelle bewegingen worden onder-
drukt voor het verminderen van
storingen of het registratiebereik is
te klein ingesteld

B Schemerinstelling verkeerd gekozen

W Bereik controleren

M Opnieuw instellen

15. Storingen noodverlichtingsmodule

Storing

Oorzaak

Oplossing

Groene led oplaadcontrole brandt niet

B De noodverlichtingsmodule is niet
goed vastgeklikt

B Geen netspanning

B Leds noodverlichting defect

B Stroomtoevoer controleren

B Accu's vervangen
W Polariteit en compleetheid van de
accu's controleren

De groene led oplaadcontrole AAN,
noodverlichting leds schakelen niet in
met de knop

B De accu's zijn verregaand leeg
B Een accu is defect

B Stroomtoevoer controleren
B Polariteit en laadtoestand van de
accu's controleren

De groene led oplaadcontrole UIT
schakelt bij het drukken op de knop
samen met de noodverlichting leds in

B Accu's verkeerd geplaatst of niet
volledig

W Polariteit en compleetheid van de
accu's controleren. Accu's evt.
vervangen

Noodverlichting leds gaan na het
drukken op de knop 'test' meteen
weer uit

B Accu's leeg of defect

B Netaansluiting voor noodverlichtings-
module controleren, de groene led
oplaadcontrole moet branden




1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
N
—

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

/AN

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del
lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica.

Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in
conformita alle norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali. (per es. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

e Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da
officine specializzate.

e | a sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibi-
le; in caso cio fosse necessario, per es. alla fine della sua
durata utile, occorre cambiare 'intera lampada.

Rimando a passaggi nel documento.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparec-
chio, togliere sempre la corrente!

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada a sensore per montaggio a muro / a soffitto
con rilevatore di movimento attivo. Per via della sensibilita
del rilevamento, impiegabile esclusivamente negli ambien-
ti esterni

— Lampada con luce di emergenza combinata, con pile
di ricambio e funzione sensore che, in caso venisse a
mancare la corrente elettrica, attiva automaticamente per
3 ore una luce di emergenza a LED ai sensi della norma
EN 60598-2-22. (P2/P3)

Avvertenza:
Nell'installazione si prega di rispettare una distanza di
almeno 3 m dal router WLAN o da Access Points.

Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde elettro-
magnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde

riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel campo di
rilevamento della lampada, il sensore reagisce alle modifiche
delle onde riflesse. Un microprocessore fa quindi scattare il
comando di commutazione "Accendi la luce*.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre
di vetro e pareti sottili.

Avvertenza:

La potenza del sensore ad alta frequenza e di ca. 1 mW —
cio equivale solo a un millesimo della potenza di trasmissio-
ne di un telefono cellulare o di un microonde.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a soffitto:
1) Raggio d'azione minimo (& 1 m)
2) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)

1 2

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a parete:
3) Raggio d'azione minimo (@ 1 m)
4) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)

3 4

2,50m ‘

Volume di fornitura P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(Fig.1.1/1.2)

— Lampada a sensore

— 3 distanziatori

— 2 schermature a innesto

Volume di fornitura lampada con luce di emergenza P3
(Fig. 1.3)

— Lampada a sensore

— 3 distanziatori

— 2 schermature a innesto

— 1 modulo luce di emergenza (EM)

— 3pile

Dimensioni dell'apparecchio P1/ P2/ P3 (Fig. 1.4)
Dimensioni dell'apparecchio P1 FLAT / P2 FLAT (Fig. 1.5)

Panoramica degli apparecchi

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (Fig. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (Fig. 1.7)
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— RS PRO LED P2 lampada con luce di emergenza (EM) /
RS PRO LED P2 lampada con luce di emergenza (EM) /
RS PRO LED P3 lampada con luce di emergenza (EM)
(Fig. 1.8)

— RS PRO LED modulo luce di emergenza (EM) (Fig. 1.9)

Involucro dispositivi elettronici
Sensore ottico

Sensore ad alta frequenza
Morsettiera di allacciamento

Tappo di tenuta

Schermatura a innesto
Impostazione luce di base
Regolazione del periodo di accensione
Regolazione del raggio d'azione
Regolazione crepuscolare

Modulo luce di emergenza (optional)
LED di stato

Pulsante "test"

SrX«~"IOmTMMmMOO >

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 1.10)

4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico (Fig. 1.1)
I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N  =filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde / giallo)

v = fase allacciata (in genere nero, marrone o grigio)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indica-
tore di tensione e poi disinserire nuovamente la tensione.

I filo di fase (L), ) nonché il filo neutro (N) vengono
collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo corto

circuito nell'apparecchio o nella scatola dei fusibili. In questo

caso i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi colle-

gati a nuovo. Nella linea di alimentazione della rete pud esse-
re installato un interruttore di rete per accendere e spegnere

(in caso di utilizzo senza modulo luce di emergenza).

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento della
lampada a sensore.

Avvertenza: Non toccare direttamente il LED.

Avvertenza: la sorgente luminosa di questa lampada non &
sostituibile. Qualora fosse necessario sostituire la sorgente
luminosa (per es. alla fine della sua durata utile), occorre
cambiare l'intera lampada.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presentano
danneggiamenti.

e |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Nel montaggio della lampada a sensore si deve provve-
dere a fissarla in modo tale che non si generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto
del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.

e Non adatta per il montaggio a soffitto con conduttore in
superficie. (Fig. 2.1)

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 1.1)

Staccare la calotta di copertura dall'involucro (Fig. 2.2).
Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 2.3).
Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 2.4).

Perforare il tappo di tenuta per la linea di allacciamento
alla rete (Fig. 2.5).

Montaggio nel caso di conduttore incassato (Fig. 2.6).
Montaggio nel caso di conduttore in superficie (Fig. 2.7).
Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 2.8-2.9).
Rimuovere il modulo luce di emergenza (Fig. 2.10).
Sostituire le pile (Fig. 2.11).

Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 2.12).

Effettuare le dovute impostazioni=» "6. Funzionamento"
Applicazione della calotta di copertura (Fig. 2.12).

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica

- Regolazione di luce crepuscolare 2.000 Lux
— Regolazione del raggio d'azione 8m
— Regolazione del periodo di accensione 5 secondi
— Funzione luce di base Off

Dopo che I'apparecchio € stato montato completamente e
I'allacciamento alla rete € stato effettuato, si pud mettere in
funzione la lampada a sensore. Quando la lampada viene
messa in funzione manualmente mediante I'interruttore della
luce, essa si spegne dopo 10 secondi per la fase di misura-
zione poi € attiva per il funzionamento con sensore. Non e
necessario azionare nuovamente l'interruttore della luce.

Regolatore (Fig. 3.2)

Regolazione di luce crepuscolare (soglia d'intervento) (J)

La soglia d'intervento della lampada puo essere impostata

con regolazione continua tra ca. 2 Lux e 2.000 Lux.

— Regolatore impostato su + = funzionamento con luce
diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su — = funzionamento con luce
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di

funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi su +.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) (I)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro pit o
meno circolare che risulta sul pavimento quando si effettua il
montaggio a 2,5 m di altezza.

— Regolatore su + = raggio d'azione massimo 8 m

— Regolatore su - = raggio d'azione minimo 1 m
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Regolazione del periodo di accensione

(tempo di accensione) (H)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa
puo essere impostato con regolazione continua da ca.

5 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta che viene rilevato

un movimento prima che decorra questo periodo di tempo,
il contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 15 minuti

— Regolatore impostato su — = ca. 5 secondi

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di mo-
vimenti viene interrotto per circa 1 secondo. Solo dopo che
¢ trascorso questo periodo di tempo la lampada € in grado
di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento
nel campo del raggio d'azione.

Quando impostate il campo di rilevamento e quando
eseguite il test di funzionamento, & consigliabile stabilire il
tempo minimo.

Funzione luce di base (G)

La funzione luce di base consente un'illuminazione con ca. il
10 % della potenza luminosa quando viene raggiunto il valo-
re di luminosita impostato. Quando si verifica un movimento
nel campo di rilevamento, la luce viene accesa con una
luminosita del 100 % per la durata impostata. Alla scadenza
della durata impostata la luce si spegne completamente.
Qualora il valore di luminosita impostato continuasse a non
essere raggiunto, si riaccende la luce di base.

— Regolatore impostato su € = luce di base ON

— Regolatore impostato su OFF = luce di base OFF

— Regolatore impostato su 10 min = luce di base 10 minuti
— Regolatore impostato su 30 min = luce di base 30 minuti

La luce di base si accende quando la luminosita scende al
di sotto del valore soglia. Quando & attiva la modalita a luce
diurna, la luce di base € sempre accesa. La luce di base si
spegne ogni ora per misurare la luminosita dell'ambiente.
Dopo breve tempo la luce di base si riaccende.

Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete optional nella linea
di allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni di
accensione e spegnimento sono possibili anche le seguenti
funzioni:

Funzionamento a luce continua (Fig. 3.3)

1) Accensione della luce continua:
Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata su
luce continua per 4 ore. Dopo questo periodo di tempo la
lampada passa di nuovo automaticamente alla modalita
sensore.

2) Spegnimento della luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa al funzionamento con sensore.

Importante:
| comandi devono essere eseguiti entro 0,2 -1 secondo.

Infilando le schermature a innesto fornite in dotazione & pos-
sibile ridurre il raggio d'azione in quattro direzioni. (Fig. 3.4)

Comando modulo luce di emergenza

Prima dell'utilizzo si deve assolutamente eseguire il test della
luce di emergenza.

e Se sipreme il pulsante "test" i LEDs luce di emergenza si
accendono.

Se sirilascia il pulsante "test" i LEDs luce di emergenza

si spengono.

Test supplementare facoltativo: staccare I'alimentazione
di corrente dalla lampada.

Il modulo luce di emergenza deve accendersi.

I modulo luce di emergenza puo essere sostituito durante
il normale funzionamento della lampada.

Il LED di stato dopo I'inserimento del modulo luce di
emergenza deve essere sempre acceso anche quando
viene eseguito il test della luce di emergenza. Il test sup-
plementare facoltativo, separazione dell'alimentazione di
corrente, non sostituisce il controllo che si effettua tramite
il pulsante di "test".

Guasti al modulo luce di emergenza

Il LED verde controllo del livello di carica non si accende:

— Ilmodulo luce di emergenza non ¢ inserito correttamente
e Controllare I'allacciamento alla rete

e Controllare la posizione e il numero delle batterie

LED verde controllo del livello di carica ON, i LEDs della luce

di emergenza non si accendono alla pressione del pulsante

"test"

— Le batterie si sono scaricate completamente

— La cella di accumulazione & guasta o si trova in posizione

scorretta

e Controllare I'allacciamento alla rete

e Controllare la posizione e lo stato di carica delle batterie,
all'occorrenza sostituire le batterie

LED verde controllo del livello di carica OFF, si accende
alla pressione del pulsante assieme ai LEDs della luce di
emergenza

e Controllare la posizione e il numero delle batterie

Alla pressione del pulsante i LEDs della luce di emergenza si

rispengono subito

— Batterie scariche o guaste

e Controllare I'allacciamento alla rete per il modulo luce di
emergenza, il LED verde controllo del livello di carica deve
accendersi

7. Accessori (opzionale)

— Batteria di ricambio per modulo luce di emergenza
(3 pezzi) EAN 4007841 006457

8. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada con un
panno umido (senza impiegare detergenti).

La lampada con Iuce di emergenza deve essere periodica-
mente sottoposta a interventi di manutenzione secondo le
prescrizioni vigenti nel singolo Paese.

-39 -

IT




Importante: |'alimentatore non & sostituibile.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio ricono-
sciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
O\ ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non
piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri

rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

——, Non gettate apparecchi usati o gli accumulatori / le

Er:';i batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua.

o] L'accumulatore / le batterie devono essere raccolti,
riciclati o smaltiti in modo ecologico.

Solo per Paesi UE:

Ai sensi della direttiva RL 2006/66/CE gli accumulatori/

le batterie guasti/e o usati/e devono essere riciclati. Gli
accumulatori/le batterie non piu utilizzabili possono essere
riconsegnati/e al punto vendita 0 a un centro di raccolta di
sostanze nocive.

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo noi come produttore siamo vo-
lentieri disposti a concedere a Lei come primo acquirente
del nuovo prodotto STEINEL una garanzia alle seguenti
condizioni: garanzia comprende I‘assenza di vizi che &
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di materiale o
un errore di produzione e che ci vengono segnalati immedi-
atamente dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo
di garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL
Professional che vengono acquistati e utilizzati in Italia. In
caso di vendita o cessione del prodotto, la garanzia non
verra trasferita al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all‘atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma. Spetta a
noi scegliere di concedere alla garanzia effettuando una
riparazione gratuita o provvedendo a una sostituzione gra-
tuita (all‘occorrenza con un modello successivo equivalente
o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per il prodotto

STEINEL Professional da Lei acquistato & cinque anni per
sensori, fari, lampade per esterni e lampade per interni, a
partire dalla data di acquisto del prodotto. | componenti da
noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi di
trasporto ma non i rischi legati al trasporto della merce che
ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all‘atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminan-
do gratuitamente il vizio, sostituendo I‘articolo difettoso
(all'occorrenza con un modello successivo equivalente

o di migliore qualita) o emettendo una nota di credito.) Il
periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato € cinque anni per sensori, fari, lampade
per esterni e lampade per interni, a partire dalla data di
acquisto del prodotto a partire dalla data di acquisto del
prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti, per il periodo di
garanzia rimanente, sono coperti da questa garanzia.
Nell‘ambito della prestazione della garanzia noi non
sosteniamo le Sue spese necessarie per I‘adempimento
né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per
I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non i limitano né li
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte
le lampadine sostituibili. La garanzia & inoltre esclusa nei
seguenti casi:

—in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o ad
altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto STEI-
NEL Professional che sono da ricondurre a logorio dovuto
all‘uso o ad altra ragione naturale,

—in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per |‘'uso,

—in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o
altre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che sono
da ricondurre all'impiego di accessori, complementi o
pezzi di ricambio non originali STEINEL,

—in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effet-
tuati in modo non conforme alle istruzioni per I‘uso,

—in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per |‘installazione fornite da STEINEL,

—in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbligatorie in materia di
tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la residenza
abituale rimangono inalterate.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per
favore il nostro modulo garanzia online al sito www.
steinel.de/garantie.. La si prega di compilare interamente
il modulo e di caricare lo scontrino d‘acquisto originale o
la fattura indicante la data dell‘acquisto e la denominazi-
one del prodotto. Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver ricevuto
la nostra richiesta via e-mail, si prega di inviare il prodotto
al proprio rivenditore di fiducia o all‘indirizzo del centro di
assistenza clienti indicato nell‘e-mail.

Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia, La si
prega di contattarci telefonicamente al numero +49 5245
448 560 o di inviarci un‘e-mail all‘indirizzo service@steinel.
de.. Saremo lieti di aiutar Lal

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

11. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo di ap-
parecchiatura radio RS PRO LED P1/RS PRO LED P2/
RS PRO LED P3 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.steinel.de
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12. Dati tecnici

Dimensioni (@ x P)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Materiale

Calotta di copertura in PMMA

Potenza assorbita (Pqp)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby sensore (Pgyp)

0,39

0,39

Corrente di rete

P1S: 230V - 45 mA
P2 S: 230V - 75 mA
P38S: 230V -88mA

Fattore potenza

P1S: 0,91
P2S: 0,91
P3S: 0,93

Poteri di rottura ulteriori

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 800 W

Carico LED / ECG:

250 W (50 unita ¢ < 88 uF)

Flusso luminoso (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Efficienza

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Flusso luminoso luce di emergenza | 38 Im

Temperatura del colore

4.000 K (bianco neutro = NW)

3.000 K (bianco caldo = WW)

Indice di resa cromatica

Rq = 82

Durata utile media misurata

L70B50 a 25 °C: 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

SDCM 3

Distribuzione dell'intensita
luminosa

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla temperatura)

Angolo di rilevamento

360° con 160° angolo di apertura

Potenza di trasmissione

ca. 1 mW
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Raggio d'azione

@1-8m

Regolazione del periodo di ac- 5 s-15 min
censione

Luce notturna 10 %
Regolazione crepuscolare 2-2.000 Lux
Grado di protezione IP54

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da-10a+40 °C

Classe di efficienza energetica

P18S:D
P2 S: D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Dati tecnici batterie
3 x Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

Carica delle batterie con ca. 23 mAh permanente, non si genera riscaldamento proprio

Tempo di carica: 24 h (tensione di rete permanente) i
Capacita delle batterie/durata della luce di emergenza: aimeno 3 h i)

la capacita massima e garantita solo se vengono utililzzate le batterie fornite in dotazione.
Importante: se la durata di accensione del modulo luce di emergenza ¢ inferiore a 3 h, occorre sostituire le batterie.

14. Disturbi di funzionamento lampada a sensore

Guasto Causa

Rimedio

M |l fusibile & intervenuto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione interrotto

Lampada a sensore priva di
tensione

W Attivate o sostituite il fusibile; accendete
I'interruttore di rete; controllate la linea di
alimentazione con un voltmetro

B Corto circuito nel cavo di collegamento B Controllate gli allacciamenti
alla rete

B Eventuale interruttore di rete spento B Accendete l'interruttore di rete
La lampada a sensore non si B La regolazione di luce crepuscolare B Eseguite una nuova impostazione
accende scelta & sbagliata

B Interruttore principale su OFF B Accendete |'apparecchio

H |l fusibile & intervenuto B Attivate o sostituite il fusibile; all'occorrenza

controllate I'allacciamento

La lampada a sensore non si B Movimento continuo nel campo di B Controllate il campo
spegne rilevamento

La lampada con sensore interviene M La lampada non & fissata in modo tale

senza che si sia verificato un che non si muova

movimento sensibile W Si & verificato un movimento che perd
non e stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movimento
di un oggetto di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)

B Montate I'involucro in modo che sia ben
fisso
W Controllate il campo

La lampada con sensore non si B |l rilevamento di movimenti molto
accende nonostante la presenza rapidi viene soppresso ai fini di ridurre
di movimento al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato € troppo ridotto
B La regolazione di luce crepuscolare
scelta & sbagliata

W Controllate il campo

B Eseguite una nuova impostazione

15. Disturbi di funzionamento modulo luce di emergenza

Guasto Causa

Rimedio

Il LED verde di controllo del livello B |l modulo luce di emergenza non &
di carica non si accende inserito correttamente
B Mancanza di tensione di rete
B | LEDs luce di emergenza sono guasti

B Controllate I'allacciamento alla rete

W Sostituite le batterie
B Controllate la posizione e il numero delle
batterie

LED verde controllo del livello di B Le batterie si sono scaricate comple-
carica ON, i LEDs della luce di tamente

emergenza non si accendono alla M La cella di accumulazione € guasta
pressione del pulsante

B Controllate I'allacciamento alla rete

B Controllate la posizione e lo stato di
carica delle batterie

B Le batterie sono state inserite in modo
sbagliato o incompleto

LED verde controllo del livello
di carica OFF, si accende alla
pressione del pulsante assieme ai
LEDs della luce di emergenza

W Controllate la posizione e il numero
delle batterie. All'occorrenza sostituire
le batterie

Alla pressione del pulsante "test"
i LEDs della luce di emergenza si
rispengono subito

W Batterie scariche o guaste

B Controllate I'allacciamento alla rete per
il modulo luce di emergenza, il LED
verde controllo del livello di carica deve
accendersi
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la alimentacion de
tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera es-
tar sin tension. Por eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tensién con un comproba-
dor de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion
y los requisitos de acometida especificos de cada pais.
(p-€j., DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e Las reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

e | a bombilla de esta lampara no se puede reemplazar,
para reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su vida util),
hay que cambiar toda la lampara.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Uso previsto

— Lampara Sensor para pared / techo con detector de
movimiento activo. En el exterior solo utilizable con
restricciones por deteccién sensitiva.

— Lémpara de luz de emergencia combinada con pilas
sueltas y funcion de sensor, que enciende automatica-
mente una luz de emergencia LED por 3 horas en caso
de un apagon segun EN 60598-2-22. (P2/P3)

Nota:
Por favor, procure mantener una distancia min. de 3 m al
router WiFi o los puntos de acceso durante la instalacion.

El sensor de AF integrado emite ondas electromagnéticas
de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse
el mas pequefio movimiento en el campo de deteccion

de la lampara, el sensor detecta la modificacion del eco.
Un microprocesador imparte entonces la instruccion "en-
cender la luz". Es posible la deteccion a través de puertas,
cristales o paredes delgadas.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de
aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la potencia de
emision de un teléfono maovil o de un microondas.

Campos de deteccion con montaje en el techo:
1) Alcance minimo (@ 1 m)
2) Alcance maximo (& 8 m)

Campos de deteccion con montaje en la pared:
3) Alcance minimo (@ 1 m)
4) Alcance maximo (& 8 m)

2,50m ‘

Volumen de suministro P1/ P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(fig. 1.1/1.2)

— Lampara Sensor

— 3 distanciadores

— 2 paneles insertables

Volumen de suministro luz de emergencia P3 (fig. 1.3)
— Lampara Sensor

— 3 distanciadores

— 2 paneles insertables

— 1 mddulo de luz de emergencia (EM)

— 3 pilas

Dimensiones del producto P1/ P2/ P3 (fig. 1.4)
Dimensiones del producto P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 1.5)

Vision general de los equipos
— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (fig. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 1.7)
— RS PRO LED P2 luz de mergencia (EM) /
RS PRO LED P2 luz de mergencia (EM) /
RS PRO LED P3 luz de mergencia (EM) (fig. 1.8)
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RS PRO LED médulo de luz de emergencia (EM) (fig. 1.9)
Carcasa electrénica

Fotosensor

Sensor AF

Borne de conexion

Tapodn obturador

Panel insertable

Posicién de luz de cortesia
Temporizacion

Regulacion del alcance

Regulacion crepuscular

Maodulo de luz de emergencia (opcional)

LED de estado

Pulsador "test"

FrXe—"ITommoow> !

Distribucién de la intensidad luminosa (fig. 1.10)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico (fig. 1.1)
El cable de alimentacion de red consta de un conductor
trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde / amarillo)

v = fase de conmutacion (generalmente negro,

marrén o gris)
En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tension; a continuacion, volver a
desconectar la tension. La fase (L), (§) y el neutro (N) se
conectan al borne.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas tarde
un cortocircuito en el aparato o en su caja de fusibles. En
tal caso, habra que identificar una vez méas cada uno de
los conductores y conectarlos de nuevo. Naturalmente, el
cable de alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension (uso sin médulo de
luz de emergencia).

La conexion a un regulador de luminosidad dafara la
lampara Sensor.

Observacion:
No tocar el LED directamente.

Nota: la fuente de iluminacion de esta lampara no es
reemplazable. Para reemplazarla (p. €j. al fin de su vida util),
hay que cambiar toda la lampara.

5. Montaje

* Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.

e Al montar la lampara Sensor, hay que procurar que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

e FElegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccién de movimientos.

¢ No apta para el montaje en el techo con cable de
superficie. (fig. 2.1)

Pasos de montaje

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 1.1)
Separar la cubierta de la carcasa (fig. 2.2)
Marcar los taladros (fig. 2.3)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 2.4)
Perforar tapén obturador para el cable de alimentacion
de red (fig. 2.5).

Montaje con cable empotrado (fig. 2.6)

Montaje con cable de superficie (fig. 2.7)
Conectar cables (fig. 2.8-2.9).

Sacar el médulo de luz de emergencia (fig. 2.10)
Cambiar baterias (fig. 2.11)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 2.12)
Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"
Colocar la cubierta (fig. 2.12)

6. Funciones

Configuracién de fabrica

- Regulacion crepuscular 2.000 lux
— Regulacion de alcance 8m
— Temporizacion 5s

— Funcién de luz de cortesia  Off

Una vez montada la carcasa y efectuada la conexion a la
red, la lampara Sensor se puede poner en servicio. Al po-
ner en servicio la lampara a mano a través del interruptor,
esta se apaga durante la fase de calibracion después de
10 s y se activa después para el funcionamiento de sensor.
No es necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Tornillo de regulacién (fig. 3.2)

Regulacion crepuscular (punto de activacion) (J)

El umbral de respuesta deseado de la lampara puede

ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2.000 lux.

— Tornillo de regulacién puesto en + = funcionamiento
diurno (independiente de la luminosidad)

— Tornillo de regulacién puesto en — = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el fun-

cionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacién ha de

estar puesto en +.

Regulacién del alcance (sensibilidad) (I)

El concepto alcance de deteccion, se refiere al diametro
aproximadamente circular que se obtiene como campo de
deteccion en el suelo con un montaje a 2,5 m de altura.

— Tornillo de regulacién + = alcance max. 8 m

— Tornillo de regulacién — = alcance min. 1 m
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Temporizacion (desconexion diferida) (H)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede
regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta un maximo
de 15 min. Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj.

— Tornillo de regulacion + = aprox. 15 minutos

— Tornillo de regulacién - = aprox. 5 segundos

Observacion: Cada vez que se desconecta la luz hay
que esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion
de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo
puede la lampara encender de nuevo la luz al producirse
movimiento.

Para la regulacion del campo de deteccion y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Funcién de luz de cortesia (G)
La funcién de luz de cortesia permite una iluminacion de
aprox. un 10 % de la potencia luminosa una vez alcan-
zado el valor de luminosidad definido. Al producirse un
movimiento en el campo de deteccion, la luz se enciende
al 100 % por el periodo de tiempo ajustado. Una vez trans-
currido el periodo ajustado, la luz se apaga por completo.
Caso que el valor de luminosidad ajustado no se hubiera
alcanzado, se vuelve a encender la luz de cortesia.
— Tornillo de regulacion en € =

luz de cortesia ENCENDIDA
— Tomnillo de regulacién en OFF =

luz de cortesia APAGADA
— Tomnillo de regulacién en 10 min =

luz de cortesia 10 minutos
— Tomnillo de regulacién en 30 min =

luz de cortesia 30 minutos

La luz de cortesia se ENCIENDE al bajar la luminosidad
por debajo de un cierto nivel. Con el funcionamiento diurno
activado, la luz de cortesia siempre estda ENCENDIDA. La
luz de cortesia se apaga una vez por hora para medir la
luminosidad ambiental. Poco tiempo mas tarde, la luz de
cortesia vuelve a encenderse.

Funcién de alumbrado permanente

Montandose un interruptor opcional en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcién de encendido y
apagado puede disponerse de las siguientes funciones:

Alumbrado permanente (fig. 3.3)

1) Conectar alumbrado permanente:
interruptor 2 x OFF y ON. La [ampara se enciende en
alumbrado permanente durante 4 horas. A continuacion,
pasa de nuevo automaticamente a funcionamiento de
Sensor.

2) Desconectar alumbrado permanente:
interruptor 1 x OFF y ON. La lampara se apaga o pasa
a funcionamiento de sensor.

Importante:
Las maniobras de conmutacion han de ejecutarse en un
lapso de 0,2 a1 s.

Insertando los paneles insertables incluidos, el alcance
puede reducirse en cuatro direcciones. (fig. 3.4)

Manejo médulo de luz de emergencia

Antes de uso, se debera realizar sin falta el ensayo de luz

de emergencia.

e Pulsar tecla ,test”, LED de emergencia ENCENDIDOS.

e Soltar tecla ,test, LED de emergencia APAGADOS.

e Test opcional adicional: separar la alimentacion de la
lampara.

e Modulo de luz de emergencia ha de encenderse.

e Elmdédulo de luz de emergencia puede cambiarse
durante el funcionamiento normal de la lampara.

e Una vez activado el médulo de luz de emergencia, el
LED de estado debera estar siempre encendido, incluso
realizandose el ensayo de luz de emergencia. El test op-
cional adicional, separando la alimentacion, no sustituye
el andlisis mediante el pulsador "test".

Averias médulo de luz de emergencia

LED verde de control de carga no se enciende

— Mddulo de luz de emergencia no esté bien encajado

e Compruébese conexion a la red

e Compruébese el sentido de insercién y la cantidad de
baterias

LED verde de control de carga ENCENDIDO, LED del

modulo de luz de emergencia no se encienden con el

pulsador "test":

— Baterias muy descargadas

— Bateria defectuosa o mal colocada

e Compruébese conexion a la red

e Compruébese el sentido de insercion y la carga de las
baterias, cambiense las baterias en caso dado.

LED verde de control de carga APAGADO, se enciende

pulsando junto con los LED de luz de emergencia

e Compruébese el sentido de insercion y la cantidad de
baterias

LED de luz de emergencia se apagan enseguida pulsando

— Baterias descargadas o defectuosas

e Controlar conexion de red para médulo de luz de
emergencia, LED verde de control de carga ha de
encenderse

7. Accesorios (opcionales)

— Baterfa de recambio para moédulo de luz de emergencia
(3 uds.) EAN 4007841 006457

8. Mantenimiento y cuidado

El producto esté exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un pafio
himedo (sin detergente).

La luz de emergencia requiere inspeccion periddica segun
las normas especificas del respectivo pais.

Importante: el controlador no puede sustituirse.
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9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

No tire los equipos viejos, las baterias recargables
o las pilas a la basura doméstica ni al fuego ni al
agua. Las baterias recargables / pilas se deben
recoger, reciclar y eliminar de acuerdo con la
normativa medioambiental.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva 2006/66/CE, las baterias recargables y
pilas defectuosas o gastadas han de ser recicladas.
Acumuladores / baterias desgastados pueden entregarse a
un centro de venta o de recogida.

10. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos lega-

les frente al vendedor. En la medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y el funcionamiento impecables
de su producto STEINEL Professional con técnica de sen-
sores. Garantizamos que este producto carece de defec-
tos derivados del material, la fabricacion o construccion.
Garantizamos la plena funcionalidad de todos los cables y
piezas electronicas, asi como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su superficie.
Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor, to-
do completo y a porte pagado junto con el tiquet de com-
pra original que debera indicar la fecha de compra y la de-
nominacion del producto a su vendedor o directamente

a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10,
Pol. Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal (Barce-
lona). Recomendamos, por eso, guardar bien el tiquet de
compra hasta que haya expirado el periodo de garantia.
STEINEL no responderé por gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de garantia la ob-
tendré a través de

nuestra pagina web

www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su pro-
ducto, nos puede llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

11. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el

tipo de equipo radioeléctrico RS PRO LED P1 S/

RS PRO LED P1 S FLAT /RS PRO LED P2 S/

RS PRO LED P2 S FLAT / RS PRO LED P3 S es conforme
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la decla-
racion UE de conformidad esté disponible en la direccion
Internet siguiente: www.steinel.de
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12. Datos técnicos

Dimensiones (& x prof.)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Tension de red

220-240 V, 50/60 Hz

Material

PMMA (cubierta)

Consumo de potencia (Pqp)

P1 S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Sensor Standby (Pgp) 0,39 0,39
Corriente eléctrica P1S: 230V-45mA

pP2S: 230V-75mA

P3S: 230V-83mA
Factor de potencia P1S: 0,91

pP2S: 0,91

P3S: 0,93

Potencias de ruptura adicionales

carga de bombilla incandescente/halégena
carga LED / ECG:

800 W
250 W (50 unidades ¢ < 88 pF)

Flujo luminoso (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 S WW: 953 Im

P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Eficiencia

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W
P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W
P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W

Flujo luminoso luz de emergencia | 38 Im

Temperatura cromatica

4.000 K (blanco neutro = NW)
3.000 K (blanco célido = WW)

indice de reproduccién cromética Rg =82
Vida util media asignada L70B50 a 25 °C: 60.000 h
Consistencia cromatica SDCM SDCM 3

Distribucion de intensidad lumi-
nosa

Técnica HF 5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con independencia de la temperatura)
Angulo de deteccion 360° con angulo de apertura de 160°

Potencia de emision aprox. 1 mwW

Alcance @1-8m

Temporizacion 5 s-15 min

Luz de cortesia 10 %

Regulacion crepuscular 2-2.000 lux

indice de proteccion P54

Clase de aislamiento
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Rango de temperatura

-10a +40 °C

Clase de eficiencia energética

P18:D
P2 S:D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D

13. Datos técnicos acumuladores
3 uds. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

Carga de las baterfas con unos 23 mAh permanentes, sin calentamiento propio

Tiempo de carga: 24 h (tension de red constante)

Capacidad de baterfa/duracién de la luz de emergencia: min. 3 h ™

M La capacidad maxima solo se garantiza utilizando las baterias incluidas.
Importante: Si la iluminacion del médulo de luz de emergencia dura menos de 3 h, hay que cambiar las baterias empleadas.

14. Fallos de funcionamiento lampara Sensor

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

B Fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

W Cortocircuito en el cable de
alimentacion

El interruptor de alimentacion esta
desconectado (si lo hay)

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable con
un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

B Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se conecta

Regulacion crepuscular mal
seleccionada

Interruptor en OFF

Fusible ha saltado

W Volver a ajustar

B Conectar
B Conectar, cambiar el fusible; en caso
dado, comprobar la conexion

La lémpara Sensor no se apaga

Movimiento permanente en el
campo de deteccion

B Controlar el campo de deteccion

La Lampara Sensor se enciende sin
movimiento apreciable

Lampara no montada asegurada
contra movimiento

Se ha producido movimiento,

pero no ha sido apreciado por el
observador (movimiento detras de
la pared, movimiento de un objeto
pequeno cerca de la lampara, etc.)

B Dejar carcasa bien asegurada

B Controlar el campo de deteccion

La ldmpara Sensor no se enciende a
pesar de movimiento

B Los movimientos rapidos se
suprimen para minimizar las
interferencias o el campo de
deteccion es demasiado pequefio
Regulacion crepuscular mal

seleccionada

B Controlar el campo de deteccion

B Volver a ajustar
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15. Fallos de funcionamiento médulo de luz de emergencia

Fallo

Causa

Remedio

LED verde de control de carga no se
enciende

Mddulo de luz de emergencia no

esta bien encajado

no hay tension de red
LED de luz de emergencia

defectuosos

B Compruébese conexion a la red

W Cambiar baterias
W Compruébese el sentido de insercion
y la cantidad de baterfas

LED verde de control de carga
ENCENDIDO, LED del médulo de luz
de emergencia no se encienden con el
pulsador

Baterias muy descargadas
Célula de bateria recargable

defectuosa

B Compruébese conexion a la red
B Compruébese el sentido de insercion
y la carga de las baterias

ES

LED verde de control de carga
APAGADO, se enciende pulsando junto
con los LED de luz de emergencia

Baterias mal colocadas o

incompletas

W Compruébese el sentido de insercion
y la cantidad de baterfas Cambiar
baterias en caso dado

LED de luz de emergencia se apagan
enseguida al pulsar "test"

Baterfas descargadas o

defectuosas

W Controlar conexion de red para
modulo de luz de emergencia, LED
verde de control de carga ha de
encenderse
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencéo e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reim-
pressdo, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida com
0 Nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o progresso
técnico.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!
-]

— | Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrucdes de seguranca gerais

A Antes de executar qualquer trabalho no apare-
Iho, desligue-o da corrente de alimentacéo!

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar

isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a corrente e

verifique se ndo ha tensdo, usando um busca-polos.

A instalagdo da armadura com sensor consiste essen-

cialmente em lidar com tenséo de rede. Por esse motivo,

tera de ser realizada de forma profissional segundo as

respetivas prescrigoes de instalagéo e condi¢des de

conexao habituais nos diversos paises (p. ex., DE-VDE

0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® Use exclusivamente pecas de origem.

* Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas
especializadas.

e A fonte de luz desta armadura nao pode ser substituida,
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituida toda a armadura.

3.RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S / FLAT

Utilizagao prevista

— Armadura automatica com detetor de movimento
integrado para montagem em parede / teto. Devido a
sensibilidade de detecao, a utilizagdo no exterior esta
sujeita a limitacoes.

— Armadura com iluminagao de emergéncia combinada
com pilhas individuais e funcao de sensor, que liga
automaticamente a iluminagdo de emergéncia durante
3 horas, em caso de falha de energia elétrica, conforme
previsto pela norma EN 60598-2-22.

Nota:

Quando proceder a instalagao, assegure-se de que mantém
uma distancia minima de 3 m ao router WiFi ou aos Access
Points.

O sensor de alta frequéncia integrado emite ondas eletro-
magnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco.
Ao ocorrer o minimo movimento dentro da area de detegao,
a alteragdo do eco € captada pelo sensor. Um microproces-
sador emite entdo o sinal de comando «Ligar a luz». A dete-
céao através de portas, vidros ou paredes finas € possivel.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia € de aprox. T mW —
isto €, apenas uma milésima parte da poténcia emissora de
um telemovel ou de um forno micro-ondas.

Areas de detegao no caso da montagem no teto:
1) Alcance minimo (@ 1 m)
2) Alcance maximo (@ 8 m)

1 2

Areas de detecdo no caso da montagem em parede:
3) Alcance minimo (@ 1 m)
4) Alcance méximo (& 8 m)

3 4

2,50m ‘

Itens fornecidos P1/ P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(fig. 1.1/1.2)

— Armadura com sensor

— 3 distanciadores

— 2 obturadores

Itens fornecidos com a armadura de luz de emergéncia
P3 (fig. 1.3)

— Armadura com detetor

— 3 distanciadores

— 2 obturadores

— 1 mddulo de luz de emergéncia (EM)

— 3 pilhas

Dimensodes do produto P1/ P2/ P3 (fig. 1.4)
Dimensodes do produto P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 1.5)
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Vista geral do aparelho

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (fig. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /

RS PRO LED P3 (fig. 1.7)

— Armadura de luz de emergéncia RS PRO LED P2 (EM) /
Armadura de luz de emergéncia RS PRO LED P2 (EM) /
Armadura de luz de emergéncia RS PRO LED P3 (EM)
(fig. 1.8)

— Modulo de luz de emergéncia RS PRO LED (EM) (fig. 1.9)

Corpo

Sensor crepuscular

Sensor AF

Barra de jungao

Bujao vedante

Obturador

Ajuste da iluminagao de presenca
Ajuste do tempo

Ajuste do alcance

Regulacéo crepuscular

Maodulo de luz de emergéncia (opcional)
LED de estado

Tecla "test"

SrX«~"IOmTMMmMOO >

Distribuicdo da intensidade de iluminagao (fig. 1.10)

4. Ligacao elétrica

Esguema de circuitos elétricos (fig. 1.1)
O cabo proveniente da rede é constituido por 3 condutores:

L  =fase (geramente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde / amarelo)

v = saida complementar (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tensao. A fase
(L), ¥) e o neutro (N) s&o conectados na barra de jungao.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse
caso, os diversos condutores teréo de ser identificados e
ligados de novo. Naturalmente que no cabo de rede pode
estar montado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga"
(em caso de utilizagdo sem mddulo de luz de emergéncia).

A ligagdo de um interruptor de regulagao de fluxo podera
provocar danos na armadura.

Nota:
Nao toque diretamente no LED.

Nota: a fonte de luz desta armadura nao pode ser substi-

tuida. Caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da
sua vida util), tera de ser substituida toda a armadura.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montagem

e \erifique todos 0s componentes para detetar eventuais
danos.

e Se detetar qualquer dano, ndo cologue o produto em
funcionamento.

e Ao montar a armadura com sensor, certifique-se
de que é montada a prova de trepidagdes.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em
conta o alcance e a dete¢cdo de movimentos.

e Nao é adequada para montagem no teto com cabo de
alimentagao a superficie. (Fig. 2.1)

Passos para montagem

e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 1.1).
Separe a tampa da base da armadura (fig. 2.2).
Marque os furos (fig. 2.3).

Faca os furos e coloque as buchas (fig. 2.4).

Perfure a membrana vedante para passar o cabo de
ligacéo a rede. (fig. 2.5).

Montagem com cabo de alimentagao embutido (fig. 2.6).
Montagem com cabo de alimentagao saliente (fig. 2.7).
Ligue o cabo de alimentagao (fig. 2.8-2.9).

Retire o médulo de iluminagdo de emergéncia (fig. 2.10)
Substitua as pilhas (fig. 2.11)

Ligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 2.12).
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"

Coloque a tampa (fig. 2.12).

6. Funcionamento

Configuragdes de fabrica

- Regulagédo crepuscular 2.000 lux

— Ajuste do alcance 8m

— Ajuste do tempo 5 segundos
— Funcéo de iluminacéo de presenca Desligar

Depois de montar o corpo e estabelecer a ligagao a rede
elétrica, a armadura com sensor pode ser colocada em
funcionamento. Ao colocar a armadura manualmente em
funcionamento, usando o interruptor, a armadura apaga-se
apods 10 segundos, para a fase de calibragao, voltando
depois a ativar-se para o funcionamento controlado por
sensor. Nao € necessario carregar de novo no interruptor.

Potenciémetros (fig. 3.2)

Regulacéo crepuscular (nivel de luminosidade) (J)

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao pode

ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a 2.000 lux.

— Potenciémetro em + = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Potenciémetro em — = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegao e para o teste de funciona-

mento a luz do dia o potenciémetro tem de estar em +.

Ajuste do alcance (sensibilidade) (1)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos circular
no chao, que resulta como area de dete¢cdo ao montar

a armadura a uma altura de aproximadamente 2,5 m.

— Potenciémetro + = alcance maximo (aprox. 8 m)

— Potenciémetro - = alcance min. (aprox. 1 m)
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Ajuste do tempo (tempo de luz ligada) (H)

O tempo desejado para luz ligada da armadura pode ser
ajustado continuamente entre aprox. 5 segundos e,

no max., 16 minutos. Cada detecdo de movimento antes de
ter decorrido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

— Potencidometro + = aprox. 15 minutos

— Potenciémetro — = aprox. 5 segundos

Nota:

Sempre que se desliga a armadura, a nova detegao de
movimento € interrompida por aprox. 1 segundo. S6
depois de ter decorrido este tempo é que a armadura pode
voltar a ativar a luz ao detetar um movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detecao e o teste de funcio-
namento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Fungao de iluminagao de presenca (G)
A fungao de iluminacéo de presenga permite uma ilumi-
nagao com aprox. 10 % da poténcia luminosa, desde que
0 valor da luminosidade seja alcangado. Ao ocorrer um
movimento dentro da area de detecao, a iluminagéo acende
com 100 % de intensidade durante o tempo predefinido.
Depois de decorrido a duragéo predefinida, a iluminagao
desliga-se completamente. Se o valor de luminosidade
definido ainda nao tiver sido alcangado, a iluminagao de
presenca liga-se novamente.
— Potenciémetro em = iluminag&o de presenca LIGADA
— Potenciémetro em Off = iluminagdo de presenca

DESLIGADA
— Potenciémetro em 10 min = iluminac&o de presenga

10 minutos
— Potenciémetro em 30 min = iluminac&o de presenga

30 minutos

Ailuminacéo de presenca esta LIGADA, quando a lumino-
sidade desce abaixo do nivel definido. Estando o regime
diurno ativo, a iluminagao de presenca esta sempre
LIGADA. A iluminagéo de presenca desliga-se em intervalos
de uma hora para medir a luminosidade ambiente. Passado
pouco tempo, a iluminagao de presenca liga-se novamente.

Fungéo de luz permanente

Se for, opcionalmente, instalado um interruptor de rede
no cabo de alimentagado, além das meras func¢des de ligar
e desligar, ainda sdo possiveis as fun¢des seguidamente
enunciadas:

Funcionamento de luz permanente: (fig. 3.3)
1) Ligar a luz permanente:
2 x DESLIGAR e LIGAR o interruptor. A iluminagao é
ligada por 4 horas em modo de luz permanente. A seguir,
passa automaticamente para o funcionamento de detetor.
2) Desligar a luz permanente:
1 x DESLIGAR e LIGAR o interruptor. A armadura desli-
ga-se ou passa para o funcionamento de detetor.

Importante:
Os processos de comutagao devem ser executados numa
faixa de 0,2 a 1 segundo.

Colocando os obturadores fornecidos, o alcance pode ser
reduzido em quatro direcdes. (fig. 3.4)

Utilizacao do médulo de iluminacao de emergéncia
Antes de colocar a armadura em funcionamento, € necessa-
rio fazer o teste de iluminagéo de emergéncia.

¢ Premindo o botdo de teste, acendem-se os LEDs de

iluminagao de emergéncia.

Largando o botdo de teste, os LEDs de iluminagao de

emergéncia apagam-se.

¢ Teste adicional facultativo: separar a fonte de alimentagao

da armadura.

O maédulo de iluminagéo de emergéncia deve ligar-se.

O maédulo de iluminagéo de emergéncia pode ser substi-

tuido durante o funcionamento normal da armadura.

e Depois de usar o médulo de iluminagéo de emergéncia,
o LED de estado devera estar sempre aceso, mesmo ao
fazer o teste de iluminagéo de emergéncia. O teste adi-
cional facultativo, separagéo da fonte de alimentacéo da
armadura, ndo substitui o teste através do botao de teste.

Falhas no médulo de iluminagédo de emergéncia

O LED verde do controlo da carga ndo se acende:

— O mddulo de iluminagdo de emergéncia nao esta bem
encaixado

¢ \erifique a ligagdo a rede

¢ \erifique a diregao de colocagao e a integridade das
baterias

LED verde do controlo da carga ligado, LED da iluminacao
de emergéncia ndo se liga com o botéo de teste:

— As baterias estao muito descarregadas

— A célula da bateria esta avariada ou incorretamente
inserida

Verifique a ligagéo a rede

Verifique a direcdo de colocagao e o nivel da carga das
baterias, se necessario, substitua as baterias

LED verde do controlo da carga desligado, liga-se

juntamente com o LED de iluminagdo de emergéncia ao

carregar o botao

¢ \erifique a diregao de colocagao e a integridade das
baterias

Os LEDs da iluminagéo de emergéncia desligam-se

imediatamente ao carregar o botdo

— Baterias descarregadas ou avariadas

¢ \erifique a ligagdo a rede para o médulo de iluminagéo
de emergéncia, o LED verde do controlo da carga tera
de se acender

7. Acessorios (opcional)

— Bateria de substituicao para o médulo de iluminacéo de
emergéncia (3 unidades) EAN 4007841 006457
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8. Manutencéao e conservagao

O produto ndo requer qualquer tipo de manutengao.
Se a armadura estiver suja, pode ser limpa com um pano
humido (sem usar produtos de limpeza).

A armadura de iluminagao de emergéncia deve ser sujeita
a manutengao regularmente, de acordo com as regula-
mentagdes especificas nacionais.

Importante: o aparelho néo é substituivel.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem
ser entregues num posto de revalorizag&o ecolégica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
doméstico!

S0 para paises da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposicao
para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e
eletrénicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separa-
damente e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagéo ecolégica.

—— Aparelhos em fim de vida, baterias ou pilhas nao
E?;i podem ser eliminadas juntamente com o lixo
,.@, doméstico, nem queimadas ou deitadas para rios,
lagos ou mares. Tanto as baterias como as pilhas

devem ser recolhidas, recicladas ou eliminadas por
métodos que nao prejudiquem o ambiente.

S0 para paises da UE:

Segundo a diretiva RL 2006/66/CE, as baterias ou pilhas
defeituosas ou gastas tém de ser recicladas. Baterias ou
pilhas recarregaveis inutilizadas podem ser entregues nos
pontos de venda ou nos pilhdes dos diversos pontos de
recolha.

10. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja
legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor. A nossa
declaracéo de garantia ndo tem qualquer efeito substitutivo
nem limitador sobre estes direitos. Nés concedemos-lhe

5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o correto fun-
cionamento do seu produto da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta quaisquer
defeitos de material, fabrico e construgao. Garantimos

as perfeitas condicdes de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos, bem como a auséncia
de defeitos em todos os materiais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamacéao:

se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente a data da
compra e a designagao inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a nos: F.Fonseca, S.A. - Rua
Jo&o Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a sua fatura de compra num
local seguro até o prazo de garantia expirar. A F. Fonseca,
S.A. ndo assumira qualquer responsabilidade pelos ustos
e riscos de transporte na devolugao de um produto. Para
obter informagdes sobre como reclamar o seu direito a uma
intervengao ao abrigo da garantia, visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com

Se necessitar de uma interven¢ao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer divida em relagao ao seu produ-

to, contacte-nos através da nossa linha de assisténcia:
+351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

11. Declaragdo de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH declara

que o presente tipo de equipamento de radio

RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S FLAT /

RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo

de conformidade esté disponivel no seguinte enderego
de Internet: www.steinel.de
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12. Dados técnicos

Dimensoes (@ x p)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Tenséo de rede

220-240V, 50/60 Hz

Material

PMMA (tampa)

Poténcia (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
(
(

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

)

P3 S (EM) NW: 18,40 W

P3 S (EM) WW: 18,40 W
Standby detetor (Pgyp,) 0,39 0,39
Corrente elétrica P1S: 2830V-45mA

P2 S: 230 V=75 mA

P3S: 230V-88 mA
Fator de poténcia P1S: 091

pP2S: 0,91

P3S: 0,93
Poténcias de comutagao Carga de lampada incandescente/halogéneo 800 W

suplementares

Carga LED / ECG:

250 W (50 unidades ¢ < 88 pF)

Fluxo luminoso (360°)

P1 S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Eficiéncia

P1 S NW: 104 Im/W

P18 WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
(EM) WW: 112,60 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

Fluxo luminoso luz de emergéncia

38 Im

Temperatura de cor

4.000 K (branco neutro = NW)
3.000 K (branco quente = WW)

indice de reproducao de cores

Ry = 82

Tempo de vida efetivo médio

L70B50 a 25 °C: 60.000 h

Consisténcia de cor SDCM

Distribuigao da intensidade de
iluminagao

Tecnologia de alta frequéncia:

5,8 GHz (reage ao menor movimento, qualquer que seja a temperatura)

Angulo de detegao

360° com angulo de abertura de 160°

Poténcia emissora aprox. 1T mwW
Alcance @1-8m
Ajuste do tempo 5s-15min
lluminagdo de presenca 10 %
Regulagao crepuscular 2-2.000 Lux
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Grau de protegao

1P54

Classe de protecao

Intervalo de temperatura

-10a +40 °C

Classe de eficiéncia energética

P18:D
P2 S: D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Dados técnicos das baterias

3 unid. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Carga permanente da bateria com aprox. 23 mAh, néo provoca auto-aquecimento
Tempo de carga: 24 h (alimentagéo elétrica da rede permanente)

Capacidade da bateria/duragéo iluminacao de emergéncia: no min. 3 h ™

") A capacidade maxima sé & garantida se forem usadas as baterias fornecidas.
Importante: se 0 médulo de iluminagdo de emergéncia s¢ ficar aceso durante menos de 3 h, é necessario substituir as

baterias.

14. Falhas de funcionamento da armadura com detetor

Falha

Causa

Solucao

A armadura com detetor néo
tem tensé@o

B Protecao disparou, néo ligado, ligacao
interrompida

B Curto-circuito no cabo de alimentagéo
elétrica

B Interruptor de rede eventualmente existen-
te esté desligado

B Rearme ou substitua o fusivel, ligue o
interruptor de rede, verifique o condutor com
um multimetro

W Verifique as ligacdes

W Ligue o interruptor de rede

A armadura com detetor nédo
se liga

B Foi escolhida a regulagéo crepuscular
errada

B Interruptor de rede DESLIGADO

B Protecéo disparou

B Reajuste

W Ligue
B Rearme ou substitua o fusivel; se necessario,
verifique a ligagédo

A armadura com detetor néo
desliga

B Movimento constante na area de detecao

W Controle a area

A armadura com sensor liga
sem movimento aparente

B A armadura néo foi montada corretamente

B Ocorreu um movimento, mas o observador
nao reparou (movimento por tras da pare-
de, movimento de um objeto pequeno nas
imediagdes diretas da armadura, etc.)

B Monte o corpo da armadura com firmeza
B Controle a érea

A armadura com detetor néo
liga, apesar de ocorrer um
movimento

B Os movimentos rapidos sao suprimidos
para minimizar as falhas de dete¢éo ou
a area de detegéo definida € demasiado
pequena

B Foi escolhida a regulacéo crepuscular
errada

W Controle a area

W Reajuste

15. Falhas de funcionamento do médulo de iluminacéo de emergéncia

Falha

Causa

Solugao

LED verde do controlo da
carga nao se acende

B O mddulo de iluminacéo de emergéncia
nao esta bem encaixado

B Sem tenséo de rede

B LEDs da iluminacéo de emergéncia
defeituosos

B Verifique a ligagao a rede

B Substitua as baterias
B Verifique a direcéo de colocagao e a integri-
dade das baterias

LED verde do controlo da
carga ligado, LEDs da
iluminacéo de emergéncia nao
se liga, com o botdo

B As baterias estao muito descarregadas
W A célula da bateria esta avariada

B Verifique a ligagao a rede
B Verifique a diregdo de colocagéo e o nivel da
carga das baterias

LED verde do controlo da
carga desligado, liga-se
juntamente com os LEDs de
iluminagéo de emergéncia ao
carregar o botao

B Baterias incorretamente colocadas ou
incompletas

B Verifique a direcéo de colocagao e a integri-
dade das baterias. Se necessario, substitua
as baterias

Os LEDs da iluminagéo de
emergéncia desligam-se
imediatamente ao carregar o
botéo de teste

B Baterias descarregadas ou avariadas

W Verifique a ligagao a rede para o médulo de
iluminagao de emergéncia, o LED verde do
controlo da carga tera de se acender
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten
pa produkten!

¢ Inkoppling méaste utféras i spanningsfritt tillstand. Bryt
strémmen och kontrollera med spanningsprovare att alla
parter ar spanningslésa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till ndtspanningen
maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt satt en-
ligt géllande installationsféreskrifter och anslutningskrav i
respektive land. (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

¢ Anvand endast originalreservdelar.

e Reparationer far bara genomforas i en auktoriserad
verkstad.

e Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den &r uttjant), s& maste
hela armaturen bytas ut.

3. RS PRO LED P1 /RS PRO LED P2/
RS PRO LED P3

Anvandning

— Sensorarmatur for vagg / takmontage med aktiv
rorelsevakt. Pa grund av sin sensorns kénslighet framst
anvandbar inomhus.

— Kombinerat nddljus med enkelbatterier och sensor-
funktion, som vid elavbrott automatiskt kopplar in ett
LED-n&dljus enligt EN 60598-2-22 under 3 timmar.
(P2/P3)

Anmarkning:
Se till att det finns ett avstand pa minst 3 m till WLAN
routern eller accesspunkterna vid installationen.

Den integrerade HF-sensorn sander hdgfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko.
Vid minsta rérelse i lampans bevakningsomrade registreras
ekoférandringen av sensorn vilket t&nder ljuset. Detek-
teringen fungerar ocksa genom dorrar, glas eller tunna
vaggar.

Anmarkning:

HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det &r bara
en tusendel av séndareffekten fran en mobiltelefon eller en
mikrovagsugn.

Bevakningsomraden vid takmontage:
1) Min. réckvidd (@ 1 m)
2) Max. rackvidd (@ 8 m)

Bevakningsomraden vid vaggmontage:
3) Min. rackvidd (@ 1 m)
4) Max. rackvidd (@ 8 m)

2,50m ‘

Innehall P1 / P1 FLAT / P2/ P2 FLAT (bild 1.1/1.2)
- sensorarmatur

- 3 avstandshéllare

— 2 tackplattor

Innehall nédljuslampa P3 (bild 1.3)
— sensorarmatur

— 3 distanser

— 2 tackplattor

— 1 nddljusenhet (EM)

— 3 batterier

Produktmatt P1/ P2/ P3 (bild 1.4)
Produktmatt P1 FLAT / P2 FLAT (bild 1.5)

Oversikt 6ver enheter
— RS PRO LED P1 / P1 FLAT (bild 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (bild 1.7)
— RS PRO LED P2 nédljuslampa (EM) /
RS PRO LED P2 nadljuslampa (EM) /
RS PRO LED P3 nédljuslampa (EM) (bild 1.8)
— RS PRO LED nédijuslampa (EM) (bild 1.9)

A Montagedel

B Ljussensor

C HF-sensor

D Anslutningsplint



Packning

Blandskydd

Instélining av grundljuset
Efterlystid

Instélining av réackvidden
Skymningsinstéllining
Noédljusenhet (tillval)
Status LED

Knapp "test"

Z-rxXe—ITomMm

Ljusintensitetsfordelning (bild 1.10)

4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema (bild 1.1)
Natledningen bestér av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén / gul)

Vv = Kopplad fas (oftast svart, brun eller gra)

Vid osékerhet, méaste kabeln identifieras med en spannings-
provare; gor den darefter spanningsfri igen. Fas (L), () samt
nolledaren (N) ansluts till anslutningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste de
enskilda kablarna identifieras igen och anslutas pa nytt.
Pa natkabeln kan en stromstéllare for till- och frankoppling
installeras (vid anvandning utan nédljusenhet).

Anslutning till en dimmer kan leda till skador pa sensor-
armaturen.

Anmarkning: Vidror inte LED-dioderna.
Hanvisning: Ljuskallan till denna armatur kan inte bytas ut.

Om ljuskéllan anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant),
s& maste hela armaturen bytas ut.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montage

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Ar produkten skadad f&r den inte tas i bruk.
Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.

Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidd
och rérelsedetektering.

e Lampar sig inte for takmontage vid utanpaliggande
montage. (bild 2.1)

Monteringssteg

Bryt spanningen (bild 1.1).

Lossa lampkupan (bild 2.2).

Markera borrhalen (bild 2.3).

Borra hél och sétt i dymlingar (bild 2.4)
Gor hal i tatningen for natkabeln (bild 2.5).
Kabel infallt montage (bild 2.6)
Utanpaliggande kabel (bild 2.7)

Anslut natkabeln (bild 2.8-2.9)

Ta ut nddljusenheten (bild 2.10)

Byt batterier (bild 2.11)

Sla till spanningen (bild 2.12).

Gor instaliningarna =» "6. Funktion"
Montera kupan (bild 2.12).

6. Funktion

Fabriksinstallningar

— Skymningsvéarde 2.000 lux (dagsljus)

— Réckvidd @8m
— Efterlystid 5 sekunder
- Grundljus Fran

Efter kupans montage och natanslutningens installation,
ar sensorarmaturen klar att anvédndas. Om armaturen
tands manuellt med strémbrytare, slacks den alltid efter
10 sekunder for kalibrering och &r darefter aktiv i sensor-
drift. Strdmbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Vred for instélining av sensorns funktioner (bild 3.2)

Instélining av skymningsnivan (aktiveringsniva) (J)
Armaturens skymningsniva kan stéllas in steglost mellan
ca 2 till 2.000 lux.
— Stallskruven pa + = drift i dagsljus

(oberoende av ljusstyrka)
- Stallskruven pa - = aktivering vid skymning (ca 2 lux)
For instaliningen av bevakningsomradet och for funktions-
test i dagsljus, maste stéllskruven sta pa +.

Instéllning av rackvidd (kanslighet) (I)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet,
som utgdr bevakningsomradet vid montering pa 2,5 m hojd.
— Stallskruv + = max. rackvidd 8 m @

— Stallskruv = = min. réckvidd 1 m @

Efterlystid (H)

Armaturens 6nskade efterlystid kan stegldst stéllas in
fran ca 5 sek. till max. 15 min. Varje ny detekterad rorelse
startar om tiden pa nytt.

— Staliskruv + = ca 15 minuter

— Stéliskruv — = ca 5 sekunder

Anmarkning:

Efter varje gdng som armaturen har slackts avbryts rorel-
sebevakningen i ca 1 sekund. Forst efter att denna tid har
16pt ut, kan armaturen téanda ljuset igen vid en ny rorelse.

For instélining av bevakningsomradet och for funktionstest,
rekommenderas den kortaste tiden.
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Grundljusfunktion (G)

Grundljusfunktionen majliggér en belysning med ca 10 %
nér det installda skymningsvardet har uppnatts. Vid rorelse
inom bevakningsomradet tands ljuset till 100 % under
installd tid. Efter att den installda efterlystiden har 16pt ut
slécks ljuset helt. Om det instéllda skymningsvardet fortfa-
rande &r uppnatt, tands grundljuset igen.

— Stallskruven i lage € = grundljus TILL

Stallskruven pa Off = grundljus FRAN

Stéllskruven pa 10 min = grundljus 10 minuter

— Stéllskruven pa 30 min = grundljus 30 minuter

Grundjuset ar TILL, néar skymningsvardet underskrids. Vid
aktiverad dagsljusdrift ar grundljuset alltid TILL. Grundljuset
slacks en gang i timmen for att mata omgivningens ljusniva.
Efter en kort stund tdnds grundljuset igen.

Fast ljus-funktion

Om en brytare monteras i nétanslutningens matarledning,
finns majlighet till foljande funktioner férutom att automa-
tiskt tdnda och slécka:

Permanent ljus (bild 3.3)

1) Aktivera permanent ljus:
Brytare 2 x FRAN och TILL. Armaturen lyser med fast
sken under 4 timmar. Dérefter Gvergar den automatiskt i
sensordrift igen.

2) Avbryt permanent ljus:
Brytare 1 xFRAN och TILL. Armaturen slocknar resp. gar
Over i sensordrift.

Viktigt:Tryck pa brytaren méste genomféras inom 0,2 till
1 sekund.Genom montering av bifogade téckplattor kan
sensorns rackvidd reduceras i fyra riktningar. (bild 3.4)

Funktion nédljusenhet

Genomfor alltid ett nddljustest fore anvandningen.

o Tryck pa knappen "Test", nddljus lysdioder TILL.

Slapp knappen "Test", nodljus lysdioder FRAN.

Alternativt extra test: bryt stromférsdrjningen till lampan.

Nodljusenheten aktiveras

Nodljusenheten kan bytas ut under lampans normala

drift.

o Status-LED maste alltid lysa efter nddljusenhetens mon-
tering, aven under nddljustestet. Det alternativa extra
testet, franskilining av stromforsorjningen, ersatter inte
kontrollen med knappen "test".

Stérningar nédljusenhet

Den gréna lysdioden for laddningskontroll lyser inte:

— Nodljusenheten inte korrekt fixerad

e Kontrollera natanslutningen

e Kontrollera att alla batterier finns pa plats och ar korrekt
ilagda

Gron lysdiod laddningskontroll LYSER, nodljuset tands inte

med knappen "test":

— Batterierna ar nastan urladdade

— Batteri defekt eller felaktigt ilagt

e Kontrollera natanslutningen

¢ Kontrollera batteriernas laddningstillstand och att de ar
korrekt ilagda, byt ev. batterier

Gron lysdiod laddningskontroll FRAN, tands med knappen

tillsammans med nddljuset

e Kontrollera att alla batterier finns pa plats och ar korrekt
ilagda

Nodljuset slacks igen nar knappen trycks

— Batterierna tomma eller defekta

¢ Kontrollera nédljusenhetens natanslutning, den gréna
lysdioden laddningskontroll maste lysa

7. Tillbehor (tillval)

— Reservbatterier for nodljusenhet (3 st.)
EAN 4007841 006457

8. Underhall och skétsel

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan reng6-
ringsmedel) nér den ar smutsig.

Nodljuset maste underhéllas regelbundet enligt landspeci-
fika foreskrifter.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloenor och forpackning méste l&mnas in till
miljévanlig atervinning.

&’

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater samlas
separat och lamnas in till miljévanlig atervinning.

2| Uttjdnta apparater och batterier far inte kastas i
“‘ hushallssoporna. Batterierna ska insamlas,
: atervinnas eller avfallshanteras pa miljovanligt satt.

Endast fér EU-lander:

Enligt direktivet RL 2006/66/EG maste defekta eller uttjanta
batterier atervinnas. Uttjanta batterier kan lamnas till
inkopsstallet eller till ett insamlingsstélle for farligt avfall.
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller htgsta kvalitets-
ansprak. Vi som tillverkare, ger dig som forstagangskopare
av den nytillverkade STEINEL-produkten darfér garna en
garanti enligt nedanstaende villkor: Garantin omfattar frinet
fran brister, som bevisligen beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och omgéende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden. Garantin géaller bara for
STEINEL Professional-produkter som kdps och anvands

i Sverige. Om du sdljer produkten eller ger den vidare,
overgar inte garantin till efterféljande agare.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestémmelser galler for konsumenter. En
konsument &r varje naturlig person som vid kdptrans-
aktionen varken utévar sin industriella eller sjalvstéandiga
yrkesverksamhet. Vi avgér, om vi fullgér garantin genom en
gratis reparation eller ett gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller
mervérdig, nyare modell). Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har képt ar fem ar for sen-
sorer, stralkastare samt utomhus- och inomhusbelysning,
raknat fran inkdpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss om-
fattas av denna garanti under den resterande garantitiden.
Vi atar oss transportkostnaderna for returséandningen men
inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser galler for foretagare. Foretag-
are ar en naturlig eller juridisk person eller ett rattskapabelt
personbolag som vid kdptransaktionen utévar sin indus-
triella eller sjalvsténdiga yrkesverksamhet. Vi avgoér, om vi
ska fullgbra garantin genom gratis atgéardande av bristerna,
gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervardig, nyare
modell) eller genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som Ni
har kopt &r fem ar for sensorer, stralkastare samt utom-
hus- och inomhusbelysning, réknat fran inkdpsdatumet.
De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss
omfattas av denna garanti under den resterande garanti-
tiden. Inom ramen for garantin ersatter vi inte dina utgifter
som kravs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjénster som beskrivs har géller utdver de lagliga garan-
tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begrénsar eller ersatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister &r kostnadsfritt.
Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla utbytba-
ra ljuskallor. Darutdver bortfaller garantin:

- vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den inte ar
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om bruk-
sanvisningen ignoreras,

- om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa
produkten genomférts egenmaktigt eller om brister kan
hanféras till att tillbehors-, kompletterings- eller reservdelar
inte & STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,
— om montage och installation inte utforts enligt installati-
onsforeskrifterna fran STEINEL,
— vid transportskador eller -forluster.
Tysk lags giltighet
Tysk lagstiftning galler undantaget 6verenskommelsen
med Forenta Nationerna om avtal fér den internationella
varuhandeln (CISG).
For konsumenter forblir bindande skyddsbestammelser for
konsumenter i det land dér du har din normala hemvist,
oberdérda.
Gora géllande
Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produk-
ten tillsammans med originalkvittot, dar kdpedatum och
produktbeteckning maste framga, till din aterforséljare eller
direkt till oss, Karl H Strém AB, Verktygsvéagen 4, SE-553
02 Jonkoping
Darfor rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills garan-
titiden har gatt ut.
Om du har fragor betraffande garantivillkoren, ring oss
garna pa tel. +46 036314240 eller skicka ett e-post med-
delande till kontakt@khs.se. Vi hjdlper dig garmnal

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

11. CE deklaration

Harmed forsakrar STEINEL GmbH att denna typ av ra-
dioutrustning RS PRO LED P1 /RS PRO LED P2 /

RS PRO LED P3 &verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran om dverensstam-
melse finns pa foljande webbadress: www.steinel.de

—62 —



12. Tekniska data

P1S/P2S/P3S

P1 S FLAT / P2 S FLAT

Matt (@ x D) P1S: @280 x 110 mm P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm, P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

Spénning 220-240 V, 50/60 Hz

Material PMMA (kupa)

Systemeffekt (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby sensor (Pgp) 0,39 0,39
Natstrom P1S: 230 V-45 mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA
Effektfaktor P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Extern belastning Gléd-/halogenlamplast 800 W

LED / EKG belastning:

250 W (50 enheter ¢ < 88 pF)

Ljusfléde (360°)

P1 S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Ljusutbyte

P1 'S NW: 104 Im/W

P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Ljusfléde nodljus 38 Im

Fargtemperatur

4.000 K (neutralvit = NW)
3.000 K (varmvit = WW)

Fargatergivningsindex

Rq = 82

Medellang livslangd for
berakningen

L70B50 vid 25 °C: 60.000 timmar

Fargkonsistens SDCM

Ljusintensitetsférdelning

HF-teknik 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av temperaturen)
Bevakningsvinkel 360° med 160° 6ppningsvinkel

Sandeffekt calmw

Rackvidd J1-8m

Efterlystid 5 sek—15 min

Grundljus 10 %

Skymningsinstéllning 2-2.000 lux

Skyddsklass IP54

Isolationsklass Il
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Temperaturomrade -10 till +40 °C

Energieffektklass: P1S:D P1 S FLAT NW: E
P2 S: D P1 S FLAT WW: E
P3S: D

P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Tekniska data batterier

3 st. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Batteriet laddas med ca 23 mAh permanent, ingen sjélvuppvarmning
Laddningstid: 24 h (permanent natspanning)

Batterikapacitet/nodijustid : minst 3 h ™
") Den maximala kapaciteten garanteras endast om medféljande batterier anvands.

)

Viktigt: Om nddljusenheten lyser mindre an 3 h maste batterierna bytas ut.

14. Driftstérningar sensorarmatur

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

B Sakring har utlost,
inte pakopplad,
stromférsorining avbruten

Sla till sékringen, byt ut,
sla, till spanningen, testa
med spanningsprovare

B Kortslutning i natanslutningens B Kontrollera anslutningarna
matarledning
| | Eve;ntue\lt befintlig natstrémbrytare W SIa till natstrombrytaren
FRAN
Sensorarmaturen tands inte B Felaktig skymningsirlstéllning W Stall in pa nytt
B Natstrombrytare FRAN B Tillkoppla
B Sakring har utlost MW SIa till sakringen, byt ut, kontrollera ev.
anslutningen
Sensorarmaturen slécks inte W Standig rorelse i bevakningsomradet M Kontrollera omradet
Sensorarmaturen tands B Armaturen inte korrekt B Fixera kupan
utan férnimbar rorelse monterad
B Rorelse fanns, men kunde inte W Kontrollera omradet
detekteras (rorelse bakom en vagg,
ett litet objekts rorelse i lampans
omedelbara nérhet osv.)
Sensorarmaturen t&ands B Snabba rorelser undertrycks for att W Kontrollera omradet
inte trots rorelse minimera feltdéndningar eller bevak-
ningsomradet ar for litet installt
B Felaktig skymningsinstalining W Stall in pa nytt
15. Driftstérningar ndédljusenhet
Stéming Orsak Atgard
Den gréna lysdioden for laddnings- B Nodljusenheten inte korrekt fixerad B Kontrollera natanslutningen
kontroll lyser inte W [ngen natspanning W Byt ut batterier
B Nodljus defekt W Kontrollera att alla batterier finns pa
plats och ar korrekt ilagda
Gron lysdiod laddningskontroll LYSER, M Batterierna ar néstan urladdade B Kontrollera natanslutningen
nddljuset tands inte med knappen W Batteri defekt B Kontrollera batteriernas laddningstill-
"test": stand och att de &r korrekt ilagda
Gron laddningskontroll FRAN, tands W Batterierna ar fel ilagda eller inte W Kontrollera att alla batterier finns pa
med knappaen tillsammans med ndd- fulltaliga plats och ar korrekt ilagda Byt ev. ut
ljuset batterierna
Nddljuset slacks igen nar B Batterierna tomma eller defekta B Kontrollera nddljusenhetens natanslut-

knappen "test" trycks

ning, den gréna lysdioden laddnings-
kontroll maste lysa
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spzendingstilferslen, for der arbejdes
pa enheden!

¢ \ed montering skal speendingen til den el-ledning, der
skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst streammen,
og kontrollér med en speendingstester, at speendingen
er afbrudt.

e Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med net-
speending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i overens-
stemmelse med det pageeldende lands normale instal-
lationsforskrifter og tilslutningsforhold (f.eks. DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

® Reparationer ma kun udferes pa autoriserede vaerksteder.

e |yskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskil-
den skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer lzengere),
skal hele lampen udskiftes.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Korrekt anvendelse

— Sensor-veeg- / loftslampe med aktiv beveegelses-
sensor. Er kun begraenset egnet til udenders brug pga.
sensitiv overvagning

— Kombineret nedlyslampe med enkeltbatterier og
sensorfunktion, som automatisk teender LED-nedlys
i overensstemmelse med EN 60598-2-22 i 3 timer ved
stramsvigt. (P2/P3)

Bemeerk:
Soerg ved installationen for, at der er en afstand pa min. 3 m
til WLAN-router eller Access Points.

Den integrerede HF-sensor udsender hejfrekvente elektro-
magnetiske belger (5,8 GHz) og modtager deres ekko. Ved
den mindste bevaegelse i lampens overvagningsomrade
registreres ekkogendringen af sensoren. En mikroprocessor
udleser derefter kommandoen "Taend lyset". Sensoren kan
registrere signaler gennem dere, ruder og tynde veegge.

Bemeerk:

HF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun
en tusindedel af sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en
mikrobelgeovn.

Overvagningsomrader ved loftmontering:
1) Minimal reekkevidde (@ 1 m)
2) Maksimal reekkevidde (@ 8 m)

1 2

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
3) Minimal reekkevidde (@ 1 m)
4) Maksimal reekkevidde (@ 8 m)

3 4

2,50m ‘

Leveringsomfang P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(fig. 1.1/1.2)

— Sensorlampe

— 3 afstandsholdere

— 2 indstiksafskeermninger

Leveringsomfang for ngdlyslampe P3 (fig. 1.3)
- Sensorlampe

- 3 afstandsholdere

— 2 indstiksafskaermninger

— 1 nedlysmodul (EM)

— 3 batterier

Produktmal P1 / P2/ P3 (fig. 1.4)
Produktmal P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 1.5)

Oversigt over enheder

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (fig. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (fig. 1.7)

— RS PRO LED P2 nedlyslampe (EM) /

RS PRO LED P2 nedlyslampe (EM) /

RS PRO LED P3 nedlyslampe (EM) (fig. 1.8)

RS PRO LED nedlysmodul (EM) (fig. 1.9)

A Elektronikhus

B Lyssensor

C HF-sensor

D Tilslutningsklemme
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Lukkeprop
Indstiksafskaermning
Grundlysindstilling
Tidsindstilling
Reekkeviddeindstilling
Skumringsindstilling
Nodlysmodul (ekstraudstyr)
Status-LED

Knappen "test"

Z-rxXe—ITomMm

Lysstyrkefordeling (fig. 1.10)

4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram (fig. 1.1)
Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gré)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren / gul)

Vv =Tilsluttet fase (oftest sort, brun eller gré)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
speendingstester og derefter afbryde spaendingen igen.
Fasen (L), §) samt nullederen (N) tilsluttes tilslutnings-
klemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerme forer senere til kortslutning

i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker, skal de
enkelte ledninger identificeres og monteres igen. Der kan
naturligvis installeres en teend- og sluk-kontakt i netlednin-
gen (ved anvendelse uden nadlysmodul).

Tilslutning til en lysdeemper medferer beskadigelse af
sensorlampen.

Bemeerk:
Berer ikke LED'en direkte.

Bemaerk: Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes.

Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Serg ved montering af sensorlampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

e Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn
til reekkevidde og beveegelsesregistrering

e Uegnet til loftmontering med synlig tilferselsledning
(fig. 2.1)

Monteringstrin
e Afbryd stremforsyningen (fig. 1.1).
e Adskil skeermen fra huset (fig. 2.2).

Afmeerk borehuller (fig. 2.3).

Bor huller, og saet rawlplugs i (fig. 2.4).
Gennembryd lukkeproppen til netledningen (fig. 2.5).
Montering ved skjult tilferselsledning (fig. 2.6).
Montering ved synlig tilferselsledning (fig. 2.7)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 2.8-2.9)

Tag nedlysmodulet (fig. 2.10) ud

Skift batterier (fig. 2.11)

Sla stremforsyningen til (fig. 2.12).

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

Seet skeermen pa (fig. 2.12).

6. Funktion

Standardindstillinger:

— Skumringsindstilling 2.000 lux
— Raekkeviddeindstilling 8 m

— Tidsindstilling 5 sekunder
— Grundlysfunktion Sluk

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet, kan sensor-

lampen tages i brug. Nar lampen teendes manuelt via
teend / sluk-kontakten, slukker den efter 10 sekunder i hele
kalibreringsfasen og er efterfelgende aktiv med henblik pa
sensor-

styring. Det er ikke nedvendigt at taende kontakten igen.

Indstillingsknap (fig. 3.2)

Skumringsindstilling (aktiveringsteerskel) (J)

Lampens enskede aktiveringstaerskel kan indstilles trinlost

fra ca. 2 il 2.000 lux.

— Indstillingsknap indstillet til + = dagslystilstand
(lysstyrkeuafhaengig)

- Indstillingsknap indstillet pa — = anvendelse i tusmerke
(ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta pa +.

Raekkeviddeindstilling (falsomhed) (1)

Med begrebet reekkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2,5 m hejde giver
overvagningsomradet.

— Indstillingsknap + = maks. reekkevidde 8 m

— Indstillingsknap = = min. raekkevidde 1 m

Tidsindstilling (efterlgbstid) (H)

Den onskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlost
fra ca. 5 sekunder til maks. 15 minutter. Enhver bevee-
gelse som registreres, inden denne tid er udlebet, starter
tidsteelleren igen.

— Indstillingsknap + = ca. 15 minutter

— Indstillingsknap - = ca. 5 sekunder

Bemaerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelses-
registrering speerret i ca. 1 sekund. Ferst derefter kan
lampen igen teendes ved bevaegelse.

Ved indstilling af overvagningsomradet og ved funktions-
testen anbefales det at indstille den korteste tid.
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Grundlysfunktion (G)

Grundlysfunktionen muligger belysning med ca. 10 % af
lyseffekten, nar den indstillede lysstyrkeveerdi nas. Nar der
registreres en beveegelse i overvagningsomradet, teendes
lyset i den indstillede periode med 100 % lysstyrke. Nar
den indstillede periode er udiebet, slukkes lyset helt. Hvis
den indstillede lysstyrkeveerdi stadig ikke er néet, teendes
grundlyset igen.

— Indstilingsknap p& € = grundlys TIL

- Indstillingsknap pa Off = grundlys FRA

— Indstillingsknap pa 10 min = grundlys 10 minutter
Indstillingsknap pa 30 min = grundlys 30 minutter

Grundlyset er TANDT, nar lysstyrkegreensen underskri-
des. Nar dagslystilstanden er aktiveret, er grundlyset altid
TANDT. Grundlyset slukkes hver time for at male den
omgivende lysstyrke. Efter kort tid teendes grundlyset igen.

Funktionen permanent belysning
Hvis der monteres en evt. teend- / slukkontakt i netlednin-
gen, er felgende funktioner foruden teend og sluk mulige:

Permanent lys (fig. 3.3)

1) Teend permanent belysning:
Kontakt 2 x SLUK og TAND. Lampen indstilles pa
4 timers permanent belysning. Derefter skifter den auto-
matisk tilbage til sensorstyring.

2) Sluk permanent belysning:
Kontakt 1 x SLUK og TAND. Lampen slukker eller skifter
til sensorstyring.

Vigtigt:
Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til 1 sekund.

Ved at indseette de vedlagte indstiksafskaermninger kan du
reducere raekkevidden i fire retninger (fig. 3.4)

Betjening af nadlysmodul

Nedlystesten skal altid udferes for brug.

e Tryk pa knappen "test", nedlys-LED'erne teendes.

Slip knappen "test”, nedlys-LED'erne slukkes.

Eventuel ekstra test: Aforyd forsyningen fra lampen.

Nadlysmodulet skal teende.

Nadlysmodulet kan udskiftes, mens lampen anvendes

normalt.

e Status-LED'en skal altid lyse efter brug af nedlysmodulet,
ogsé nar nedlystesten udferes. Den ekstra test, afbrydelse
af forsyningen, erstatter ikke kontrollen via knappen "test".

Fejl pa nadlysmodul

Gron LED-ladekontrol lyser ikke:

— Nodlysmodulet sidder ikke korrekt i indgreb
e Kontrollér nettilslutningen

e Kontrollér, om alle batterier er sat korrekt i

Gron LED-ladekontrol teendt, nedlys-LED'er teendes ikke

med knappen "test":

— Batterierne er kraftigt afladet

— Battericelle er defekt eller sat forkert i

e Kontrollér nettilslutningen

e Kontrollér batteriernes retning og ladetilstand, udskift
evt. batterierne

Gron LED-ladekontrol slukket, teendes samtidig med

nadlys-LED'er ved tryk pa knappen

e Kontrollér, om batterierne vender korrekt, og om alle
batterier er sat i

Nodlys-LED'er slukkes med det samme igen ved tryk pa

knappen

— Batterier tomme eller defekte

e Kontrollér nettilslutningen til nedlysmodulet, den grenne
LED-ladekontrol skal lyse

7. Tilbehgr (ekstraudstyr)

— Erstatningsbatteri til nedlysmodul (3 stk.)
EAN 4007841 006457

8. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en
fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Nadlyslampen skal vedligeholdelses regelmaessigt
i overensstemmelse med de landsspecifikke forskrifter.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljevenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Gaelder kun for EU-lande:

| henhold til det geeldende europeeiske direktiv om kassere-
de el- og elektronikapparater og dette direktivs implemen-
tering i national lovgivning skal kasserede el-apparater
indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Brugte apparater og batterier ma ikke smides ud
med husholdningsaffaldet, breendes eller smides i
vand. Batterier skal indsamles, genvindes eller
bortskaffes pa miljgvenlig vis.

Gaelder kun for EU-lande:

Ifolge direktivet 2006/66/EF skal defekte eller brugte
batterier genvindes. Udtjente batterier kan afleveres hos en
forhandler eller pa en genbrugsstation.
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10. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for seel-
ger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begraenses de af vores garantierkleering.

Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garante-
rer, at dette produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl.

Vi giver garanti for alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.

Fremseettelse af krav:

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med

den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexoe
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlese. Vi
anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemfarelse af et garantikrav
pa vores hiemmeside

www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit pro-
dukt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 45 46 58 00.

o

AR S
PRODUCENT
GARANTI

11. Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer STEINEL GmbH, at radioudstyrs-
typen RS PRO LED P1 S /RS PRO LED P1 S FLAT
/RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde
tekst kan findes pa felgende internetadresse:
www.steinel.de
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12. Tekniske data

P1S/P2S/P3S

P1 S FLAT / P2 S FLAT

Mal (@ x D) P1S: @280 x 110 mm P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm, P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

Netspaending 220-240 V, 50/60 Hz

Materiale PMMA (skeerm)

Effektforbrug (o)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby sensor (Pgp) 0,39 0,39
Netstrom P1S: 280V -45mA
P2 S: 230V - 75 mA
P38S: 230V -88mA
Effektfaktor P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Q@vrige effekter Glode- / halogenpeaerelast 800 W

LED / EKG-belastning:

250 W (50 enheder ¢ < 88 uF)

Lysstrem (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Effektivitet

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 'S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Lysstrom for nedlys 38 Im

Farvetemperatur 4.000 K (neutral hvid = NW)
3.000 K (varm hvid = WW)
Farvegengivelsesindeks Rg =82

Gennemsnitlig beregnet levetid

L70B50 ved 25 °C: 60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

SDCM 3

Lysstyrkefordeling

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv sma beveegelser uafheengigt af temperatur)
Overvagningsvinkel 360° med 160° dbningsvinkel

Sendeeffekt Ca. 1 mW

Reekkevidde J1-8m

Tidsindstilling 5s-15 min

Grundlys 10 %

Skumringsindstilling 2-2.000 lux

Kapslingsklasse IP54

Beskyttelsesklasse
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Temperaturomrade -10 til +40 °C

Energieffektivitetsklasse P18S:D P1 S FLAT NW: E
P2 S: D P1 S FLAT WW: E
P3S: D

P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Tekniske data for batterier

3 stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAh, AAA
Opladning af batterier med ca. 23 mAh permanent, der opstar ingen egenopvarmning

Ladetid: 24 h (permanent netspaending)

Batterikapacitet/nedlysvarighed: min. 3

h'?

") Den maksimale kapacitet garanteres kun, hvis de medfelgende batterier anvendes.
Vigtigt: Hvis nedlysmodulets lysperiode underskrider 3 h, skal de anvendte batterier udskiftes.

14. Driftsforstyrrelser pa sensorlampe

Fejl Arsag Afhjzelpning
Sensorlampen far ingen spaending B Sikring udlost, MW Sl sikring til, udskift,
ikke slaet til, teend teend/sluk-kontakt, kontrollér

ledning afbrudt
Kortslutning i nettilforslen
En eventuel netaforyder er sldet fra

ledning med en spaendingstester
W Kontrollér tilslutninger
W Sl netafbryderen til

Sensorlampen teender ikke

Der er valgt en forkert
skumringsindstilling
Nettilslutning slukket
Sikring udlost

B Indstilles pa ny

M Teend
B SIa sikring til, udskift, kontrollér evt.
tilslutning

Sensorlampen slukker ikke

W Konstant beveegelse i overvagnings-
omrédet

W Kontrollér omradet

Sensorlampen teendes, uden
at der kan ses bevaegelser

B Lampen er ikke fast monteret

B Der var tale om en bevaegelse, som
ikke blev registreret af personen (be-
veegelse bag en veeg, bevaegelse af
et lille objekt umiddelbart i neerheden
af lampen etc.)

B Monter huset, s& det sidder fast
B Kontrollér omradet

Sensorlampen teender
ikke trods bevaegelse

B Hurtige bevaegelser undertrykkes for
at minimere fejl, eller der er indstillet
et for lile overvagningsomrade

W Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

W Kontrollér omradet

MW Indstilles pa ny

15. Driftsforstyrrelser pa nedlysmodul

Fejl Arsag Afhjzelpning
Groen ladekontrol-LED lyser ikke B Nodlysmodulet sidder ikke korrekt W Kontrollér nettilslutningen
i indgreb

W [ngen netspaending
B Nodlys-LED'er defekte

W Udskift batterier
W Kontrollér, om batterierne vender
korrekt, og om alle batterier er sat i

Groen ladekontrol-LED teendt, nedlys-
LED'er teendes ikke med knappen

B Batterierne er kraftigt afladet
B Battericelle er defekt

B Kontrollér nettilslutningen
B Kontrollér batteriernes retning og
ladetilstand

Gron ladekontrol-LED slukket,
teendes samtidig med nedlys-LED'er
ved tryk pa knappen

W Batterier sat forkert i, eller der
mangler batterier

W Kontrollér, om batterierne vender
korrekt, og om alle batterier er sat i.
Udskift om nedvendigt batterierne

Nodlys-LED'er slukkes med det
samme igen ved tryk pa knappen "test"

B Batterier tomme eller defekte

W Kontrollér nettilslutningen til nadlys-

modulet, den grenne ladekontrol-LED

skal lyse
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
N
— | Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle

mitdén toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana. Katkaise siksi

ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenkoetti-

mella.

Tunnistinvalaisin litetddn verkkojannitteeseen.

Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa ole-

via sdhkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohjeita

on noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

e Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enda
toimi (esim. sen kayttéian paatyttya).

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Kéayttétarkoituksen mukainen kayttdé

— Seinééan tai kattoon kiinnitettéva aktiivisella liketunnisti-
mella varustettu tunnistinvalaisin. Herkan tunnistuksen
vuoksi soveltuu ulkokéyttéon vain rajoituksin.

— Yhdistetty turvavalovalaisin yksittéisila paristoilla ja
tunnistintoiminnolla, joka kytkee EN 60598-2-22
-standardin mukaisen turvavalon kolmeksi tunniksi
automaattisesti. (P2/P3)

Huomautus:
Huolehdi asennuksessa siita, ettd WLAN-reitittimeen tai
tukiasemiin séilytetdan vahintaan kolmen metrin etdisyys.

Laitteeseen integroitu suurtaajuustunnistin lahettéda suurtaa-
juisia séhkémagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen, kun
valaisimen reagointialueella on pienintakin liketta. Mikropro-
sessori laukaisee talldin "Kytke valo" -késkyn. Tunnistus

on mahdollista ovien, lasiruutujen tai kevytrakenneseinien
lavitse.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen l&hetysteho on n. 1 mW — tdma on
vain tuhannesosa kannettavan puhelimen tai mikroaaltouu-
nin 1&hetystehosta.

Toiminta-alueet kattoasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetéaisyys (@ 1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (& 8 m)

1 2

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
3) Pienin mahdollinen toimintaetéisyys (@ 1 m)
4) Suurin mahdollinen toimintaetéisyys (& 8 m)

Fl

3 4

im

Toimituslaajuus P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(kuva1.1/1.2)

— Tunnistinvalaisin

— 3 valiketta

— 2 suojusta

Toimituslaajuus turvavalovalaisin P3 (kuva 1.3)
— Tunnistinvalaisin

3 valiketta

2 suojusta

— 1 turvavalomoduuli (EM)

3 paristoa

Tuotteen mitat P1/ P2/ P3 (kuva 1.4)
Tuotteen mitat P1 FLAT / P2 FLAT (kuva 1.5)

Laitteen yleiskuva

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (kuva 1.6)

— RS PRO LED P2/ RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (kuva 1.7)

— RS PRO LED P2 turvavalovalaisin (EM) /

RS PRO LED P2 turvavalovalaisin (EM) /

RS PRO LED P3 turvavalovalaisin (EM) (kuva 1.8)

RS PRO LED -turvavalomoduuli (EM) (kuva 1.9)

Elektroniikkakotelo
Valotunnistin
Suurtaajuustunnistin
Kytkentaliitin
Tiivistystulppa

moow>
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Suojus

Perusvalaistuksen asetus
Kytkentaajan asetus
Toiminta-alueen rajaus
Hamaryystason asetus
Turvavalomoduuli (valinnainen)
Status-LED

Painike "test”

Zrxc—Iom

Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 1.10)

4. Sahkoliitanta

Kytkentakaavio (kuva. 1.1)
Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihrea / keltainen)

v = kytketty vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen virta. Vaihe (L),
() ja nollajohdin (N) litetdan kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun lait-
teessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja yhdistettava uudelleen. Verkko-
johtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi (kaytettdessa iiman varavalomoduulia).

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen vioittu-
miseen.

Huomautus: Al4 koske LED-moduulia.

Huomautus: Valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa. Koko
valaisin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonlahde ei
enaa toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

NN vy
~ - ~ -
- ~ 2 z - ~

A A

5. Asennus

e Tarkista, ettd missé&n komponentissa ei ole vaurioita.

o Al4 ota tuotetta kayttoon, jos siina on vikoja.

¢ Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, etta
valaisin on kiinnitettéva tarinattdmaan paikkaan.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

e FEisovellu asennettavaksi kattoon johdon pinta-asennuk-
sessa. (Kuva 2.1)

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta (kuva 1.1).

Irrota kupu rungosta (kuva 2.2).

Merkitse reiét (kuva 2.3).

Poraa reidt ja aseta tulpat (kuva 2.4).

Lavista tiivistystulppa verkkojohtoa varten (kuva 2.5).
Johdon uppoasennus (kuva 2.6).

Johdon pinta-asennus (kuva 2.7).
Liita litantajohto (kuva 2.8-2.9).
Poista turvavalomoduuli (kuva 2.10).
Vaihda paristot (kuva 2.11).

Kytke virta paalle (kuva 2.12).

Tee asetukset =» "6. Toiminta"
Aseta kupu paikoilleen (kuva 2.12).

6. Toiminta

Tehdasasetukset

— Hamaryystason asetus  2.000 luksia
— Toiminta-alueen rajaus 8 m

- Kytkentaajan asetus 5 sekuntia
— Perusvalaistus Pois paalta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kotelo on
asennettu ja laite on kytketty séhkdverkkoon. Kun valaisin
otetaan kayttddn manuaalisesti valokatkaisinta painamalla,
se kytkeytyy pois paaltd mittausvaihetta varten noin 10 se-
kunnin kuluttua ja on sen jélkeen valmis toimimaan tunnis-
tinkaytdssa. Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Séaadin (kuva 3.2)

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) (J)
Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa
portaattomasti noin 2 luksin—2.000 luksin valille.
— Saadin asetettu kohtaan + = paivakayttd

(valoisuudesta riippumatta)
— Saadin asetettu kohtaan = = hdmérékayttd (n. 2 luksia)
Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi sédadin on kaéannettava asentoon +.

Toimintaetdisyyden rajaus (herkkyys) (1)
Toimintaetaisyydellé tarkoitetaan maahan muodostuvan
ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2,5 metrin
korkeudelle.

— S&adin + = suurin mahdollinen toimintaetéisyys 8 m
— S&adin = = pienin mahdollinen toimintaetaisyys 1 m

Kytkentaajan asetus (kytkentaaika) (H)

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaattomasti
n. 5 sekunnin ja enintd&n 15 minuutin vélile. Jokainen
tdman ajan kuluessa havaittu liike kaynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

— Saadin + = n. 15 minuuttia

— S&adin —= = n. 5 sekuntia

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéa aina noin 1 sekunnin ajan,
kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toiminta-alueella. Valo
syttyy likkeen yhteydessé uudelleen vasta tdman ajan
kuluttua.

Toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi
tunnistimen kytkent8aika kannattaa asettaa pienimméksi
mahdolliseksi.
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Perusvalaistus (G)

Perusvalaistuksen toiminto mahdollistaa valaistuksen

noin 10 prosentin valoteholla, kun asetettu kirkkausarvo
saavutetaan. Toiminta-alueella tapahtuva liike kytkee valon
100 prosentin kirkkaudelle asetetuksi ajaksi. Valo sammuu
kokonaan, kun asetettu valaistuksen kesto on kulunut
loppuun. Jos asetettua kirkkausarvoa ei edelleenkaan
saavuteta, perusvalaistus kytkeytyy uudelleen.

— Saadin asennossa € = perusvalaistus PAALLA

— Saadin asennossa Off = perusvalaistus POIS PAALTA

— Saadin asennossa 10 min = perusvalaistus 10 minuuttia
— Saadin asennossa 30 min = perusvalaistus 30 minuuttia

Perusvalaistus on PAALLA, kun valoisuusarvon asetus
alittuu. Kun paivakaytté on aktivoituna, perusvalaistus on
aina PAALLA. Perusvalaistus sammuu kerran tunnissa
ympariston valoisuuden mittaamista varten. Perusvalaistus
kytkeytyy taas vahan ajan paasta uudelleen.

Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan valinnainen kytkin,

seuraavat toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja

sammuttamisen liséksi:

Jatkuvan valaistuksen kytkenta (kuva 3.3)

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:
kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin kytket&an
jatkuvan valaistuksen toimintoon 4 tunnin ajaksi. Sen jal-
keen se siirtyy automaattisesti takaisin tunnistinkayttoon.

2) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen pois paalta:
kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy
pois paalta / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:
Kytkennat on tehtava 0,2 -1 sekunnin sisalla.

Valaisimen mukana toimitetuilla suojuksilla voit rajata toimin-
taetaisyytta neljddn suuntaan. (Kuva 3.4)

Turvavalomoduulin kaytté

Turvavalo on ehdottomasti testattava ennen kayttoa.
e Paina "test"-painiketta, turvavalo-LEDit syttyvat.

Valinnainen lisatesti: erota valaisimesta virta.
Turvavalomoduulin on kytkeydyttava.

Turvavalomoduuli voidaan vaihtaa valaisimen normaalin
kayton aikana.

e Status-LEDin on turvavalomoduulin kayton jalkeen
toimittava myds turvavalotestin suorittamisen aikana.
Valinnainen lisatesti (virran katkaiseminen) ei korvaa
"test"-painikkeella tehtavaa tarkistusta.

Turvavalomoduulin hairit

Vihre& latauksen valvonnan LED ei pala:

— turvavalomoduulia ei ole kiinnitetty oikein

e tarkasta verkkoliitanta

e tarkista, etta paristot on laitettu oikein pain eika niita
puutu

Vihrea latauksen valvonnan LED palaa, turvavalo-LEDit

eivat kytkeydy "test"-painikkeella:

— paristot ovat melko tyhijia

— paristokenno on viallinen tai vaarin paikoillaan

e tarkasta verkkoliitanta

e tarkista, etté paristot on laitettu oikein pain, tarkista
lataus, vaihda paristot tarvittaessa

Paasta irti "test"-painikkeesta, turvavalo-LEDit sammuvat.

Vihreé latauksen valvonnan LED pois paalta, kytkeytyy

yhdessa turvavalo-LEDien kanssa paélle, kun painiketta

painetaan

e tarkista, etté paristot on laitettu oikein péain eika niita
puutu

Turvavalo-LEDit sammuvat heti. kun painiketta painetaan

— paristot tyhijia tai viallisia

e tarkista turvavalomoduulin verkkoliitanta, vinrean latauk-
sen valvonnan LED-valon on oltava paalla

7. Lisadvarusteet (valinnaiset)

— Turvavalomoduulin varaparisto (3 kpl)
EAN 4007841 006457

8. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla linalla (&la
kayta puhdistusaineita).

Turvavalaisin on huollettava séannéllisesti maakohtaisten
maaraysten mukaisesti.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

9. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavélliseen kierratykseen.

"wi-‘f‘
}z‘i Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!
fe)

Vain EU-maat:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat séhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Ala havita kaytdsta poistettuja laitteita tavallisten
kotitalousjatteiden mukana, ala heita niita tuleen tai
veteen. Akut / paristot tulee keratd, kierrattaa tai
havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Koskee vain EU-maita:

Direktiivin 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai kaytetyt

akut / paristot tulee kierrattaa. Kaytosta poistetut akut / pa-
ristot voidaan toimittaa kauppaan tai ongelmajatteiden
kerdyspisteeseen.
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10. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-
moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Mydnnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan

tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista
toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.

Takaamme, ettei tdssa tuotteessa ole materiaali-, valmis-
tus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektronisten
rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn seka kaikkien kay-

tettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittaminen:

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna yhdesséa ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja tuotenimikkeesta)
kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista kulietuskuluista
ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittdmisesté takuu-
tapauksessa loytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

12. Tekniset tiedot

11. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi

RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S FLAT /

RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.steinel.de

P1S/P2S/P3S

P1 S FLAT / P2 S FLAT

Mitat (@ x S) P1S: @280 x 110 mm P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm, P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

Verkkojannite 220-240 V, 50/60 Hz

Materiaali PMMA (kupu)

Ottoteho (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
(
(

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

)

P3 S (EM) NW: 18,40 W

P3 S (EM) WW: 18,40 W
Standby, tunnistin (Pgp) 0,39 0,39
Verkkovirta P1S: 280V-45mA

P2 S: 230V - 75 mA

P38S: 230V -88mA
Tehokerroin P1S: 0,91

pP2S: 0,91

P3S: 0,93
Lisékytkentatehot Hehku- / halogeenilampun kuorma 800 W

LED / EKG-kuorma:

250 W (50 yksikkoa ¢ < 88 pF)

Valovirta (360°)

P1'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
(EM) NW: 2.188 Im
(EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im
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Hyotysuhde

P1 S NW: 104 Im/W

P18 WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

(EM)
P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Turvavalon valovirta 38 1m

Varilampaotila 4.000 K (neutraali valkoinen = NW)
3.000 K (Iammin valkoinen = WW)
Varintoistoindeksi Rg =82

Keskimaéarainen mitoituseliniké

L70B50, 25 °C: 60.000 h

Varin konsistenssi SDCM

Valovoimakkuuden jakautuminen

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampdtilasta riippumatta pienimpiinkin likkeisiin)

Toimintakulma

360°, avauskulma 160°

Lahetysteho n. 1 mw

Toimintaetaisyys @1-8m

Kytkentéajan asetus 5s-15 min

Perusvalaistus 10 %

Haméaryystason asetus 2-2.000 luksia

Kotelointiluokka IP54

Suojausluokka Il

Lampdtila-alue -10 ... +40 °C

Energiatehokkuusluokka P1S:D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D
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13. Paristojen tekniset tiedot

3 kpl Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Paristojen lataus n. 23 mAh:lla pysyvasti, itsestéan kuumenemista ei tapahdu

Latausaika: 24 h (jatkuva verkkojannite)

Pariston kapasiteetti / turvavalon kesto: vahint. 3 h ™"

) Maksimikapasiteetti mahdollinen vain, kun kaytetaan valaisimen mukana toimitettuja paristoja.
Tarkeda: Kun turvavalomoduulin valaistuksen kesto on alle 3 h, paristot on vaihdettava.

14. Tunnistinvalaisimen kayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu

B sulake on lauennut, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

B oikosulku verkkojohdossa
B valo sammutettu mahdollisesti verk-
kokytkimella

W kytke sulake paélle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

B tarkasta litannat

B kytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle

B vadra hamaryystason asetus
B verkkokytkin pois paalta
B sulake on lauennut

W s&&da uudelleen

W kytke padlle

B kytke sulake péélle, vaihda sulake,
tarkista litdnta tarvittaessa

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

B jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy iiman
havaittua liiketté&

B valaisinta ei ole asennettu likkumat-
tomasti

B likettd on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (like
seinan takana, pienen kohteen liike
valaisimen valitttmassa laheisyy-
dessé jne.)

B asenna valaisin kiintedan likkumatto-
maan alustaan
B tarkista alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy likkeesta
huolimatta

W nopeat likkeet estetdan hairididen
minimoimiseksi tai toiminta-alue on
asetettu lian pieneksi

W vaara hamaryystason asetus

W tarkista alue

W sd&da uudelleen

15. Turvavalomoduulin kayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Vihreé latauksen valvonnan LED ei pala B turvavalomoduulia ei ole kiinnitetty

oikein
W ei verkkojannitetta
W varavalo-LEDit viallisia

B tarkasta verkkoliitanta

W vaihda paristot
W tarkista, ettd paristot on laitettu oikein
pain eika niité puutu

vihred latauksen valvonnan LED palaa,
turvavalo-LEDit eivat kytkeydy painik-
keella

B paristot ovat melko tyhjia
B paristokenno on viallinen

B tarkasta verkkoliitanta
B tarkista, etta paristot on laitettu oikein
pain, tarkista lataus

vihred latauksen valvonnan LED pois
paalta, kytkeytyy yhdessa turvavalo-
LEDien kanssa péélle, kun painiketta
painetaan

W paristot on laitettu paikoilleen vaarin
tai niitd puuttuu

W tarkista, ettd paristot on laitettu oikein
pain eika niité puutu vaihda paristot
tarvittaessa

Turvavalo-LEDit sammuvat heti. kun
"test"-painiketta painetaan

B paristot tyhijia tai viallisia

B tarkista turvavalomoduulin verkkolii-
tanta, vinredn latauksen valvonnan
LED-valon on oltava paalla
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_ NB: HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er
kun en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en

mikrobelgeovn.
1. Om dette dokumentet
Dekningsomrader ved montering i tak:

Les dokumentet ngye og ta vare pa det! 1) Minimal rekkevidde (& 1 m)

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var 2) Maksimal rekkevidde (@ 8 m)
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske 1
fremskritt.

Symbolforklaring l

1 8m
A Advarsel om fare! [m

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser Registreringsomrader ved montering pa vegg:

3) Minimal rekkevidde (@ 1 m)
A Koble fra stromtilferselen for du foretar 4) Maksimal rekkevidde (& 8 m)
arbeider pa apparatet!
¢ \ed montering ma stremledningen som skal tilkobles, ¥ 3 4
veere uten spenning. Sla derfor ferst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at stremtilferse-
len er stanset. l 8
: . ) m
e Under installasjonen av sensorlampen kommer man i im
berering med stremnettet. {
Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, < 2,50m ‘
CH- SEV 1000)
e Bruk kun originale reservedeler.
* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder. Leveringsomfang P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
e | yskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom (ill.1.1/1.2)
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), — Sensorlampe
ma hele lampen skiftes ut. — 3 avstandsstykker
— 2 dekkplater
3. RS PRO LED P1 S/ FLAT Leveringsomfang ngdlys P3 (ill. 1.3)
— Sensorlampe
RS PRO LED P2 S / FLAT — 3 avstandsstykker
RS PRO LED P3 S/ FLAT — 2 dekkplater
— 1 nedlysmodul (EM)
Forskriftsmessig bruk — 3 batterier
— Sensor-vegg- / taklampe med aktiv bevegelsessensor.
P& grunn av felsom registrering egner lampen seg til Produktmal P1 /P2 / P3 (ill. 1.4)
utenders bruk kun under visse forutsetninger. Produktmal P1 FLAT / P2 FLAT (ill. 1.5)
— Kombinert nedlys med enkeltbatteri og sensorfunksjon
som iht. EN 60598-2-22 automatisk tenner et LED- Oversikt over apparatet
nedlys i 3 timer ved strembrudd. (P2/P3) — RS PRO LED P1 / P1 FLAT (ill. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
NB: . , RS PRO LED P3 (ill. 1.7)
Under installasjon ma du serger for at det overholdes minst — RS PRO LED P2 nadlys (EM) /
3 m avstand til WiFi-ruter eller basestasjoner. RS PRO LED P2 nadlys (EM) /

RS PRO LED P3 nadlys (EM) (ill. 1.8)

Den integrerte HF-sensoren sender ut hoyfrekvente RS PRO LED nadlysmodul (EM) (ill. 1.9)

elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar ekkoet fra
disse belgene. Sensoren merker ekkoforandringene fra

_ f U A A Elektronikkhus
selv de minste bevegelser i lampens dekningsomrade, og B Lyssensor

en mikroprosessor utleser koblingsbefalingen «Tenn lys». C HF-sensor
Bevegelser kan ogsa registreres giennom derer, glassflater D Koblingsklemme
eller tynne vegger. E Tetningsplugger
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Dekkplate
Grunnlysinnstilling
Tidsinnstilling
Rekkeviddeinnstilling
Skumringsinnstilling
Nodlysmodul (ekstrautstyr)
Status-LED

Knapp «Test»

Zrxc—ITOom

Lysstyrkefordeling (ill. 1.10)

4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema (ill. 1.1)
Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bl&)

PE = jordleder (grenn / gul)

v =sluttet fase (som regel svart eller brun)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spennings-
tester. Deretter slas stromtilferselen av igjen. Fase (L), ()
og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa de enkelte
kablene identifiseres og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt
monteres en bryter pa nettledningen til & sl& AV og PA
(ved bruk uten nedlysmodul).

Sensorlampen tar skade dersom den kobles til en dimmer.
NB: Ikke berer LED-en.
Merk: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-

som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden),
ma hele lampen skiftes ut.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

* Pase at sensorlampen monteres slik
at den ikke er utsatt for vibrasjoner.

¢ \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde
0g bevegelsesregistrering.

e Egner seg ikke for montering i tak ved apen lednings-
foring. (ill. 2.1)

Fremgangsmate ved montering

e Sla av stromtilferselen (ill. 1.1).

Ta dekslet av huset (ill. 2.2).

Tegn borehull (ill. 2.3).

Bor hull og sett inn plugger (ill. 2.4).

Trykk ut tetningspluggene for nettilferselskabelen
(ill. 2.5).

Montering ved skjult ledningsfering (ill. 2.6).
Montering ved &pen ledningsfering (ill. 2.7).
Koble til ledningen (ill. 2.8-2.9).

Ta ut nedlysmodulen (ill. 2.10)

Skift batterier (ill. 2.11)

Sla pa stremtilferselen (ill. 2.12).

Foreta innstilinger =» «6. Funksjon»

Sett pa dekslet (ill. 2.12).

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger

— Skumringsinnstilling 2.000 lux
— Rekkeviddeinnstilling 8m

— Tidsinnstilling 5 sekunder
— Grunnlysfunksjon Av

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset er montert og
koblet til stremnettet. Tennes lampen manuelt via lysbryter,
slar den seg av etter 10 sekunder for & starte innmalings-
fasen og er deretter aktivert for sensordrift. Det er ikke
nedvendig & aktivere lysbryteren pa nytt.

Stiliskrue (ill. 3.2)

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (J)
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn trinnlgst fra
ca. 2 til 2.000 lux.
— Stillskruen stilt pa + = dagslysmodus (uavhengig av
lysstyrke)
- Innstillingsknappen stilt pa = = skumringsmodus
(ca. 2 lux)
Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest i
dagslys ma innstillingsknappen sta pa +.

Rekkeviddeinnstilling (reaksjonsniva) (I)

Med begrepet rekkevidde menes en omtrent sirkelformet
diameter pa bakken som utgjer dekningsomradet nar
lampen monteres i 2,5 m hoyde.

— Stillskrue + = maks. rekkevidde 8 m

— Stillskrue = = min. rekkevidde 1 m

Tidsinnstilling (belysningstid) (H)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlgst inn fra ca.

5 sekunder til maksimalt 15 minutter. Hver registrerte beve-
gelse for denne tiden er utlopt starter tidsuret pa nytt.

— Stillskrue + = ca. 15 minutter

— Stillskrue - = ca. 5 sekunder

NB:

Etter hver utkoblingsprosess avbrytes en eventuell ny beve-
gelsesregistrering i ca. 1 sekund. Ferst nar denne tiden er
gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av registreringsomradet og for funksjons-
testen anbefales det a stille inn kortest mulig tid.

Grunnlysfunksjon (G)

Grunnlysfunksjonen gir en belysning med ca. 10 % av
belysningseffekten nar innstilt lysstyrkeverdi er nadd. Ved
bevegelse i dekningsomradet tennes lyset for innstilt tid
med 100 % lysstyrke. Nar innstilt tid er omme, slas lyset
helt av. Hvis innstilt lysstyrkeverdi fremdeles ikke er nadd,
kobles grunnlyset inn igjen.
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Skruknapp pa € = grunnlys PA

— Skruknapp pa Off = grunnlys AV

— Skruknapp pa 10 min = grunnlys i 10 minutter

— Skruknapp pa 30 min = grunnlys i 30 minutter
Grunnlyset er PA dersom nominell lysstyrkeverdi under-
skrides. Grunnlyset er alltid PA ved aktivert dagslysmodus.
Grunnlyset kobles av hver time for & méle lysstyrken i
omgivelsene. Etter kort tid kobles grunnlyset pa igjen.

Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter (ekstrautstyr) pa
nettledningen, har man felgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Permanent lys (ill. 3.3)

1) Tenne permanent lys:
bryter 2 x AV og PA. Lampen tennes med permanent lys
i 4 timer. Deretter gar den automatisk over i sensordrift
igjen.

2) Slukke permanent lys:
bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over til
sensordrift.

OBS:
Koblingsprosessene ma finne sted innen 0,2 til 1 sekund.

Du kan redusere rekkevidden i fire retninger ved & feste de
vedlagte dekkplatene. (ill. 3.4)

Betjening nadlysmodul

Det er viktig at nadlyset testes for bruk.

o Trykk pa «Test»-tasten, nadlys-LED-ene TENNES.

Slipp «Test»-tasten, nadlys-LED-ene SLUKKES.

Ev. ekstra test: Stans stremtilferselen til lampen.

Nedlysmodul mé tennes.

Under normal drift av lampen kan nedlysmodulen

skiftes ut.

e FEtter bruk av ngdlysmodulen ma status-LED-en alltid
lyse, ogsa nar nadlystesten foretas. Den ekstra testen,
brudd pa stremtilferselen, erstatter ikke testen med
«Test»-tasten.

Feil ved ngdlysmodulen

Gronn LED ladekontroll lyser ikke:

- Nedlysmodulen er ikke smettet riktig pa plass

e Kontroller spenningen

e Kontroller at alle batterier er satt inn, og at de ligger i
riktig retning

Grenn LED ladekontroll PA, nadlys-LED-er tennes ikke med

«Test»-tasten:

- Batteriene er nesten tomme

- Battericellen er defekt eller lagt i feil

e Kontroller spenningen

e Kontroller at batteriene er ladet og ligger i riktig retning,
skift dem ut om nedvendig

Grenn LED ladekontroll AV, kobles inn sammen med

nadlys-LED-ene ved trykk pa tasten

e Kontroller at alle batterier er satt inn og ligger i riktig
retning

Nodlys LED-er slukkes straks nar det trykkes pa tasten

— Batteriene er tomme eller defekte

e Kontroller nettilkoblingen for nedlysmodulen, grenn LED
ladekontroll mé lyse

7. Tilbehor (ekstrautstyr)

— Reservebatteri for nedlysmodul (3 stk.)
EAN 4007841 006457

8. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en fuktig
klut (uten rengjeringsmiddel).
Nodlyset skal vedlikeholdes jevnlig iht. nasjonale forskrifter.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Eﬁi Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!
e

Kun for EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elekiriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

— Gamle apparater og batterier / batteripakker skal
Eﬁi ikke kastes i husholdningsavfall, pa ild eller i vann.
,.@ Batterier og batteripakker skal samles, resirkuleres
eller deponeres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:

| henhold til direktiv RL 2006/66/EF skal defekte eller brukte
batterier resirkuleres. Batterier / batteripakker som ikke
lenger kan brukes, kan leveres til forhandleren eller pa

et spesialmottak.

10. Produsentgaranti

Som Kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger. | den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem &rs garanti

pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det skal.

Vi garanterer at dette produktet ikke har

material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer
at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.
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Garantikrav:

Dersom du ensker & reklamere pé produktet, ma du pakke
det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjgpskvittering som viser kjgpsdato
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direk-
te til oss: Vilan AS — Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge.
Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa kjgpskvitteringen
til garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med retur-
sendingen. Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gieldende finner du pa hjemmesiden var,

www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angaende produktet ditt. Du nar oss pa

+47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

12. Tekniske spesifikasjoner

P1S/P2S/P3S

11. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det tradlose

anlegget av type RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S
FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.
Du finner EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de

P1 S FLAT / P2 S FLAT

Mal (@ x D) P1S: @280 x 110 mm P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm, P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

Spenning 220-240V, 50/60 Hz

Materiale PMMA (deksel)

Effektopptak (Pqp)

P1S: NH: 9,40 W
P18: VH: 9,40 W

P1 S FLAT NH: 9,40 W
P1 S FLAT VH: 9,40 W

P2 S (EM) NH: 15,40 W P2 S (EM) FLAT NH:15,40 W
P2 S (EM) VH: 15,10 W P2 S (EM) VH:15,10 W
P3 S (EM) NH: 18,40 W
P3 S (EM) VH: 18,40 W
Standby sensor (Pgp) 0,39 0,39
Stremtilforsel P1S:  230V-45mA
P2S: 230V-75mA
P3S: 230V-88mA
Effektfaktor P1S: 0,91
P2S: 0,91
P3S: 0,93
Ekstra koblingseffekter Lyspeere- / halogenpaerelast 800 W
LED / EKG-belastning: 250 W (50 enheter ¢ < 88 pF)
Lysstrem (360°) P1 S NH: 980 Im P1 S FLAT NH: 965 Im
P1 S VH: 953 Im P1 S FLAT HV: 942 Im
"jg 2 ggm; \'}‘HH 11;731 ||m P2'S (EM) FLAT NH: 1.700 Im
21 m .
P3 S (EM) NH: 2.188 Im P2 S (EM) FLAT VH: 1.608 Im
P3 S (EM) VH: 2.072 Im
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Effektivitet

P1 S NH: 104 Im/W

P1 S VH: 101 Im/W

P2 S (EM)NH 112 Im/W
P2 S (EM) VH: 110,90 Im/W
P3 S (EM)NH 119 Im/W
P3 S (EM) VH: 112,60 Im/W

P1 S FLAT NH: 102,70 Im/W
P1 S FLAT VH: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NH: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT VH: 106,50 Im/W

Lysstrem nedlys

38 Im

Fargetemperatur 4.000 K (neytralhvit = NH)
3.000 K (varmhvit = VH)
Fargegjengivelsesindeks Rg =82

Middels levetid

L70B50 ved 25 °C: 60.000 t.

Fargekonsistens SDCM

SDCM 3

Lysstyrkefordeling

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste bevegelser)

Dekningsvinkel 360° med 160° dpningsvinkel

Sendeeffekt ca. 1 mW

Rekkevidde @1-8m

Tidsinnstilling 5 sek.—15 min.

Grunnlys 10 %

Skumringsinnstilling 2-2.000 lux

Kapslingsgrad IP54

Kapslingsklasse Il

Temperaturomrade -10 til +40 °C

Energieffektivitetsklasse P18S: D P1 S FLAT NH: E
P2 S:D P1 S FLAT VH: E
P3S: D P2 S FLAT NH: D

P2 S FLAT VH: D
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13. Tekniske spesifikasjoner batterier

3 stk. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Lading av batteriet med ca. 23 mAh permanent, egenoppvarming oppstar ikke

Ladetid: 24 t (permanent nettspenning)

Batterikapasitet/nedlysvarighet: min. 3t ")

) Maks. kapasitet er garantert kun nér de vedlagte batteriene brukes.
Viktig: Nar nedlysmodulens belysningstid underskrider 3 t, ma batteriene som brukes, skiftes ut.

14. Driftsfeil sensorlampe

Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning

W Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

B Aktiver sikringen, sett i ny,
slé pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med en spenningstester

B Kortslutning i nettledningen B Kontroller koblingene
W En eventuell ledningsbryter er slattav -~ M SIa pa bryteren
Sensorlampen tennes ikke B Ikke korrekt valgt skumringsinn- W Ny innstilling
stilling
B Nettbryter er AV W SlaPA
MW Sikringen er gatt B Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller

ev. koblingene

Sensorlampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i deknings-
omrédet

W Kontroller omradet

Sensorlampen tennes uten
apenbar grunn

Lampen er ikke festet godt nok

Det er bevegelser i omradet som
observateren ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger seg i
umiddelbar neerhet av lampen etc.)

B Monter lampehuset godt
B Kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke pa tross
av bevegelser

B Raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering, eller det er innstilt et
for lite registreringsomrade

W Kontroller omradet

B |kke korrekt valgt skumringsinn- B Ny innstilling
stilling
15. Driftsfeil ngdlysmodul
Feil Arsak Tiltak

Gronn ladekontroll-LED lyser ikke

B Nodlysmodulen er ikke smettet riktig
pé plass

M [ngen spenning

B Nodlys-LED-er defekt

B Kontroller spenningen

M Skift batterier
W Kontroller at alle batterier er satt inn og
ligger i riktig retning

Grann ladekontroll-LED PA,
nodlys-LED-er tennes ikke med tasten

B Batteriene er nesten tomme
B Battericellen er defekt

B Kontroller spenningen
B Kontroller at batteriene ligger i riktig
retning, sjekk ladetilstanden

Grenn ladekontroll-LED AV, kobles inn

W Batteriet er satt feil eller ikke helt inn

sammen med nedlys-LED-ene ved trykk

pa tasten

W Kontroller at alle batterier er satt inn og
ligger i riktig retning Skift ev. batterier

Nadlys LED-ene slukkes straks det tryk-B Batteriene er tomme eller defekte

kes pa «Test»-tasten

B Kontroller nettilkoblingen for ned-
lysmodulen, grenn ladekontroll-LED
ma lyse
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1. ZXETIKA e auTo TO €yypago

MapakaAovpe SlaBAalete TIPOTEKTIKA Kal StaduAdyeTe!

— Kartoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwor, akoua Kat
QTMOCTIAOHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMG PaAg EYKPIONG.

— Me erudVAagn TPOMOMOIOEWY, Ol OTIOIEG EEUTTNPEETOUV
OTNV TEXVOAOYIKN TIPO0S0.

E€Aynon cupfoiwv

A MpoeldoTtoinan EVWTIIOV KIVOUVWV!

N
Mapartoutr o onpeia Kewévou ato €yypado.

2. l'evikég LTTOGEIEEIC aopAAelag

OUOKEUN TIPETIEL VA SIOKOTITETE TNV

ij Mpiv amo tnv ektéAeon KABe epyaciag otn
Tpododoaoia NAEKTPIKNG Taong!

Katd v eykatdoTtaon mMEEMeL O TIPOG 0LVOEDN NAE-

KTPIKOG aywyogs va eivat EAeUBEPOG NAEKTPIKNG TACNG.

2 UVETIWG TIPETEL TIPWTA VA SIAKOTTTETE TO NAEKTPIKO

PEVUA KA VA EAEYXETE PE QOKILACTIKO TAONG AV TPAYUATL

£XEl OIOKOTIEL N TIAPOKT) NAEKTPIKIAG TAONC.

e Katd v eyKaTAoTaon Tou aiodnTrplou AQuTTThed Tipo-
KELTAL IO EPYACIa OTO BIKTUO NAEKTPIKNG TACNG.
[a To AOyo auTO MPETEL VA eKTEAEITAL EEEIBIKEVPEVA KAl
OLUPWVA PE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPADES EYKATACTAONG
NG EKAOTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVIOHOUG OUVOEDNG.
(r.x. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e XpNOWOTIOIEITE PJOVO YV OIa AVTAAAKTIKA.

e ETMOKEVES EMITPEMETAL VO EKTEAOLVTAL HOVO amo eEEIO1-
KELHEVA OLVEPYEIQ.

e H rnyr dwtdg autol Tou Aaurtrpa Sev eival QVTIKATA-

OTAOIUN, OE MEPITTTWON TIOL TIPETEL VA AVTIKATACTABEL

N TNyn GwtoE (X pe T AnEn e Siapkelas (g me),

TIPETEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Xpnon oOpdwva Pe ToUG KAVOVIoLOOG

— ABNTAPIOG AQUTTTHPAG TOIXOUL / OPODNG LE EVEQYO
QVIXVEUTH KIVHOEWV. Xprion Og EEWTEPIKOUG XWPOUG eival
eIKTr POVO LTTO BPOUG eEAITiag evaioBnTNG avixveuong.

—  2uvdualopeVoG AAUTTTAPAC GWTOG EKTAKTNG QVAYKNG
e UELIOVWIEVEG UTTATAPIEG KAl AEIToLpYia alobntrpa,
n oroia evepyortolel auTépaTa yia 3 wpeg dwe LED
EKTAKTNG aVAyKNG clUdwva pe To TipdTuro EN 60598-
2-22. (P2/P3)

YmodeEn:

[Mapakahovpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON WOTE
va umdpxel eAaxoTn anootaon 3 m ard WLAN Router ry
Access Point.

O evoWPATWHEVOG ALIoBNTAPAG LYNAWY CUXVOTHTWY
EKTIEUTIEL NAEKTPOUAYVNTIKA KOPATA LYNAWY OUXVOTHTWY
(5,8 GHz) kat eruTuyXAvel TN Aripn TG NXOUG TWV KUPATWY
QuTtwv. Me TNV mapapikpry kivnon evrog NG MEPIOXNG avi-
XVELONG TOU AQUTTTIPA, O ALIOBNTrAPAG EVTOTTCEL TNV AAAQYH
™G Nxoug. ‘Evag pikpoemeepyaotriq divel TOTE TNV EVTOAT
L4Evepyoroinon ¢wtog”. H avixveuon peéoa anod nmopTeg,
VOAOTIIVOKEG KAl AETTTOUG TOIXOUG elval EPIKTH.

YmodeiEn:

H 1ox0¢ LYNARG CLXVOTNTAG TOL ALCBNTHPEA LYNAWY CUXVO-
mrwv (HF) avépxetat ep. oe 1 mW — auto eivat pévo éva
1.0000T6 NG I0XVOG EKTIOUTING EVOG KIvNTOU TNAEDWVOU 1
HIAG CUOKELAG PIKPOKUPATWV.

Meploxeg avixvevong o€ eykataotaon opodnG:
1) EAayiotn epPéreia (@ 1 m)
2) Méyiotn epéleia (& 8 my)

‘Opla KAALYNG OE EYKATACTACH TOIXOUL:
3) EAdxiotn eppérea (@ 1 m)
4) Méyiotn epéleia (& 8 m)

2,50m ‘

Mepiexépevo mapadoong P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(ek.1.1/1.2)

— AobnTplo¢ AaumThPag

— 3 Actdapa

— 2 Mdokeg

Meplexépevo tapadoong Aaumtipa GWTOG EKTAKTNG
avaykng P3 (ek. 1.3)

— AoBnTplo¢ AaumThPaAg

— 3 Actdapa

— 2 MAOKEC TIPOCAPHOYNG

— 1 AopooTolxeio dwToég EKTaKTNG avaykng (EM)

— 3 Mnatapieg

Awaotdoelg poidvtog P1/ P2/ P3 (ek. 1.4)
Awaotdoelg ipoidvtog P1 FLAT / P2 FLAT (eik. 1.5)
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EmiokoTnon ocuokeung
— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (eik. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (k. 1.7)
— RS PRO LED P2 ¢wg ektaktng avaykng (EM) /
RS PRO LED P2 ¢dwg éktaxktng avaykng (EM) /
RS PRO LED P3 ¢dwg éktaxktng avaykng (EM) (ek. 1.8)
— RS PRO LED 80p00TOIKEID PWTOG EKTAKTNG AVAYKNG
(EM) (ex. 1.9)

MO0 NAEKTPOVIKWV

AlcBnTtrpag dwtog

AicBntrpag vpnAng ouxvotntag (HF)
AKPOGEKTNG CLVOEONG
2TeyavomoINTIKr) TAna

Mdoka mpocappoyng

PuBuion Baotkol Gwtog

PuBuion xpdvou

PuBuion epBéreiag

PuBuion evalobnoiag

AOPOCTOIXEID DWTOG EKTAKTNG AVAYKNG (MTOOQUPETIKA)
Katdotaon LED

MANkTPO "test"

SrX«~"IOmTMMmMOO >

Katavoun ¢wteivig évraong (k. 1.10)

4. HAekTpIK obvdean

Adypappa ouvdeopoloyiag (elk. 1.1)

O aywydg Tpododoaiag aroTeAeTal and KaAWSIo

3 ouppATWV:

L = ®don (ouvnBwe pavpo, Kade f Yl

N = Oudetepog aywydq (ouvrBwg UTTAE)

PE = Aywydq yeiwong (mpdovo / Kitpvo)

v = Aywyog und ouvVEEDN (CLVHBWG PAVPO, KADE 1) YKPL)
2 & MePImTwon apdIBoAV TIPETEL va TIPOREITE OE avayvwpl-
On TV KAAWSIWV Pe SOKIIACTIKO TAoNG. Katormy anoouvog-
€T TIAAL Ao TNV NAEKTPIKN Tdon. ddon (L), (V) kat ovdeTe-
pog aywyog (N) cuvdeovTal OToV aKPOJEKTN CUVOEDNG.

ZNUAVTIKO:

To pmépdepa Twv cLVOECEWV Ba TPOKAAETEL ApydTERA OTN
OUOKELN 1) OTOV TIiVaKa AoPAAEIDV BPaxUKUKAwA. ZTNV
TEEPITTTWON QUTH TIPETIEL VA YIVEL EK VEOU QVAYVWPEION TWV
UEUOVWHEVWY KOAWSIWVY Kal EMavacivoean. 2ToV aywyo
TPododoaciag propel LKA va LTIAPXEL SIAKOTTTNG SIKTUOU
TPodhod0oaCiag yia evepyoroinon Kat arevepyoTtoinon (yia
XPNon XwpIig SOLI0CTOIKEID DWTOC EKTAKTNG AVAYKNG).

H olOvdeon oe peooTaTIKG SIAKOTTTN TIPOKAAEL BAGPN TOL
QoBNTAPIOL AQUTTTrPA.

Ymodeign: Mnv ayyiCete aueoa to Aaurtrpa LED.

Ymode§n: H rinyri dwtdc avtol Tou AaurTripa Sev UTopet
Va QVTIKATAOTABEL. >€ MEPITTTWOoN TIOL TIPETIEL VA AVTIKATA-
oTtaBei N nyr dwTog (T.X. pe tn AEn didpkelac (wnc Tne),
TIPETIEL VA AVTIKATAOTABE OAOKANPOG O AQUITTHPAG.

5. Eykatdotaon

EAEyxeTe O\a Ta eEOPTALIATA OXETIKA e BAGREC.

Y TepimTwon PAABWY dev ETITPEMETAL N AEITOUPYIa TOU
TpolovToc.

e Katd TnV eyKaTAoTaon Tou albnTrPIoL AQUTTTI P TTRETTEL
val S0BEl TPOCOXH WOTE VA OTNPIKTEL LIE ATTOKAEICUO
KPABACHWV.

Em\éyete kat@AANAo onueio eykatdotaong AauBavovTag
UITOYN TNV EPREAELQ KA TNV AVIXVELON KIVIIOEWV.
AKATEANNAO YIa EEWTOIXIA EYKATACTACN Qywyou
TPpododoaiag evdotoixia. (Eik. 2.1)

Brjpata eykatdotaong

* AlOKOTTTETE TPOdGodooia pevpatog (ek. 1.1).
AMOOTIATE KATIAKL Artd TIAQIOIO (E1K. 2.2).

> nuadeVeTe onueia yia TpLTeg (EIK. 2.3).

AvolyeTe TPUTTEC Kal TOTOBETEITE oUMAT (EIK. 2.4).
Tpumndre TANA oTeyavdTNTAC Yia aywyd TPodhodoaiag
(ek. 2.5).

Eykatdotaon pe evdoToixio aywyo (k. 2.6).
Eykatdotaon pe eEwToixio aywyo (K. 2.7).

JLvoEETE KAAWBIO oLVEEDNG (EIK. 2.8-2.9).

Adaipeire SOPOCTOIKEID DWTOG EKTAKTNG AVAYKNG (EIK. 2.10).
ANMACeTE pnatapieg (e. 2.11).

Evepyomnoleite Tpododooia pevpatog (eik. 2.12).
Kdvete pubpioeic =» "6. Aertovpyia"

MpooappoleTe KAMAKI (E1K. 2.12).

6. Aertouvpyia

PuBuioeig epyootaciou

— Pu0Buon evaiodbnoiag 2.000 Lux

— PUBuon epPéielag 8m

— Pu0Buon xpévou 5 deutepoOAeTITA
— Aeitoupyia Bacikol pwTtog Ektog

Edooov eykataotabei ANPwG TO TTAQICIO KAl TTPAYUATOTTO-
nBei n ocLVdeDN PE TO NAEKTPIKG SIKTLO, TOTE O ALOBNTHPLOG
Aaprttripag propel va tebeil ae Aettoupyia. ‘Otav mpokelTal
yla XepokivnTn B€on o AelToupyia ToL AQUTTTHPA HECW TOU
BlaKOTTTN GWTOG artevepyoTolelTal yia Tn Gaon PETPNoNg
peTA amd 10 SeuTEPOAETTTA KAl KATOTIV Elval OE EVEPYEIQ
yla T Aetroupyia alobntrpa. H ek véou evepyoroinon Tou
BIOKOTTTN PWTOG dev eival TAEOV AmapaitnTn.

PuBuiotng (ek. 3.2)

PuBuion evalobnaoiag (6pto evaiodnaiag) (J)

To emBupnTtd BP0 ELAICBNCIAG TOL AQUTTTAPA UTTOPE( Va

pubuoTel adlaBabunta arno mep. 2 ewg 2.000 Lux.

— PuBuiotriq oe B€on + = Aettoupyia GwTOG NPEPAG
(e€aptdaral and GwTevOTNTA)

— PuBuiotriq og B€on - = Aettoupyia AVKODWTOG (Tep. 2 Lux)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TEoT

AeIToupyiag oe Gwe NUEPAG TIPEMEL O PUBUICTAG va gival oe

B¢on +.

PuBuion epBéreiag (evaiobnaia) (1)

Me Tov 6po epBEAEI EVWOELTAL N TIEPITTOU KUKAIKY SIGHETPOG
oto 5anedo, N onoia MPOKVTTTEL WG OPIO AVIXVELONG KATA
v eykatdotaon oe og 2,5 M.

— PuBuoTig + = pey. euPeéela (mep. 8 m)

— PuBuiotig — = eAdx. epBérela 1 m
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PuBuion xpovou (xpovuatépnon) (H)

H erbupntr) dlapKela GwTIoPoU TOL AQUTTTIPA UTTOPEL va
pubuoTel adlaBabunTa arod mep. 5 SeUTEPOAETTTA WG TO
avwTtepo 15 Aemtd. Me kdBe avixveuon kivnong mpv anod
TNV MAPEAELON AUTOU TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKivnon
TOU XPOVOUETPOU.

— PuBuotng + = mep. 15 Aemtdl

— PuBuiotic - = mep. 5 deutepolemnta

Ymodeign: Metd anod kabe dladikacia arevepyoroinong
TOL AQUTTTrPA SlaKOTITETAL yIa 1 TIEPITTOL SEVTEPOAETTTO N
€K VEOL avixveuon kivnong. Movo epdoov TIapEABeL auTdg
0 XPOVOG UTOPEL O AQUTTTAPAG Va AVIXVEVCEL Kivnon Kat va
avayget A To GwG.

Katd T puBpion Twv opiwv KAAUPNG Kal yia TO TET AEl-
Toupyiag mpoTeiveTal N PUBULON TOU BEAXUTEPOL XPOVOU.

Aettoupyia Baoikov pwtdg (G)

H Aetroupyia Bacikol GpwTog dlachaliCel wTIopO e
mepirou 10 % NG 1oXVOG PWTOG, EPOOOV ErTEUXOEL N PUB-
HIopEVN T WTENVOTNTAG. 2€ MEPITTTWON KIVNong evtog
Twv opiwv avixveuong evepyoroleital To dwg pe 100 % dw-
TEWVOTNTA YIA TO PUBUIOPEVO XpOvo. MeTd Tnv TIapeAeuon
NG PUBUICUEVNG BIAPKEIG TO WG OPrivel TEAEIWG TIAAL >e
TIEPITTTWON TIOU N PUBUICKEVN TIUN GWTEVOTNTAG OLVEXICEL
VO ONUEWVETAL, TOTE EVEQYOTTOLETAL TIAAL TO BACIKO PWG.

— PuBuiotrg oe B¢on € = Baoké dpwg ENTOZ

— PuBuiotric oe B¢on Off = Baoikd ¢pwg EKTOX

PuBuiotric oe B¢on 10 min = Baokoé dwg 10 Aerttél
PuBuiotric oe B¢on 30 min = Baokd dwg 30 Aerttél

To Baoko dwg eivat ENTOZ, edpdoov yivel umofiBaon Tou
opiov pwTeVdTNTAG. Me evepyortoinuévn Asttoupyia pwTtog
nNUEPAG, To Baokod dwg eival mavta ENTOZ. To Bacikd dwg
ATEVEPYOTTOLETAL KABE WPQA, YIA VA JETPNOEL TN PWTENVOTN-
Ta TOL TEPPBANOVTOG. MeTd amod Bpaxl xPovo TO BAcKO
dwg evepyoroleTal TIAAL.

Aertoupyia ocuvexoug GwToG

Edv eykataoTtabei mpoaipeTIkog SIAKATTTNG SIKTUOU OTOV
aywyo TPodod0aiag, EKTOC Ard TNV ArAr EVEQYOTIOINON KAl
arevepyoroinon eival EPIKTEG Ol AKOAOUBEG AEITOUPYIEG:

Aertoupyia ouvexoug pwtog (k. 3.3)

1) Avappa ouvexoug pwtog:
Alakomne 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O haprripag pubpi-
CeTal yia 4 WPEG 0E CLVEXES PWG. Katoriv 0 Aaumripag
TIEPVAEL AUTOPATA TIAAL OE AEITOLPYIa ALoBNTrPA.

2) ZBroo ouveXouG GWTOG:
Aakornc 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O haprtripag ofrjvet ny
TIEPVAEL OE AEITOLPYIa aLoBnTrPa.

Mpoooxn:
Ot AoEIG PETAYWYNG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL OE OPIA
0,2 éwg 1 BEUTEPOAETTTOU.

Me edappoyr) TwvV CUVNPUEVWY JOOKWY TIPOCAPHOYNG
UTIOPEL VA IEPIOPIOTEL N EPRBEAEIA OE TEOTEPIQ KATEUBUVOEIG.
(e. 3.4)

XelplopoG SoUOOTOIXEIOL PWTOG EKTAKTNG AVAYKNG

[pwv anod Tn xperion MEETEL va YiVEl OTIwodrMoTe TO TEOT

GWTOG EKTAKTNG AVAYKNG.

e [l€Cete MANKTPO L test”, pwrodiodol LED dwtdg exTa-
KTNG avaykng ENTOX.

® EAeuBepwvete MANKTPO test”, pwrodiodol LED dpwtdg
EKTAKTNG avaykng EKTOZ.

® [1POQIPETIKO ETIIMAEOV TEOT: AIOKOTTTETE TPOdodoTia and
TO AQumrpa.

® AOHOOCTOIXEID DWTOG EKTAKTNG AVAYKNG TIPETIEL v
EVEPYOTIOLEL.

® To SOUOCTOIKEID DWTOG EKTAKTNG QVAYKNG UTIOPEL va
QVTIKATACTABE! KATA TN SIAPKEIA KAVOVIKAG AEITOUpYIag
Aaurtmpa.

* H dwrodiodog katdoraong LED mpéemnel petd tnv
edappoyr) SOUOCTOIXEIOL PWTOG EKTAKTNG AVAYKNG va
elval ouVEXWS QVaPUEVN AKOUA KAl KATA TNV EKTEAEOT
TEOT GWTOG EKTAKTNG AVAYKNG. TO TIPOQIPETIKO ETUTTAEOV
TeoT, Slakortr) TNG TPododoaiag, dev QVTIKABIOTA TO TEOT
HEOW TOUL TANKTPOUL "test”.

BAGBeg 50p0aTOIXEIOL GWTOG EKTAKTNG AVAYKNG

Mpdoivn dwtodiodog eréyxou poépTiong LED dev avdBet:

— AOPOCTOIKEID PWTOC EKTAKTNG AVAYKNG SV AoDAAIoE
owoté

® EAéyxete olvdean SIKTUOU

o EAEyxeTE KATELBLVON BEONG KAl TANPOTNTA CUCCWPEEUTWV.

Mpdovn dwtodiodog eréyxou poépTiong LED ENTOZ,
dwTodiodol pwTog EKTaKTNG avaykng LED dev avdBouv pe
TIAAKTPO "test":

— 2UOCWPELTEC EXOLV ASEIGTEL TIOAD

— 2TOIKEID CLOOWPEUTWY EAATTWHATIKO I} AdBog ToToBE-
TNUEVO

EAéyxete olvdeon SIKTOOU

EAéyxeTe katewBuvon BEoNG kal katdotaon GopTIoNng
OLOOWPEUTWV, EV QVAYKN QVTIKATAOTAON CUCCWPEUTWY

[Mpdovn dwtodiodog eréyxou dpopTiong LED EKTOZ,
EVEQYOTIOLETAL pE TIATNHA TIANKTPOL pad( pe dwTodlodoug
PwTOG EKTAKTNG avaykng LED

o EAgyxeTE KaTELBLVON BEONG KAl TTANPOTNTA CUCCWPEEUTWV

Dwtodiodot pwTdg EkTakTng avaykng LED ofrivouv

TIGAL pE TIATNHA TIARKTPOU

— ZUOCWPEEVTEG ASEIOL I EAATTWHATIKOI

® EAEyxeTe oLvOEON SIKTUOU YA SOLIOCTOIKEID PWTOG EKTA-
KTNG QVAyKng, mpdotvn GwTtodiodog eAEyxoL GOPTIONG
LED mpénet va eivat avappevn

7. Ageooudp (TipoalpETIKA)

— Ededpikog ouoowpeuTrc SOUOOTOIXEIOL PWTOC
EKTAKTNG avAykng (3 Tey.) EAN 4007841 006457
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8. Zuvtipnon kat Ppovtida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvTrENaN.
Y€ TMePIMTWon akabapaolwy 0 AaUITAPAC UIopEel va
kaBapiCeTal e vwmo mavi (XwpIc armoppumavTiko).

O AaurTipac GWTOC EKTAKTNG AVAYKNG TIPETEL va
OULVTNPEITAl TAKTIKA CUUPWVA PE TIG TOTIKES TTPOSIAYPADEC.

ZnUavTiko: H ouokeur) Aeltoupyiag dev UMopel va
QavTIKaTaoTaBel.

9. Antéovpon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTHATA KAl CUOKELAOIEG Bal TIPE-
TIEL VA ArooUPOVTAl PE TEOTIO GINKO TIPOG TO TEEPIBAANOV
Kl Va QVOKUKAWVOVTAL.

2| Aev eTUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG
OTA OIKIaKA aroppiuuatal

Movo yia xwpeq EE:

2 Oudwva pe Tnv loxouoa Evpwraikry Odnyia oxeTika pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TNV
ePappoyr TG oe €BVIKO Sikalo, TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA AOCUPOVTAL EEXWPIOTA Kal Val
odnyolvTal oe AVaKUKAWON PINIKT TIPOG TO TIEPIBEAAOV.

Mnv arnoppimTeTe AXPNOTEG CUOKEVEG, CUCOWPEL-
f | Tég / umatapieg ota oKIaKA aroppiupaTa, otn

..@, dwTIA oUTE 0TO VEPO. Ol CUCCWPEVTEG / UMATAPIES

Ba TIPETIEL VA CUMEYOVTAL, VA AVAKUKAWVOVTAL I} va

QarooVPOVTAl PE TPOTIO GNKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

Movo yia xwpeq EE:

>0pdwva pe Ty Odnyia RL 2006/66/EK mpenet eAatTwpa-
TIKEG 1 AXPNOTEG UMATAPIES / CUCOWPEUTES VA
avakukAwvovtal. Ot dxpnoTol TTAEOV CUCOWPEUTES / Pmata-
pIeG UMOPOLV Va ETIOTPEDOVTAL OTO KATACTNLIA QYOPAS I
o€ onueio cuAoYIG PAABEPWV LAWV.

10. EyyOnon katackeuvaotn

Q¢ ayopaoTiG PMOPEITE va KAVETE XPron TWV VOUIHWY
EYYUNTIKWY SIKAIWHATWY EVAVTL TOL WANTH. Edpooov Ta
SIKAWPATA AUTA IOXVOLV OTN XWPA 0AG, OEV CUVTEUVOVTAL
ouTe TeptopiCovrar anod Tn SIKr pag dnAwaorn eyyvnong.
>ag mapexoupe 5 £€tn eyyvnon yia TNV Agoyn KATaoKeLn
Kal TNV KAVOVIKT) AetToupyia Tou mipoidvtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapgxoupe Tnv gyyvnon OTt autd TO
TPOIOV Sev MAPOLOIACEL EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEUNG
1} oxediaong. Mapgxoupe eyyvnon AEITOLPYIKAG
KAVOTNTAC OAWV TWV NAEKTPOVIKWY GOPOCTOIXEIWVY KAl
KaAwSiwV, ONwg eTmiong EAMePNG OPAAUATWY OAWV TwV
XPNOWWOTIOINBEVTWY LAKWY KAl TWV ETIIGAVEIWV AUTWV.

MpoBoAn afiwoewv:

Edv BEAETE va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA HE

TO TIPOIOV TIOL AYOPACATE, MAPAKAAOVUE OTIWG TO
QMOCTEINETE OE TIANPN KATAOTAON KAl ATEAWS padi pe
TNV AUBEVTIKN arOdeIEn ayopdg, n OToia MPEETTIEL va
QVadEPEL TNV NUEPOUNVIA ayopdq Kal TNV OVOUaaoia Tou
TIPOIOGVTOG, OTOV QVTIMPOOWNO 0aG 1 OTNV £TAIPED pag
ANTIMPOZQMOI-EIZAFQIEIZ MA THN EAAAAA
M.Auykwvng & Yiot oe / Aptotodavoug 8 ABnva 10554.
20G OLVIOTOVHE AOITTOV OTIWG SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA
TNV arodeiEn ayopds €wg TNV TAPEAELON TNG SIAPKEIAG
eyyunong. Ma ta €606a Kat Toug KIvOUVOUG PETAPOPAC
ota mAaiola emoTPodrg Tou TiPoidvTog n STEINEL dev
avoAapBdvel kapia evBovn.

[a MAnpodopieg OXETIKA pE TNV TIPOBOAN agiwong oe
TiepImTwon eyyunong aneubuvbeite atn SIASIKTUAKT) TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete 611 mpoKerTal yla TepirTwaon eyyounong n
€AV EXETE OTOIAONTIOTE AMOPICA OXETIKA PE TO TIPOIOV
0QG, UMOPEITE va Pag TNAEDWVNOETE AvA TIACA OTIyUr
otn ypappr) THAEOQONA YMNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ
A, THN EAAAAA / 2103212021 / 2103218558 / ®at:
2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

11. AjAwon cuupépPwWang

Me v napovoa o/n STEINEL GmbH, dnAwvel éTL o pa-
dloe€omiopdg RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S
FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S m\npoi Tnv 0dnyia 2014/53/EE. To TAf-
PEC Keluevo TNG dridwong cuppdpdwong EE dlatiBetal otnv
akoAoLen lotooehida oto Sladiktuo: www.steinel.de
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12. Texvika dedopéva

Alotaoelg (@ x B)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Taon Siktvou

220-240V, 50/60 Hz

YAkO

PMMA (kartéiki)

loxug e106d0u (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 'S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Avapiovr) aiedntripag (Pgp) 0,39 0,39
Pevua diktuou P18S: 230V-45mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA
JUVTEAEDTNC lOXVOC P1S: 0,91
P2S: 0,91
P3S: 0,93
ErumA€ov IkavovnTeg HETaywyna DopTio AQuTTTHPA MUPAKTWONG/AAOYOVOU 800 W

®oprtio LED / HKT:

250 W (50 povadeg ¢ < 88 pF)

Quwtewvr por (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

AModoTIKOTNTA

P1 S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
QwTewvr) por) GWTOC avAykng 38 Im

OgpuoKpacia xpWHAToq

4.000 K (0USETEPO AEUKS = NW)
3.000 K (BepH6 AeuKd = WW)

AelKTNG XPWHATIKAG anddoong

Ry = 82

Méan didpkela {wng PETPNONG

L70B50 oe 25 °C: 60.000 WpEQ

Xpwpartikr ouvénela SDCM

SDCM 3

Kartavopur pwTelvrig évtaong

Texvoloyia LPnANG cuxvoTNTAG
(HR)

5,8 GHz (avtiépd avetdpTtnTa Beppokpaciag otnv mapapiker kKivnon)

["wvia avixveuong

360° pe 160° ywvia avoiypuatog

lox0g exkmopmg nep. 1 mwW
Eppereia @1-8m
PuBuion xpodvou 5 6eut.— 15 Aert.
Baoké dpwg 10 %
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PuBuion evailobnoiag 2-2.000 Lux

Eidog mpootaociag IP54

KAd&on mpootaciag Il

‘Opla Beppokpaciaq -10 €wg +40 °C

TaEN evepyelakriq anddoong P18S:D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3 S: D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D

13. Texvika dedopéva cLGOWPEVTWV

3 tep. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

DOPTION CLOCWPELTH PE TEP. 23 MAh cuVEXWG, SeV dnuoLPYETAL AUTOBEPUOTNTA

Algpkela GoOpTIonG: 24 wpeg (Slapkrig Taon SIKTUOL)

XwpnTIKOTNTA CUCOWPEUTH/SIAPKEIA GWTOG AVAYKNG : TOUAAY. 3 WPEQ )

) H pgyioTn XwenTIKOTNTA SIoPAACETA HOVO £PATOV XPNGILOTIOIOUVTAL Ol GUVNHLEVO! CUCCWPEEUTEG.
Znuavtiké: Edv n dildpkela dwTiopod Tou SOHOCTOIKEIL GWTOC EKTAKTNG QVAYKNG EivVal PIKPOTEPN TwV 3 WPWV, TIPETIEL vVa
YIVEL QVTIKATACTAON TWV CUCCWPEUTWV.

14. Alatapaxég Aettovpyiag aiodntnplov Aaumtipa

BAaBn Atia Bonbeia
ACBNTAPIOG AQUTTTHPAG XWPIG Téon B AoddAela avtedpace, un evepyortol- M Evepyortoinon aodaAelag, avrika-
nNUEVN, OLAKOTTH) KUKAWHATOG TAOTAON, EVEPYOTIOINON SIAKOTITN

SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWUATOG HE SOKI-
HaoTIKG TAoNG
B BpayukUkAwpa oto §ikTuo Tpodo- B EA€yxeTe ouVOETEIQ

dooiag
B Evdexopevog SlakomTng SIKTUOU B Evepyoroeite SlakomTn SIKTUOU
EKTOZ
AwoBntriplog Aaumtripag dev evepyo- M AavBaopévn erthoyr puBIONG B Néa pubuion
Toleftat evalodbnoiag
B Alokomtng Siktvov EKTOX B Evepyoroirote
B Aoddlela avtedpace B Evepyornoinon ao@Aielag, avrikata-
oTaon, ev avaykn €\eyxog olvoeong
AcBnTrplog Aaprtripag dev arevep- M Alapkovoa Kivnon evtog opiwv B EAgyxete Opla avixveuong
yoroleirat avixveuong
AwoBntrplog Aaumtripag evepyoroleitar M AcTadriq eykataotaon AQumTrpd B Kdavete otaBepr| eykatdoTaon
XWPIG avTAnmTr Kivnon mAalciov

B Yrirpge kivnon, aAa Oev €ytve avTl- B EAEyxeTe Opla avixveuong
AnrTr and Tov mapatnentr (kivnon
miow aroé Toixo, Kivnon HIKpoL
QVTIKEWEVOL OTO APECO TTEPIBANNOV
TOL AQUTTTAPA K.ATL.)

AlcBnTrplog Aaprtripag dev evepyortol- M priyopeg KIVACEIG kaTariedovTal B E)éyxete 6pla avixveuong
eftal mapd tnv Kivnon YA PEIWON TIApaciTwy 1 €YIve TIOAD
HIKEr) puBUIoN opiwv avixveuong
B NavBaopévn ermioyr) pUBUIONG B Néa pubuion
evaiodbnoiag
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15. Alatapaxég Aeltoupyiag SOUOCTOIXEIOL PWTOCG EKTAKTNG AVAYKNG

BAGBn Artia Bonfela
Mpdoivn dwTtodiodog eAEyXOL B AopOCTOIXEID DWTOG EKTAKTNG B EAéyxete olvdean SIKTUOU
dopTiong LED &ev avdel avaykng &ev aodAAoe owoTd

B Aev untdpyel Taon SIKTUOU
B dwrtodiodol LED ¢pwTtog EKTAKTNG
avaykng pe BAABN

B AVTIKATAOTAON CUOOWPEUTWV
B EAéyxeTe KaTevBuvon B€ong Kat
TANPOTNTA CUCOWPEELTWY

Mpdoivn dwTodiodog EAEyXOL B >U00WPEUTEC £XOLV ASEIATEL TIOAD B E\éyxete olvdean SIKTUOU

dopTiong LED ENTOZ, ¢pwTtodiodot B >T0IXel0 CLOCWPELTWY EAATTW- B E)éyxete katevBuvon B€ong kal Katd-
DWTOC EKTAKTNG avaykng LED dev UATIKO oTaon GOPTIONG CUCCWPEVTWV
avdaBouV LE TIANKTPO

Mpdoivn dwTtodiodog eAEyXOL B \AB0G ) EMETNG TOTIOBETNON B EAéyxete katevBuvon B€ong kat
doptiong LED EKTOZ, evepyoroleitat OUCOWPEUTWV TANPOTNTA CUCOWPEELTWV. Ev avdykn

pe métnua MANRKTEOL padi pe wtodlo-
S0ouG PWTOG EKTAKTNG avaykng LED

QVTIKATAOTACN CUCOWPEUTWV

PwTodiodol pwTog EKTAKTNG avaykne M ZUOOWPEUTES ASEIOL 1] EAATTWUA-
LED ofrjvouv TéAL pe TATNUA TANKTEOL  TIKO{
"test"

B E)éyxete olvdeon SIKTUOUL yla Sopo-
OTOIXEID DWTOC EKTAKTNG AVAYKNG,
TPAcIVN dwWTodi060¢ EAEYXOL POPTI-
ong LED mpérel va eivat avappévn
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dahi, yansima degisimi sensor tarafindan fark edilir. Bunu
takiben bir mikro islemci, "Isigr ag" calistirma komutunu

gonderir. Kapilar, pencere camlari veya ince duvarlardan

1. Bu dokiiman hakkinda gegerek algilama mumkuinddir.
Latfen itinayla okuyun ve saklayin! Not:
— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi, YF sensoriintin yiksek frekans gtict yak. 1 mW'tir — bu
ancak onayimiz alinarak mimkanddr. da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga firnin verici

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki glictiniin sadece 1.000'de biridir.
saklidir.
Tavana montajda algilama alanlari:
Sembol aciklamasi 1) Minimum menzil (@ 1 m)

2) Maksimum menzil (@ 8 m)
Tehlikelere karsi uyan! ]

AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel guivenlik uyarilar [

Cihaz lizerindeki tiim ¢calismalardan énce, _
elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda
enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-

patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol Duvara montajda algilama alanlari:

3) Minimum menzil (& 1 m)

edin. h :
e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebekesinde iViaksimumimenzil@iSim)
yapllan bir calisma s6z konusudur. a 3 4

Bu yuzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti

kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir.

(6rn. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, {

CH-SEV 1000)
e Sadece orijinal yedek parcalar kullanin. {

e Onarmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gercekles-
tirilebilir.

e Bu lambanin isik kaynagdi degistirilemez; 1sik kaynaginin
degistiriimesi gerektiginde (6rn. galisma émri sona

erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Teslimat kapsami P1/ P1 FLAT / P2 / P2 FLAT

(Sek.1.1/1.2)
3. RS PRO LED P1 S/ FLAT S onsiiii fomba

RS PRO LED P2 S / FLAT S parcen
RS PRO LED P3 S / FLAT - 2:siperii

Teslimat kapsami Acil isik lambasi P3 (Sek. 1.3)
— Sensorlti lamba
— 3 ara pargasi

Amacina uygun kullanim
— Aktif hareket dedektorll, sensorlt duvar/tavan lambas.
Dis mekanda, hassas algilama nedeniyle ancak kosullu

olarak kullanilabilir - 2 siperlik
— Elektrik kesintisinde EN 60598-2-22'ye gére otomatik : :13 Zgll’ljl:ili(l modult (EM)

olarak acil isik LED'ini 3 saat boyunca devreye alan,
mUnferit sarjli pilli ve sensér fonksiyonlu kombine acil isik

lambasi. (P2/P3) Uriindn boyutlan P1/ P2/ P3 (Sek. 1.4)

Uriiniin boyutlari P1 FLAT / P2 FLAT (Sek. 1.5)

Not:

Kurulum sirasinda lutfen, WLAN ydnlendiricisine veya erisim
noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin korundugundan
emin olun.

Cihazin genel goriinimi
RS PRO LED P1/P1 FLAT (Sek. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (Sek. 1.7)
— RS PRO LED P2 acil isik lambasi (EM) /
RS PRO LED P2 acil isik lambasi (EM) /
RS PRO LED P3 acil isik lambasi (EM) (Sek. 1.8)
— RS PRO LED acil isik modult (EM) (Sek. 1.9)

Entegre edilen YF sensori, ylksek frekansta elektroman-
yetik dalgalar (5,8 GHz) gdnderir ve bunlarin yansimasini
algilar. Lambanin algilama alanindaki en kiigUk hareketlerde
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Elektronik yuvasi
Isik sensori

YF sensort
Baglanti terminali
Tapa

Gegme siperlik
Temel isik ayan
Zaman ayari
Erisim menzili ayan
Alacakaranlik ayari
Acil isik modull (opsiyonel)
Durum LED'i

"test" digmesi

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Isik siddeti dagilimi (Sek. 1.10)

4. Elektrik baglantisi

Devre semasi (Sek. 1.1)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

7 = Anahtarlanan faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolar bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L),
) ve notr (N) kablosu, avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin kanstirimasi, daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin
hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek zorun-
dasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama icin
uygun bir elektrik anahtar tesis edilebilir (Acil stk modull
olmadan kullanim halinde).

Bir kisici anahtara baglanmasi, sensoérlli lambanin hasarlan-
masina yol agar.

Not: LED'e dogrudan temas etmeyin.
Not: Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik kayna-

ginin degistirilmesi gerektiginde (6rn. ¢alisma 6mri sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montaj

e Buitln yap! parcalarinda hasar kontrolt yapin.

e Hasarlar oldugunda, Grinu igletime almayin.

e Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

e FErisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz dniine
alarak, uygun montaj yerini segin.

e Siva Ustl besleme kablosuyla tavana montaj igin uygun
degildir. (Sek. 2.1)

Montaj adimlan

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 1.1).

Kapagi gdvdeden ayinn (Sek. 2.2).

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 2.3).

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 2.4).
Elektrik kablosu icin tapayi delin (Sek. 2.5).
Siva alti besleme kablosu ile montaj (Sek. 2.6).
Siva Ustl besleme kablosu ile montaj (Sek. 2.7).
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 2.8-2.9).
Acil isik modulini (Sek. 2.10) ¢ikartin

Sarjli pilleri degistirin (Sek. 2.11)

Elektrik beslemesini agin (Sek. 2.12).

Ayarlar yapin = "6. Fonksiyon"

Kapagdi oturtun (Sek. 2.12).

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan

— Alacakaranlik ayari 2.000 Lux
— Erisim menzili ayan 8m
— Zaman ayari 5 saniye

— Temel aydinlatma fonksiyonu Kapali

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi yapildiktan
sonra, sensorlli lamba isletime alinabilir. Lambanin isik
anahtari yardimiyla mantel olarak devreye alinmasi sira-
sinda, 6grenme asamasi icin 10 saniye sonra kendliligin-
den kapanir ve sensorll isletim icin etkin hale geger. Isik
digmesine yeniden basiimasi gerekli degildir.

Ayar diigmesi (Sek. 3.2)

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi) (J)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2—-2.000 Lux arasin-

da kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi + konumunda = GUn 1s1g1 isletimi
(parlakliga bagh olmadan)

— Ayar digmesi = konumunda = Alacakaranlik isletimi
(yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin 1siginda fonksiyon
testi icin, ayar digmesi + konumunda durmalidir.

Erisim menzili ayar (duyarhlik) (I)

Menzil tanimiyla, 2,5 m yUkseklige montaji halinde elde edi-
lecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki yaklasik
daire capl kastedilmektedir.

— Ayar digmesi + = maks. menzil 8 m

— Ayar digmesi = = min. menzil 1 m

Zaman ayari (ardil galistirma siresi) (H)

Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak. 5 saniye ile maks.

15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu stre
bitmeden 6nce algilanan her hareketle birlikte, saat yeniden
calismaya baslar.

— Ayar digmesi + = yak. 15 dakika

— Ayar digmesi - = yak. 5 saniye

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyun-
ca yeni bir hareket algilamas| yapiimaz. Ancak bu surenin
bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 1191 tekrar acar.
Algilama alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa stirenin ayarlanmasi 6neriimektedir.
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Temel aydinlatma fonksiyonu (G)

Temel aydinlatma fonksiyonu, ayarlanmis olan parlaklik
degerine erisildiginde 1sik giciinlin yak. % 10'u ile bir aydin-
latmayr mimkun kilar. Algilama alaninda bir hareket halinde
1sik, ayarlanan slre boyunca % 100 parlakiikta ¢alistirilir.
Ayarlanan galisma sUresi sona erdikten sonra isik tamamen
kapatilir. Ayarlanmig olan parlaklik degerine tekrar erisildigi
takdirde, temel isik tekrar galistirilir.

— Ayar diigmesi € konumunda = Temel isik ACIK

— Ayar digmesi OFF konumunda = Temel isik KAPALI

— Ayar digmesi 10 dak konumunda = Temel isik 10 dakika
— Ayar digmesi 30 dak konumunda = Temel isik 30 dakika

Parlaklik sininnin altina dusulddginde, temel isik ACIK
konumdadir. Gin 15191 isletimi etkin haldeyken, temel isik
daima ACIK konumdadir. Temel isik, ortam parlakhigini dlg-
mek icin her saat araliglyla kapanir. Kisa stre sonra temel
1sik tekrar agllir.

Siirekli 1sik fonksiyonu

Elektrik besleme kablosuna opsiyonel bir elektrik anahtar
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira su
fonksiyonlar da mimkundir:

Siirekli isik isletimi (Sek. 3.3)

1) Surekli 1s1gin acilmasi:
Anahtar 2 x KAPALI ve ACIK. Lamba 4 saat sUreyle
sUrekli 1siga ayarlanir. Ardindan, otomatik olarak tekrar
sensorll isletime geger.

2) Siirekli 1s1gin kapatiimasi:
Anahtar 1 x KAPALI ve ACIK. Lamba kapanir ya da
sensorll isletime geger.

Onemli:

Anahtarlama iglemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda yapiimalidir.
Ekte verilen siperliklerin takimasiyla, erisim menzili dort
yonde azaltilabilir. (Sek. 3.4)

Acil 1sik modulii kumandasi

Acil 1sik testi, kullanima baslamadan énce muhakkak

yapiimalidir.

e "test" digmesine basin, acil isik LED'leri ACIK.

"test" digmesini birakin, acil 1sik LED'leri KAPALI.

opsiyonel ilave test: Beslemeyi lambadan ayirin.

Acil 1sik modult galismalidir.

Acil 1slk moduilt, lambanin normal isletimi sirasinda

degistirilebilir.

e Durum LED'i, acil isik modulinin takilimasindan sonra,
acil 1sik testi yapilirken de daima yanmalidir. Opsiyonel
ilave test, beslemenin kesiimesi, "test" digmesiyle yapi-
lan kontrollin yerine gegcmez.

Acil 1sik modiili arizalari

Sarj kontrol yesil LED'i yanmiyor:

— Acil isik modUll yerine tam oturmamis

e Sebeke baglantisini kontrol edin

e Sarjli pillerin takilma yéninl ve tam oldugunu kontrol edin

Sarj kontrol yesil LED'i ACIK, acil isik LED'leri "test" digme-

si yardimiyla galismiyor:

— Sarjh piller tam desarj olmus

— Sarjl pil arizall veya yanlis yerlestirilmis

e Sebeke baglantisini kontrol edin

e Sarjh pillerin takima yénini ve sarj durumunu kontrol
edin, gerekt. sarjl pilleri degistirin

Sarj kontrol yesil LED'i KAPALI, digmeye basildiginda acil

1slk LED'leri ile birlikte galisiyor

o Sarjl pillerin takima yénind ve tam oldugunu kontrol
edin

Acil isik LED'leri, digmeye basildiginda hemen tekrar

sonuyor

— Sarjli piller bos veya arizali

e Acil islk modulinin sebeke baglantisini kontrol edin, sarj
kontrol yesil LED'i yanmalidir

7. Aksesuarlar (opsiyonel)

- Acil 1slk modult icin yedek sarjli pil (3 ad.)
EAN 4007841 006457

8. Bakim ve koruma

Urtin bakim gerektirmez.

Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deterjan
kullanmadan) temizlenebilir.

Acil durum aydinlatmasinin bakimi, Ulkeye 6zgt diizenleme-
lere gore duizenli olarak yapilmalidir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
dénlstme gonderilmelidir.

&’

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve
bunun ulusal yasalardaki karsiligina gére, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip gevre dostu
geri donustim icin génderilmesi zorunludur.

Eski cihazlari, akuleri/sarjli pilleri ev ¢éplne, atese
veya suya atmayin. AkUler/sarjli piller toplanmali,

m yeniden donusturiimeli veya gevre sagligina uygun
sekilde tasfiye edilmelidir.

Sadece AB llkeleri igin:

RL 2006/66/EG ydnetmeligi uyarinca, arizal veya kullanil-
mis akuler/sarili piller yeniden déndstirtimelidir. Kullanila-
mayacak haldeki akuler/sarjli piller, satis yerine veya zararli
madde toplama merkezine teslim edilmelidir.
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10. Uretici garantisi

Alici sifatlyla saticlya karsi kanun ile dngorilen garanti
haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde gegerli oldugu
sUrece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve sinirlan-
mamaktadir. STEINEL-Professional Sensérli Grlintniizin
kusursuz kullanilabilirligi ve dtizenli fonksiyonu konusunda
5 yillik bir garanti slresi taniyoruz. Bu Urdinin malzeme,
Uretim ve tasanm hatalarindan arinmis oldugunu garanti
ediyoruz. Tum elektronik pargalarin ve kablolarin islevsel-
ligini ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin
yUzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Urtintinizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Ititfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin

ve Urtin taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk.
Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul
adresine gonderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gdndermeyle
ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL hicbir
sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda yapilmasi gere-
kenler hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtinunuzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti

+90 212 220 09 20 Uzerinden ulasabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI

11. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem

tlrt RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S FLAT /

RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S 'in 2014/53/EU yonetmeligine
uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de
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12. Teknik 6zellikler

Boyutlar (& x D)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Malzeme

PMMA (Kapak)

Cekilen glc (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby Sensoér (Pgp) 0,39 0,39
Elektrik glict P1S:  230V-45mA
P2 S: 230 V-75mA
P3S:  230V-88 mA
GUg katsayis! P1S: 0,91
P2S: 0,91
P3S: 0,93
ilave galistirma kapasiteleri Akkor /halojen ampul yUku 800 W

LED / EKG yukd:

250 W (50 birim ¢ < 88 uF)

Isik akimi (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Verim

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W
P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Acil 1sik hlizmesi 38 Im

Renk sicakligi

4.000 K (ndtr beyaz = NW)

3.000 K (sicak beyaz = WW)

Renk yansitma indeksi

Rq = 82

Ortalama nominal hizmet émrt

L70B50 25 °C sicaklikta: 60.000 saat

Renk tutarliigi SDCM

Isik siddeti dagilimi

YF teknigi 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kicik harekete bile tepki verir)
Kapsama agisi 160° menfez agistyla birlikte 360°

Verici glict yak. 1 mW

Menzil J1-8m

Zaman ayari 5 sn—-15 dak

Fon isig1 % 10

Alacakaranlik ayari 2-2.000 Lux

Koruma tlrt P54

Koruma sinifi
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Sicaklik araligi

-10ila +40 °C

Eneriji verimlilik sinifi

P18S:D
P2 S: D
P38 S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D

—-97 -
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13. Sarjh pillerin teknik 6zellikleri

3 ad. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

Sarjl pilin sarji yak. 23 mAh ile araliksiz, sarjli pilin kendisi Isinmaz

Sarj sUresi: 24 saat (sUrekli sebeke gerilimi)

Sarjli pil kapasitesi/Acil iskk siiresi : asg. 3 saat

D Azami kapasite ancak, birlikte verilen sarjli pillerin kullanimasi halinde saglanir.
Onemli: Acil 15k modiiliiniin yanma stiresi 3 saatin altina diisttigl takdirde, kullanilan sarjli piller degistiriimeliir.

14. Sensorli lamba isletim arizalan

Anza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorld lambada gerilim yok

W Sigorta atmis,
calistirimamis,
kablo kopuk

B Elektrik kablosunda kisa devre

B Muhtemelen, mevcut elektrik anahtar
kapall

B Sigortayi calistirin, degistirin, elektrik
anahtarini ¢alistinn, kabloyu avometre
ile gbzden gegirin

B Baglantilar gézden gecirin

B Elektrik anahtarini galistirin

Sensorll lamba devreye girmiyor

B Alacakaranlik ayar yanls segimis
B Elektrik anahtan KAPALI
B Sigorta atmis

W Yeniden ayarlayin

W Calistirin

B Sigortayi galistirin, degistirin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin

Sensorlli lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda strekli hareket
var

B Alani kontrol edin

Sensorlt lamba, hareket
algllanmaksizin ¢aligtyor

B Lamba harekete karsi gtivenli monte
edilmemis

B Hareket mevcut, ancak izleyici tara-
findan algilanmiyor (duvar arkasinda
hareket, lambanin ¢ok yakininda
kigUk bir objenin hareketi vb.)

B Govdeyi siki monte edin

B Alani kontrol edin

Sensorll lamba harekete
ragmen devreye girmiyor

B Hizl hareketler, arizalarn minimuma
indirilmesi amaciyla bastirliyor veya
algilama alani gok kiiguk ayarlanmig

B Alacakaranlik ayari yanlis secilmis

B Alani kontrol edin

W Yeniden ayarlayin

15. Acil 1sik modiilii igletim arizalan

Arnza Nedeni Giderilmesi
Sarj kontrol yesil LED'i yanmiyor B Acil isik modUult yerine tam B Sebeke baglantisini kontrol edin
oturmamis

W Sebeke gerilimi yok
B Acil iskk LED'leri arizall

W Sarjli pilleri degistirin
B Sarjli pillerin takima yénind ve tam
oldugunu kontrol edin

Sarj kontrol yesil LED'i ACIK, acil 1sik
LED'leri digme yardimiyla ¢alismiyor

B Sarjli piller tam desarj olmus
B Sarjli pil anzali

B Sebeke baglantisini kontrol edin
B Sarjli pillerin takima yénini ve sarj
durumunu kontrol edin

Sarj kontrol yesil LED'i KAPALI, dig-
meye baslldiginda acil 1sik LED'leri ile
birlikte calisiyor

W Sarjli piller yanlis yerlestirimis veya
eksik

B Sarjli pillerin takima yénind ve tam
oldugunu kontrol edin. Sarjli pilleri
gerekt. degistirin

Acil 1sik LED'leri, "test" digmesine basil-B Sarjli piller bos veya arizall

diginda hemen tekrar séntyor

B Acil 1sk modultiniin sebeke baglantisi-
ni kontrol edin, sarj kontrol yesil LED'i
yanmalidir
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
-]

— | A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,
szakitsa meg a rdadott fesziiltséget.

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszilt-
ségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az aramot, és feszlltségjelzével
ellendrizze a feszlltségmentességet.

e A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati
feszlltséggel végzett munkardl van szo.

Ezért azt szakszerli médon, a sajat orszagaban szoka-
sos bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakoztatasi
feltételek figyelembe vételével kell elvégezni. (pl. DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

® Az esetleg szikségesse valo javitasokat csak szakmU-
hely végezheti.

e A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért),
a teljes lampat le kell cserélni.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Fali/mennyezeti lampa aktiv mozgasérzékeldvel. Kul-
térben a mozgasérzékeld nagyobb érzékenysége miatt
csak korlatozottan alkalmazhaté

— Kombinalt vészvilagitas elemekkel és olyan mozgaseér-
zékel6 funkcidval, amely aramsziinet esetén automa-
tikusan bekapcsol egy EN 60598-2-22 szabvanynak
megfeleld LED-es vészvilagitast 3 éra hosszara. (P2/P3)

Megjegyzés:
Beszereléskor gondoskodjon arrél, hogy min. 3 m tavolsag
legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési pontokhoz képest.

A beépitett NF-as érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrekvencias
elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaverédését. Az érzékelési terlleten torténd legkisebb
mozgas esetén az érzékeld érzékeli a visszhang megvalto-

zasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast bekap-
csolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon, Uvegtablakon vagy
vékony falakon keresztll is lehetséges.

Tudnivalo:

A NF-as érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi teljesitménye
kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy mikrohulldmu suté
sugarzasanak mindéssze 1.000-ed része.

Erzékelési tartomanyok mennyezetre torténd
felszerelés esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (@ 1 m)

2) Maximalis hatétavolsag (& 8 m)

1 2

Erzékelési tartomanyok falra torténé felszerelés esetén:
3) Minimélis hatétavolsag (@ 1 m)
4) Maximalis hatétavolsag (& 8 m)

3 4

2,50m ‘

A P1/P1 FLAT / P2/ P2 FLAT csomag tartalma
(1.1./1.2. abra)

— Mozgéasérzékelds lampa

— 3tavtartd

— 2 behelyezhetd szUkité rekesz

A P3 vészvilagitas szallitasi terjedelme (1.3. abra)
— Mozgéasérzékelds lampa

— 3tavtartd

— 2 behelyezhetd sz(kité rekesz

— 1 vészvilagitd modul (EM)

— 3elem

Termékméretek P1 / P2 / P3 (1.4. dbra)
Termékméretek P1 FLAT / P2 FLAT (1.5. dbra)

A késziilék attekintése
— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (1.6. 4bra)
— RS PRO LED P2 / RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (1.7. 4bra)
— RS PRO LED P2 vészvilagitas (EM) /
RS PRO LED P2 vészvildgitas (EM) /
RS PRO LED P3 vészvilagitas (EM) (1.8. 4bra)
— RS PRO LED vészvildgitas (EM) (1.9. &bra)
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Elektronika haz
Fényérzékeld
Nagyfrekvencias érzékeld
Csatlakozékapocs
Tomitédugd

Allité betét

Alapbeallitas

|d&beadllitas
Hatoétavolsag-beallitas
Alkonykapcsolo-bedllitas
Vészvilagité modul (rendelhetd)
Allapotjelzé LED

"Teszt" gomb

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Fényer6eloszlas (1.10. dbra)

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (1.1. abra)
A halézati betapvezeték 3-erti kabelbdl all:

L =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szirke)

N = nulla vezet6 (t6bbnyire kék)

PE = véddvezets (zold/sarga)

v =kapcsolt fazis (tébbnyire fekete, barna vagy szlirke)

Kétség esetén a kabeleket feszliltségjelz6 segitségével
azonositania kell; majd le kell rola kétnie a feszUltséget.
Csatlakoztassa a fazist (L), () illetve a nullavezetét (N) a
csatlakozdkapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet

a készUllékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani kell az egyes kabeleket, és Ujbdl
Ossze kell kotni Sket. A héldzati betdpvezetékbe a ki- és
bekapcsolas céliabdl természetesen haldzati kapcsold is
szerelhetd (vészvilagitas-modul hasznalata nélkdl).

Fényerészabalyzohoz vald csatlakoztatas a mozgasérze-
kel6s lampa karosodasat okozza.

Tudnivalé:
Ne érintse meg a LED-et kdzvetlendl.

Tudnivalé: a lampa fényforrasat nem lehet cserélni. Ameny-

nyiben a fényforrast cseréini kell (mert pl. az élettartamanak
végeére ért), a teljes lampat le kell cserélni.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabadl.

e Sériilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

e A mozgasérzekelds lampa felszerelésekor Ugyelnie kell
arra, hogy felerGsités utan ne tudjon razkodni.

* A hatdtavolsag €s a mozgasérzékelés tekintetbe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készlléket.

o Vakolat feletti betapvezeték mennyezetre szereléséhez
nem alkalmas. (2.1. abra)

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast (1.1. abra).

e \egye le a készllékhaz burdjat (2.2. abra).

o A furatok helyét jeldlie be (2.3. abra).

e Furja ki a furatokat, és rakjon beléjik tiplit (2.4. abra).
e Szlrja at a haldzati vezeték tdmitédugdjat (2.5. abra).
e Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén (2.6. abra).
e Szerelés vakolat folotti vezetékezés esetén (2.7. abra).
* Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (2.8-2.9. abra).
* Vegye ki a vészvilagitd modult (2.10. abra).

e Elemcsere (2.11. abra)
o Az dramelldtast kapcsolja be (2.12. abra).
* \/égezze el a bedllitasokat =» "6. Miikodés".
¢ Rakja fel a burat (2.12. abra).

6. Mikodés

Gyari beallitasok

- Szurkuleti beallitas 2.000 lux

— Hatétavolsag bedllitdas 8 m

— 1dé bedllitas 5 masodperc
— Alapvilagitasi funkcio Ki

Miutan részerelte a hazat, és a lampét halézatra csatlakoz-
tatta, haszndlatba veheti a mozgasérzékels lampat. Ami-
kor a vilagitaskapcsold segitségével manudlisan Uzembe
helyezi a lampat, az a 10 mp-es bedllitasi fazis letelte utan
kikapcsol, majd a mozgasérzékelds tzemmaddba lép. A
vilagitaskapcsold ismételt miikddtetése nem szikséges.

Szabalyoz6 gomb (3.2. abra)

Alkonykapcsolé beallitas (megszélalasi kiiszob) (J)

A lampa kivant megszdlalasi kiiszobértékét fokozatmente-

sen lehet dllitani kb. 2 lux és 2.000 lux-kozott.

— Szabdlyzé gomb + dllasra dllitva = nappali Gzem
(vilagossagtol fuggetlentl)

— Szabdlyzé gomb - dllasra dllitva = alkony-Uzemmaod
(Kb. 2 lux)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor és a nappali fénynél
végzett miikddésprobanal a szabalyozé gombnak + opcion
kell alinia.

Hatotavolsag bedllitas (érzékenység) (1)

A hatétavolsag alatt egy nagyjabdl kor alaku terlletet
értlnk a talajon, amely egyben a 2,5 m-es magassagban
felszerelt eszkdz érzékelési terlletét is adja.

— Szabdlyozd gomb + dlldsban = max. hatétavolsag 8 m
— Szabdlyozd gomb - dlldsban = min. hatétavolsag 1 m

Id6beallitas (utanvilagitasi idd) (H)

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 5 mp és max.
15 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. Ha az
eszkdz a bedllitott id6 letelte el6tt érzékel mozgast, az
id6kapcsold ora Ujbdl elindul.

— Szabdlyozd gomb + dlldsban = kb. 15 perc

— Szabélyozé - dllasban = kb. 5 masodperc
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Tudnivalé:

A ldmpa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés mindig kb.
1 mp idétartamra szlinetel. Csak ennek az idének a letelte
utan képes a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Az érzékelési tartomany bedllitasdhoz és a mikodés elle-
nérzéséhez a legrovidebb idd bedllitasa ajanlott.

Alapvilagitasi funkcié (G)

Az alapfényerd funkcio lehetévé teszi, hogy a bedllitott
fényeré-érték elérése utan a fényerd kb. 10 %-a vilagitson.
Az érzékelési terlleten érzékelt mozgas hatasara a bedllitott
idétartamra 100-%-0s kérnyezeti fényerére kapcsol a
vilagités. A bedllitott idStartam lejarta utan teljesen kialszik
a fény. Amennyiben a ldmpa még mindig a bedllitott fénye-
ré-értékkel vilagit, ismét bekapcsol az alapfény.

— Bedllitécsavar € = alapfény BE

Bedllitocsavar Off = alapfény Ki

— Bedllitécsavar 10 percre = alapfény 10 percig

— Bedllitécsavar 30 percre = alapfény 30 percig

Az alapfény akkor kapcsol be, ha a fényer6é-hatarérték mini-
mum ala csokken. Aktivalt nappali lzem esetén az alapfény
mindig be van kapcsolva. Az alapfény éranként kikapcsol

a kornyezeti fényeré méréséhez. Révid id6 multan ismét
bekapcsol az alapfény.

Folyamatos vilagitasi funkcio

Ha extraként rendelhet6 haldzati kapcsolot szerel a
halézati betdpvezetékbe, akkor az egyszer ki- és bekap-
csolas mellett még a kévetkezé mlveletek is elvégezhetdk:

Folyamatos vilagitasi tizem (3.3. abra)

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:
Kapcsol6 2 x Kl és BE. A lampa 4 déran at folyamato-
san vilagitani fog. Utana 6nmUkddéen ismét érzeékelds
Uzemre kapcsol.

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:
Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékelés
Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc kdzotti idStartomany-
ban kell elvégezni.

A mellékelt takarélemezek bedugésaval a hatétavolsag
négy iranyban csdkkenthetd. (3.4. abra)

A vészvilagité modul kezelése

A vészvilagitas ellendrzését hasznalat el6tt feltétlendl

végezze el.

e Nyomja meg a "teszt" gombot, vészvilagitas LED-ek BE.

e A teszt“ nyomégomb elengedése utan kikapcsolnak a
vészvilagité LED-ek.

e Tovabbi, szabadon vélaszthatd proba: az energiaellatas
levélasztasa a lampardl.

e A vészvilagité modulnak be kell kapcsolnia.

e A vészvilagité modult a ldmpa normal Uizemelése kdzben
is ki lehet cserélni.

e Az dllapotjelzd LED-nek a vészvilagité modul berakésa
utan a vészvilagité mikddésprobaja alatt is folyamato-
san vilagitania kell. A szabadon vélasztott tovabbi préba,
valamint az aramellatas levalasztdsa nem helyettesiti a
"teszt" gombbal végzendd vizsgdlatot.

A vészvilagité modul miikédési zavarai

Nem vilagit a zold toltésellenérzé LED:

— Nincs jol a helyére pattintva a vészvilagitdé modul

® vizsgdja meg a haldzati csatlakozast

e vizsgdlia meg az akkuk behelyezésének maodjat és
hidnytalan meglétét

A z6ld toltésellenérzé LED ugyan ég, a "teszt" gomb meg-

nyomasakor mégsem kapcsolnak be a vészvilagitd LED-ek:

— Az akkuk tulzottan lemertiltek

— Hibés az akkucella, vagy rosszul helyezték be

® vizsgdja meg a haldzati csatlakozast

e vizsgdlia meg az akkuk behelyezésének iranyat és toltési
allapotat, szlkség esetén cserélie ki az akkukat

A zold toltésellendrzé LED ugyan Kl van kapcsolva, a gomb

megnyomasakor azonban a vészvilagitd LED-el egydtt

mégis bekapcsol

e FEllendérizze az akkuk behelyezésének iranyat és hianyta-
lan meglétét

A gomb mUkddtetésekor a vészvilagitd LED-ek

rogton kialszanak

— Az akkuk lemertiltek, vagy hibasak

® \Vizsgalia meg a vészvilagitd modul haldzati csatlakoza-
sat. A zold toltésellenérzé LED-nek
vilagitania kell

7. (Rendelhet6) tartozékok

— Potakku vészvilagité modulhoz (3 db) EAN 4007841
006457

8. Apolas és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa fellilete szennyezédés esetén (tisztitdszer alkalma-
zasa nélkul) nedves kenddvel tisztithatd meg.

A vészvilagitd lampét az adott orszag specifikus eléirasait
figyelembe véve kell karbantartani.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és
a csomagolés kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készulékeket a haztartasi
szemétbel!
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Csak az EU tagallamaira vonatkozik:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatdlyos eurdpai irdnyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem mUkoddképes elektromos berendezéseket kulon

kell gydijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell
gondoskodni.

N elemeket ne dobja ki a haztartési szeméttel, és ne is
N dobja tlizbe vagy vizbe. Az akkumulatorokat/
elemeket kilon kell sszegydijteni, Ujrahasznositani,
vagy kornyezetbarat médon artalmatlanitani.

!’j Az elhasznalddott készllékeket, akkumulatorokat/

Csak az EU orszagaira vonatkozik:

Az RL 2006/66/EK iranyelv szerint a hibas vagy elhaszna-
|6dott akkumulatorokat/elemeket Ujra kell hasznositani. A
mar nem hasznélhaté akkumulatorok/elemek leadhatok
egy értékesitési vagy egy veszélyes anyag gydijté helyen.

10. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevsjének, adott esetben jogaban
4ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont térvényesen
megilletd hianypotlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben Iéteznek ilyen jogok az On lakdhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
szUkiti és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év
jétallast adunk arra, hogy az On altal vasérolt STEINEL
professziondlis érzékel6 termék kifogastalan minéségu

és rendesen mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktdl.
Szavatoljuk tovabba, hogy az 8sszes elektronikus alkatrész
és kabel mikodoképes, tovabbéa, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaciéval
kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul és bérmen-
tesftve kildje vissza a keresked&jének vagy kozvetlendl ne-
kiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Budapest
cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen
rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék elne-
vezésének. Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gondosan
megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés soran
keletkez6 szdllitasi koltségekért és kockéazatokért a STEI-
NEL nem véllal felel6sséget.

A jotéllas érvényesitésérdél a
www.steinel-professional.de/garantie

honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia kdrébe esé esemény kdvetkezett be,
vagy a termékével kapcsolatban szeretne kérdezni valamit,
barmikor felhivhat benntinket a +36/1/3193064 szervizvon-
al szamon.

-

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA

11. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a RS PRO LED P1 S

/RS PRO LED P1 S FLAT /RS PRO LED P2 S/

RS PRO LED P2 S FLAT / RS PRO LED P3 S tipusu ra-
didberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat telies szovege elérhets a ko-
vetkezd internetes cimen: www.steinel.de

-102 -



12. M(iszaki adatok

Meéretek (atm. x mé)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P83 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Halozati feszlltség

220-240V, 50/60 Hz

Anyag

PMMA (bura)

Teljesitmenyfelvetel (Pqp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
(
(

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

)

P3 S (EM) NW: 18,40 W

P3 S (EM) WW: 18,40 W
Standby erzekeld (Pgp) 0,39 0,39
Halozati aram P1S: 230V-45mA

P2 S: 230 V=75 mA

P38S: 230V-88 mA
Teliesitménytényezé P1S: 091

pP2S: 0,91

P3S: 0,93
Tovabbi kapcsolasi teliesitmények | 1zz6- / halogénlampa teliesitmény 800 W

LED / EKG terhelés:

250 W (50 egység ¢ < 88 uF)

Fényaram (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1,731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Hatasfok

P1 S NW: 104 Im/W

P18 WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Vészvilagitasi fényaram 38 Im

Szinhémérséklet

4.000 K (semleges fehér = NW)
3.000 K (meleg fehér = WW)

Szinvisszaadasi index

Ry = 82

Kbzepes mérési élettartam

L70B50 25 °C esetén: 60.000 o6ra

Szinkonzisztencia SDCM

SDCM 3

Fényerdeloszlas

NF-&s technika

5,8 GHz (a hémérséklettd| fliggetlendl a legkisebb mozgasra is reagadl)

Erzékelési sz6g

360°, 160°-0s nyitasi sz6ggel

Leadasi teliesitmény

kb. 1 mW

Hatétavolsag @1-8m
|débedllitas 5 mp-15 perc
Alapfény 10 %
Alkonykapcsold-bedllitas 2-2.000 lux

A védelem fajtaja IP54

Védelmi osztaly
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Hémérséklettartomany

-10 és +40°C kozott

Energiahatékonysagi osztaly

P18S:D
P2 S: D
P38 S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D

13. Akkumulatorok miiszaki adatai

3 db Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAS, AAA

Akku toltése allanddan kb. 23 mA6-val, sajat héfejlédés nélkil

Toltési id6: 24 ¢ (tartds haldzati feszlltség esetén)

Akku kapacitasa/vészvilagitas idétartama : min. 36 "

A maximalis kapacitas csak a lampahoz adott akkukkal garantailt.
Fontos: Ha a vészvilagité modul vilagitasi idétartama 3 dra alé csokken, ki kell cserélni az akkukat.

14. A mozgasérzékelbs lampa lizemzavarai

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan nincs
feszUltség.

B Kioldott a biztositék, nincs bekapcsol-
va, megtort a vezeték

B Rovidzarlat a haldzati betapvezetékben
B Az esetleg meglévé héldzati kapcsold ki
van kapcsolva

B Kapcsolja be a biztositékot, cserélje ki,
kapcsolja be a haldzati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a feszlltségelle-
nérzdével

B Ellendrizze a csatlakozasokat

B Kapcsolja be a hédldzati kapcsolot

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be.

M Helytelen szUrkileti bedllitast
valasztott

B A haldzati kapcsold Kl van kapcsolva

W Kioldott a biztositék

W Allitsa be Ujra

B Kapcsolja be
B Kapcsolja be a biztositékot, cserélje,
esetleg ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékels lampa nem
kapcsol ki

B Folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten

B Ellendrizze a terlletet

A mozgasérzékelds lampa
érzékelheté mozgas nélkul
szikségtelendl bekapcsol.

B A ldmpa nincs eimozdulds-mentesen
szerelve

B Mozgas tortént, amit azonban a
megfigyeld nem érzékelt (mozgas a
fal mogott, kis targy mozgas a lampa
kozvetlen kozelében stb.)

B Szerelje fel a lampa hazat szildrdan

M Ellendrizze a terlletet

A mozgasérzékelds lampa
mozgas ellenére nem kapcsol be.

B A zavar minimalisra cskkentése
érdekében a készUlék elnyomja a gyors
mozgasokat, vagy tul kicsi a bedllitott
érzékelési terlet

B Helytelen szUrkUleti beallitast valasztott
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15. A vészvilagitas-modul Gizemzavarai

Zavar Oka

Elharitasa

Nem vilagit a zold toltésellenérz6 M Nincs jol a helyére pattintva a vészvila-
LED gité modul

B Nincs haldzati feszliltség

B Meghibasodtak a vészvilagité LED-ek

W Vizsgdlja meg a haldzati csatlakozast

B Cserélie ki az akkukat
B Ellendrizze az akkuk behelyezésének
iranyat és hianytalan meglétét

A z0ld toltésellendrzé LED ugyan B Az akkuk tulzottan lemerdiltek
vilagit, a gomb megnyomasakor B Hibas az akkucella
mégsem kapcsolnak be a vészvi-

B Vizsgdlja meg a haldzati csatlakozast
B Vizsgdlja meg az akkuk behelyezési
irdnyat és toltésszintjét

lagitd LED-ek
A z06ld toltésellenérzé LED ugyan B Rosszul vagy hianyosan helyezték be B Ellendrizze az akkuk behelyezésének
Kl van kapcsolva, a gomb meg- az akkukat iranyat és hianytalan meglétét. Szikség

nyomasakor azonban a vészvilagi-
t6 LED-el egyltt mégis bekapcsol

esetén cserélie az akkukat

A "teszt" gomb megnyomasara B Az akkuk lemerUltek, vagy hibasak
rogton kialszanak a vészvilagitd
LED-ek

B Ellendrizze a vészvilagité modul halézati
csatlakozasat, a zold toltésellendrzd
LED-nek vilagitania kell
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1. Ktomuto dokumentu
Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpec¢im!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji

prerusit privod napéti!

¢ Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté
pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

e P¥iinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti.
Musi proto byt provedena odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojent dle CSN. (napt. DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindini nahradni dily.

e Opravy mlZe provést jen odborny servis.

e Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit, jestlize musi
byt svételny zdroj vymeénén (napfr. na konci své zivotnosti),
je tfreba vymeénit celé svitidlo.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové nasténné/stropni svitidlo s aktivnim hlasi¢em
pohybu. Ve venkovni oblasti je kvdli citivému zachytu
pouzitelné jen podminéné

— Kombinované svitidio nouzového osveétleni s jednotlivymi
bateriemi a senzorovou funkci, ktera pfi vypadku proudu
na 3 hodiny automaticky zapne nouzové osvétleni LED
dle EN 60598-2-22. (P2/P3)

Upozornéni:
Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost min. 3 m
od routeru WLAN nebo pristupovych bodd.

Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo. Pri sebemensim

pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor zménu echa.

Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,zapnout svétio®.

Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF €ini asi 1 mW — coz
je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo
mikrovinné trouby.

Oblasti zachytu pfi montazi na strop:
1) Minimalini dosah (@ 1 m)
2) Maximalni dosah (@ 8 m)

1 2

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
3) Minimalni dosah (@ 1 m)
4) Maximalni dosah (@ 8 m)

3 4

2,50m ‘

Rozsah dodavky P1/ P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(obr.1.1/1.2)

— Senzorové svitidio

— 3 distan¢ni drzéky

— 2 zasuvné listy

Rozsah dodavky svitidla nouzového osvétleni P3
(obr. 1.3)

— Senzorové svitidlo

— 3 distan¢ni drzaky

— 2 zasuvné listy

— 1 modul nouzového osvétleni (EM)

— 3 baterie

Rozmeéry vyrobku P1/ P2/ P3 (obr. 1.4)
Rozmeéry vyrobku P1 FLAT / P2 FLAT (obr. 1.5)

Prehled zafizeni
— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (obr. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (obr. 1.7)
— RS PRO LED P2 svitidlo nouzového osvétleni (EM) /
RS PRO LED P2 svitidio nouzového osvétleni (EM) /
RS PRO LED P3 svitidlo nouzového osvétleni (EM)
(obr. 1.8)
— RS PRO LED modul nouzového osvétleni (EM) (obr. 1.9)

Skiif elektroniky
Sveételny senzor

W >
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Senzor VF

Pripojovaci svorka
Utésnovaci zatka

Zasuvna kryci clona
Nastaveni zékladniho svétla
Casové nastaveni
Nastaveni dosahu
Soumrakové nastaveni
Modul nouzového osvétleni (volitelng)
Stavova LED

Tladitko ,test*

ZSrXC—TIOTMMOUO

Rozlozeni svitivosti (obr. 1.10)

4. Elektrické pripojeni

Schéma zapojeni (obr. 1.1)
K pripojent k elektrické siti pouZiite tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodic¢ (vétSinou erny, hnédy nebo Sedy)

N = neutrdini vodic¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

v = spinany fazovy vodic (vétsinou Gerny, hnédy nebo
Sedy)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodice
kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase bez napéti.
Féazovy (L), (), i neutralni vodi¢ (N) se pfipoji k pripojovact
svorce.

Dulezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti zkrat v pristroji
nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pripadé je nutno jed-
notlivé kabely opakované identifikovat a poté znovu zapojit.
V privodnim sitovém vedeni mdze byt samoziejmé instalovan
bézny sitovy vypina¢ (pfi pouziti bez modulu nouzového
osveétleni).

Pripojeni k Utlumovému regulétoru vede k poskozeni senzo-
rového svitidla.

Upozornéni:
Nedotykat se pfimo LED.

Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit.

Jestlize musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci
své Zivotnosti), je tfeba vymenit celé svitidlo.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vdech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e P¥i montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevnéno
bez otresu.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu
a zachyceni pohybu.

e Nevhodné pro stropni montaz u pfivodniho vedeni na
omitku. (Obr. 2.1)

Postup pfi montazi

¢ Vypnout napdjeni elektrickym proudem (obr. 1.1).
Z télesa sejmout ochranny kryt (obr. 2.2).

Vyznagit otvory k vrtani (obr. 2.3).

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 2.4).

Prorazit utésnovaci zatku pro sitové privodni vedeni
(obr. 2.5).

Montaz u sitového privodniho vedeni pod omitku
(obr. 2.6).

Montaz u sitového privodniho vedeni na omitku (obr. 2.7).
Pripojit pfipojovaci kabel (obr. 2.8-2.9).

Vyjmout modul nouzového osveétleni (obr. 2.10)
Vymeénit baterie (obr. 2.11)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 2.12).
Provést nastaveni =¥ ,,6. Funkce*

Nasadit ochranny kryt (obr. 2.12).

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

— Soumrakové nastaveni 2.000 Ix

- Nastaveni dosahu 8m

- Casové nastaveni 5 sekund

— Funkce zakladniho osvétleni Vyp

Po kompletni montaZi télesa a pripojent k siti mize byt sen-
zorové svitidlo uvedeno do provozu. Pii manuélnim uvadéni
svitidla do provozu spinac¢em svétel se svitidlo pro dobu faze
meéreni po 10 sekundach vypne a nasledovné je aktivni pro
senzorovy provoz. Opétovné stisknuti vypinace svétel neni
potrebné.

Otocny regulator (obr. 3.2)

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti) (J)

PoZadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno

plynule nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do 2.000 Ix.

— Otocny reguldtor nastaveny na + = provoz za denniho
svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny regulétor nastaveny na — = soumrakovy provoz
(asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky

za denniho svétla musi byt oto¢ny regulétor nastaven na +.

Nastaveni dosahu (citlivost) (1)

Pod pojmem dosah je minén pfiblizny kruhovity pramér na
zemi, ktery pri montazi ve vysce 2,5 m vyplyne jako oblast
zachytu.

— Otoc¢ny reguldtor + = max. dosah 8 m

— Otoc¢ny reguldtor — = min. dosah 1 m

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (H)

PoZadovanou dobu, po kterou ma byt svitidio zapnuto, je
mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 sekund do max.
15 minut. Kazdym pohybem pred uplynutim této doby
budou znovu spustény automatické hodiny.

— Otoc¢ny reguldtor + = asi 15 minut

— Otocny regulator — = asi 5 sekund

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu
preruseno asi na 1 sekundu. Teprve po uplynuti této doby
maze svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.
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Funkce zakladniho osvétleni (G)
Funkce zékladniho osvétleni umozriuje osvétleni se svétel-
nym vykonem priblizné 10 %, jestlize je dosazeno nastave-
ného jasu. Pfi pohybu v oblasti zachytu bude po nastavenou
dobu svitit svétlo se 100 % jasem. Po uplynuti nastavené
doby svétlo UpIné zhasne. Pokud by stéle jesté mélo byt
dosazeno nastaveného jasu, zakladni svétlo se zase zapne.
— Otodny regulator nastaveny na = zakladni svétlo ZAP
— Otoc¢ny regulator nastaveny na Off = zakladni svétlo VYP
— Otoc¢ny regulator nastaveny na 10 min = zakladni svétlo
10 minut
— Otoc¢ny regulator nastaveny na 30 min = zakladni svétlo
30 minut

Z&kladni svétlo je zapnuté, jestlize neni dosazeno prahu jasu.
U aktivniho provozu za denniho svétla je zakladni svétlo vzdy
zapnuté. Zakladni svétlo se kazdou hodinu vypne ke zmérfeni
jasu prostredi. Po kratké dobé se zakladni svétlo zase zapne.

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v privodnim sitovém vedeni zafazen volitelny sitovy
vypinac, jsou vedle jednoduchého zapinani mozné i nasle-
dujici funkce:

Provoz trvalého osvétleni (obr. 3.3)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 2x vyp. a zap. Svitidlo se na 4 hodiny nastavi na
trvalé osvétleni. Poté opét automaticky prejde do senzo-
rového provozu.

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1x vyp. a zap. Svitidlo zhasne, popf. prejde do
senzorového provozu.

Dulezité:
Spinani musi byt provedeno v rozmezi od 0,2 do 1 sekundy.

Nasunutim pfilozenych zasuvnych krycich clon mizete
omezit dosah ve ¢tyfech smérech. (obr. 3.4)

Obsluha modulu nouzového osvétleni

Pred pouzitim bezpodminecné provést test nouzoveho

osvétleni.

e Stisknout tlacitko ,test”, LED nouzového osvétleni se

rozsviti.

Uvolnit tladitko ,test, LED nouzového osvétleni zhasnou.

Volitelny dodatecny test: Odpojit napajeni svitidla.

Musi zapnout modul nouzového osvétleni.

Modul nouzového osveétleni Ize béhem normainiho provo-

zu svitidla vymenit.

e Stavova LED musi po nasazeni modulu nouzového
osvétleni vzdy svitit, i pfi testovani nouzového osveétleni.
Volitelny dodatecny test, odpojeni napajeni, nenahrazuje
zkousku provadénou tladitkem ,test”.

Poruchy modulu nouzového osvétleni

Zelena LED kontrolka nabijeni nesviti:

— Modul nouzového osvétleni spravné nezaskodil
e Zkontrolovat pripojeni k siti

o Zkontrolovat smér vioZeni a Uplnost akumulatord

Zelenda LED kontrolka nabijent sviti, LED nouzového osvétlent

se nezapnou tlaéitkem ,test”:

— Akumulatory jsou hluboce vybité

— Akumulatorovy ¢lanek je poskozeny nebo nenf spravné
vioZzeny

e Zkontrolovat pripojenti k siti
e Zkontrolovat smér viozeni a nabiti akumulatoru, event.
akumulatory vymeénit

Zelena LED kontrolka nabijeni nesviti, rozsviti se po stisku
tladitka spolec¢né s LED nouzového osvétlent
e Zkontrolovat smér viozeni a Uplnost akumulétorti

LED nouzového osvétleni po stisku tlacitka zase hned

zhasnou

— Akumulatory prézdné nebo poskozené

e Zkontrolovat pripojenti k elektrické siti pro modul nouzové-
ho osvétleni, musi svitit zelena LED kontrolka nabijent

7. PrisluSenstvi (volitelné)

— Nahradni akumulator pro modul nouzového osvétleni
(3 ks) EAN 4007841 006457

8. Udrzba a oSetrovani
Vyrobek je beztdrzbovy.
Svitidlo Ize v pfipadé znecisteni odistit vihkym hadfikem (bez
pouziti Gisticich prostredkd).

Svitidlo nouzového osveétleni musi byt pravidelné udrzovano
podle predpisti dané zemé.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.

9. Likvidace

Elektricka zarizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt odveze-
ny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuite elektricka zarizeni
(_\] do domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smémici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
néarodniho prava musi byt nepouZitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opé&tovnému
zhodnoceni.

——, Staré pristroje, akumulatory/baterie nehazet do
Eﬁi domovniho odpadu, ohné nebo vody. Akumulétory/
,.@ baterie se maji sbirat, recyklovat nebo ekologicky

likvidovat.

Jen pro zemé EU:

Podle smérnice RL 2006/66/ES musi byt vadné nebo opo-
tfebované akumulatory/baterie recyklovany. Nepouzitelné
akumulatory/baterie mizete odevzdat v prodejné nebo ve
sbémé nebezpecnych odpadd.
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10. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni
a radnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znac¢ky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materiélové, vyrobni a konstrukéni vady.

Rucime za funkénost vSech elektronickych soucastek

a kabell, i za nezavadnost vSech pouZzitych material(i

a jejich povrch.

Uplatfiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originélnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu STEINEL Technik
s.r.o. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby
peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatihovani zaruky jsou uvedeny na nasf
webové strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplatrovat reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku, mlzete nam kdykoli zavolat na
servisni horkou linku +420 485 253 271.

ZARU
VYROB

LETA
CE

11. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ radio-

vého zafizeni RS PRO LED P1 S /RS PRO LED P1 S
FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /
RS PRO LED P3 S je v souladu se smémici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: www.steinel.de
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12. Technické parametry

Rozmeéry (@ x h)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Material

PMMA (ochranny kryt)

Piikon (Pop)

P1 S: neutraini bila: 9,40 W

P1 S: tepla bila: 9,40 W

P2 S (EM) neutrélni bila: 15,40 W
P2 S (EM) teplé bila: 15,10 W

P3 S (EM) neutrdlni bila: 18,40 W
P3 S (EM) teplé bila: 18,40 W

P1 S FLAT neutrainf bilé: 9,40 W
P1 S FLAT tepld bila: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT neutrdini biid:15,40 W
P2 S (EM) tepla bilé:15,10 W

Standby senzor (Pgyp) 0,39 0,39
Sitovy proud P1S: 2830V-45mA
P2 S: 280 V-75mA
P3S:  230V-88 mA
Uginik P1S: 091
P2S: 0,91
P3S: 0,93
Dodate¢né spinané vykony zatizeni zérovky/halogenové zarovky 800 W

z&téz LED / EKG:

250 W (50 jednotek ¢ < 88 uF)

Svételny tok (360°)

P1 S neutraini bila: 980 Im

P1 S tepla bila: 953 Im

P2 S (EM) neutrdlni bila: 1.731 Im
P2 S (EM) teplé bila: 1.674 Im

P3 S (EM) neutrdlni bila: 2.188 Im
P3 S (EM) teplé bila: 2.072 Im

P1 S FLAT neutrdini bila: 965 Im

P1 S FLAT tepla bila: 942 Im

P2 S (EM) FLAT neutrdlni bila: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT tepla bila: 1.608 Im

Efektivnost

P1 S neutraini bila: 104 Im/W
P1 S teplé bilé: 101 Im/W

P2 S (EM) neutrdlni bilé: 112 Im/W
P2 S (EM) tepla bila: 110,90 Im/W

P1 S FLAT neutraini bila: 102,70 Im/W
P1 S FLAT tepla bila: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT neutraini bila: 110 Im/W
P2 S (EM) FLAT tepla bila: 106,50 Im/W

P3 S (EM) neutrdlni bila: 119 Im/W
P3 S (EM) tepla bila: 112,60 Im/W
Svételny tok nouzového osvétleni | 38 Im

Barevna teplota

4.000 K (neutrdini bila = NW)
3.000 K (teplé bild = WW)

Index reprodukce barev

Ry = 82

Primérna jmenovita zivotnost

L70B50 pri 25 °C: 60.000 hod.

Konzistence barev SDCM

RozloZeni svitivosti

Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyby)
Uhel zachytu 360° s uhlem otevreni 160°

Vysilaci vykon asi 1T mW

Dosah @1-8m

Casové nastaveni 5s-15min

Zékladni svétlo 10 %

Soumrakové nastaveni 2-2.000 Ix

Kryti P54

Trida ochrany
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Teplotni rozmezi -10 az +40 °C

Trida energetické Ucinnosti P18S: D P1 S FLAT neutralni bila: E
P2 S: D P1 S FLAT tepla bila: E
P3 S: D P2 S FLAT neutralni bila: D

P2 S FLAT tepla bila: D
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13. Technické parametry akumulatorti
3 ks Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

Permanentni nabijeni akumulatoru s asi 23 mAh, nedochazi k vlastnimu zahfivani

Doba nabijeni: 24 hod. (trvalé sitové napéti) .

Kapacita akumulatoru/doba trvani nouzového osvétleni: min. 3 hod. )

") Maximalni kapacita je zajisténa jen tehdy, jsou-li pouZity dodané akumulétory.
Dilezité: Neni-li dosazeno pozadované doby, po kterou méa modul nouzového osvétleni svitit (3 hod.), musi byt viozené

akumulatory vymeénény.

14. Provozni poruchy senzorového svitidla

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidio neni zapnuté,
prerusené vedeni
W Zkrat v privodnim sitovém vedeni
B Eventudlné vypnuty stavajici sitovy
vypinac

B Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

W Zapnout sitovy vypinac

Senzorové svitidlo nezapina

B Zvoleno nespravné soumrakové
nastaveni

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

B Znovu nastavit

B Zapnout
B Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pfipojeni

Senzoroveé svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

B Zkontrolovat oblast

Senzorove svitidlo zapind bez patrného
pohybu

B Svitidlo neni namontovano tak, aby
bylo zabezpeceno proti pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan
pozorovatelem (pohyb za sténou,
pohyb malého objektu v bezpro-
stredni blizkosti svitidla atd.)

B Pevné namontovat t€leso

B Zkontrolovat oblast

Senzoroveé svitidlo pfi pohybu nezapina

B K minimalizaci poruch jsou potlace-
ny rychlé pohyby nebo je nastavena
prilis mala oblast zachytu

B Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

B Zkontrolovat oblast

B Znovu nastavit

15. Provozni poruchy modulu nouzového osvétleni

Porucha

Pricina

Naprava

Zelena LED kontrolky nabijeni nesuviti

B Modul nouzového osvétleni spravné
nezaskodil

M Bez sitového napéti

B Poskozené LED nouzového
osvetleni

B Zkontrolovat pripojent k siti

B Vymeénit akumulatory
B Zkontrolovat smér vloZeni a Uplnost
akumulatord

Zelena LED kontrolky nabijent sviti,
LED nouzového osvétleni se tlacitkem
nezapnou

B Akumulatory jsou hluboce vybité
B Akumulatorovy ¢lanek je poskozeny

B Zkontrolovat pripojeni k siti
B Zkontrolovat smér viozZeni a nabitf
akumulatoru

Zelena LED kontrolky nabijeni nesuviti,
rozsviti se po stisku tlacitka spole¢né
s LED nouzového osvétleni

B Akumulatory Spatné vioZzené nebo
nekompletni

B Zkontrolovat smér vioZeni a Uplnost
akumulatord. Event. vyménit akumu-
|&tory

LED nouzového osvétleni se po stisku
tlacitka ,test“ zase hned vypnou

B Akumulatory prazdné nebo posko-
zené

B Zkontrolovat pripojeni k elektrické siti
pro modul nouzového osvétleni, musi
svitit zelena LED kontrolky nabijenf
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba
v skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
N
— | Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste
privod napétia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez na-

pétia. Preto je potrebné najskoér vypnut elektricky prud a

skontrolovat beznapatovost pomocou skusacky napétia.

Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na sieto-

vom napati.

InStalacia sa preto musi vykonat podla instalacnych

predpisov a podmienok pripojenia platnych v danej kra-

jine. (napr. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,

CH-SEV 1000)

Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade

nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho

zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Spravne pouzivanie

— Nastenné/stropné senzorové svietidlo s aktivnym sni-
macom pohybu. V exteriéroch pouzitelné iba za urcitych
podmienok z dévodu citlivého snimania.

— Kombinované svietidlo s nidzovym svetlom so samo-
statnymi batériami a senzorovou funkciou, ktoré v pripa-
de vypadku prudu zapne automaticky na 3 hodiny LED
nudzoveé svetlo podla normy EN 60598-2-22. (P2/P3)

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana vzdiale-
nost minimalne 3 m od routera alebo pristupovych bodov
siete WLAN.

Integrovany vysokofrekvencny senzor vysiela elektromag-
neticke viny (5,8 GHz) a prijima ich echo. Uz pri najmenSom
pohybe v oblasti snimania svietidla zaznamena senzor
zmenu odozvy. Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz
,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Upozornenie: Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéné-
ho senzora predstavuje cca 1 mW — to je len 1/1.000 vysie-
laného vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rary.

Oblasti snimania pri montazi na strop:
1) Minimalny dosah (@ 1 m)
2) Maximalny dosah (@ 8 m)

1

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
3) Minimélny dosah (& 1 m)
4) Maximalny dosah (@ 8 m)

3 4

8m

2,50m ‘

Rozsah dodavky P1/ P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(obr.1.1/1.2)

— senzorové svietidlo

— 3 distan¢né drziaky

— 2 nasuvné kryty

Rozsah dodavky pre svietidlo s nidzovym svetiom P3
(obr. 1.3)

— senzorové svietidlo

— 3 distan¢né drziaky

— 2 nasuvné kryty

1 modul nidzového osvetlenia (EM)

— 3 batérie

Rozmery vyrobku P1/ P2/ P3 (obr. 1.4)
Rozmery vyrobku P1 FLAT / P2 FLAT (obr. 1.5)

Prehlad vyrobku

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (obr. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /

RS PRO LED P3 (obr. 1.7)

— RS PRO LED P2 svietidlo s nidzovym svetlom (EM) /
RS PRO LED P2 svietidlo s nidzovym svetlom (EM) /
RS PRO LED P3 svietidlo s nidzovym svetlom (EM)
(obr. 1.8)

— RS PRO LED modul nidzového osvetlenia (EM)

(obr. 1.9)
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elektronicka skrinka

svetelny senzor

VF senzor

pripojovacia svorka

tesniaca zatka

nasuvny kryt

nastavenie zékladného svetla
nastavenie ¢asu

nastavenie dosahu

nastavenie stmievania/svitania
modul nidzového osvetlenia (volitelne)
stavova LED

tlacidlo ,test”

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Distribucia intenzity svetla (obr. 1.10)

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 1.1)
Napdjacie vedenie pozostava z 3-Zilového kabla:

L = féza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutrdlny vodi¢ (zvy¢ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Vv = spinana faza (zvycajne Sierna, hneda alebo siva)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou sku-
Sacky napatia; potom ich znova odpojte od napatia. Faza
(L), ¥), ako aj neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na pripojovaciu
svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé kable este
raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietové vedenie sa
mdZe nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie
(pri pouziti bez modulu nddzového svetla).

Pripojenie na stmievac vedie k poskodeniu senzorového
svietidla.

Upozornenie:
Nedotykajte sa priamo LED diddy.

Poznamka: Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit.
V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na
konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Ly vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl A

5. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.
e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
e Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to,
aby bolo upevnené na mieste bez otrasov.
¢ \lyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah
a snimanie pohybu.
e Nevhodné na stropni montaz pri pripojnom nadomiet-
kovom vedeni. (obr. 2.1)

Montazny postup

Vypnite napéjanie elektrickym pridom (obr. 1.1).

Kryt odpojte od telesa (obr. 2.2).

Naznacte otvory na vrtanie (obr. 2.3).

Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky (obr. 2.4).

Prerazte tesniace zatky pre sietovy privod (obr. 2.5).
Montéz pri pripojnom podomietkovom vedeni (obr. 2.6).
Montdaz pri pripojnom nadomietkovom vedeni (obr. 2.7).
Pripojte pripojny kabel (obr. 2.8 — 2.9).

Vyberte modul nidzového osvetlenia (obr. 2.10).
Vymerite batérie (obr. 2.11).

Zapnite napdjanie elektrickym prudom (obr. 2.12).
Vykonajte nastavenia. =¥ ,,6. Funkcia“

Nasadte kryt (obr. 2.12).

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby

— Nastavenie stmievania: 2.000 Ix
— Nastavenie dosahu: 8m
— Nastavenie ¢asu: 5s

— Funkcia zakladného svetla: Vyp

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze senzorové
svietidlo uviest do prevadzky. Pri manudlnom uvedeni
svietidla do prevadzky pomocou svetelného vypinaca sa
svietidlo vypne kvoli faze zamerania po 10 sekundéch a
nasledne je aktivne pre senzorovu prevadzku. Opatovné
stlacenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Nastavovaci regulator (obr. 3.2)

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) (J)
Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit
od cca 2 Ix do 2.000 Ix.
— nastavovaci regulator nastaveny na + =

prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)
— nastavovaci regulator nastaveny na - =

rezim stmievania (cca 2 Ix)
Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator
nastaveny na +.

Nastavenie dosahu (citlivosti) (I)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer
na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo vyske 2,5 m a
vytvori tak oblast snimania.

— Nastavovaci regulator + = max. dosah 8 m

— Nastavovaci regulator - = min. dosah 1 m

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (H)

Pozadovana doba svietenia svietidla sa moze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min. Kazdym zaznamena-
nym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpocitavanie
doby svietenia zacne odznovu.

— Nastavovaci regulator + = cca 15 minut

— Nastavovaci regulator - = cca 5 sekund

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie pohybu
prerusené na cca 1 sekundu. Az po uplynuti tohto Gasu
mdze svietidlo pri pohybe opat zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti sa odporuca nastavit najkratsi ¢as.
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Funkcia zakladného svetla (G)

Funkcia zakladného svetla umoznuje osvetlenie na drovni
cca 10 % svetelného vykonu, ked sa dosiahne nastavena
hodnota svetlosti. V pripade pohybu v oblasti snimania sa
svetlo zapne na nastaveny ¢as so 100 % svetlostou. Po
uplynuti nastaveného Casu sa svetlo Uplne vypne. Ak je
stéle dosiahnuta nastavena hodnota svetlosti, zakladné
svetlo sa znova zapne.

— Regulator na € = zakladné svetlo ZAP

— Regulator na Off = zakladné svetlo VYP

— Regulator na 10 min. = zakladné svetlo 10 minut

— Regulator na 30 min. = zakladné svetlo 30 minut

Z&kladné svetlo je zapnuté, ked nie je dosiahnuta Uroven
svetlosti. Pri aktivovanej prevadzke pri dennom svetle je
z&kladné svetlo vzdy zapnuté. Zakladné svetlo sa vypne
kazdu hodinu, aby zmeralo svetlost okolia. Po kratkej dobe
sa zakladné svetlo znova zapne.

Funkcia trvalého svetla

Ak sa k napdjaciemu vedeniu namontuje volitelny sietovy
spina¢, st okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia
mozné nasledujuce funkcie:

Rezim trvalého svetla (obr. 3.3)

1) zapnutie trvalého svetla:
spinac 2x VYP a ZAP. Svietidlo sa na 4 hodiny nastavi
na trvalé svetlo. Nasledne sa automaticky znovu prepne
do senzorovej prevadzky.

2) vypnutie trvalého svetla:
spina¢ 1x VYP a ZAP. Svietidlo sa vypne, resp. prejde
do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi 0,2 az 1 s.

Zasunutim prilozenych nasuvnych krytov mézete dosah
zmens§it v 4 smeroch. (obr. 3.4)

Ovladanie modulu nidzového osvetlenia

Pred pouzitim bezpodmienecne vykonajte test nidzového

osvetlenia.

¢ Stlacte tlacidlo ,test”, LED nudzového osvetlenia svieti.

¢ Uvolnite tlacidlo ,test”, LED nudzového osvetlenia
zhasne.

¢ \olitelny dodatoc¢ny test: Svietidlo odpojte od napajania.

e Modul nidzového osvetlenia sa musi zapnut.

e Modul nidzového osvetlenia je mozné vymenit pocas
normalnej prevadzky svietidla.

e Stavova LED musi po zalozeni modulu nddzového
osvetlenia vzdy svietit aj pocas priebehu testu nidzoveé-
ho osvetlenia. Volitelny dodatocny test, ¢ize odpojenie
od napdjania, nenahradza skusku tladidlom ,test*.

Poruchy modulu nidzového osvetlenia

Zeleny LED indikator nabitia nesvieti:

— Modul nidzového osvetlenia nie je spravne zaisteny.

e Skontrolujte sietové pripojenie.

e Skontrolujte smer zaloZenia a Uplnost poctu akumula-
torov.

Zeleny LED indik&tor nabitia ZAP, LED nudzového osvetle-

nia sa pomocou tlacdidla ,test” nezapinaju:

— akumulatory su prili§ vybité

— clanok akumulatora je chybny alebo nespravne zalozeny

e Skontrolujte sietové pripojenie.

e Skontrolujte smer zalozenia a stav nabitia akumulatorov,
prip. akumulétory vymerite.

Zeleny LED indikator nabitia VYP, pri stlacenf tlacidla sa

zapina spolu s LED nudzového osvetlenia.

e Skontrolujte smer zalozenia a Uplnost po¢tu akumula-
torov.

LED nudzového osvetlenia po stlaceni tlacidla hned znova
zhasnu.
— akumulatory su vybité alebo chybné
e Skontrolujte sietové pripojenie pre modul nidzového
osvetlenia, musi svietit zeleny LED
indikator nabitia.

7. PrisluSenstvo (vol. vybava)

— Nahradny akumulator pre modul nidzového osvetlenia
(3 ks) EAN 4007841 006457

8. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo mézete v pripade znedistenia ocistit vihkou han-
drou (bez Cistiaceho prostriedku).

Na svietidle s nidzovym svetlom sa musi pravidelne
vykonavat udrzba v sulade s predpismi Specifickymi pre
danu krajinu.

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunaineho
odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

—— Staré pristroje, akumulatory/batérie nevyhadzujte
}“ do domového odpadu, do ohria ani do vody.
,.@ Akumulatory/batérie by sa mali zbierat, recyklovat,

alebo ekologicky zlikvidovat.
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Iba pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia chybné alebo spot-
rebované akumulatory/batérie recyklovat. Viac nepouzitelné
akumulatory/batérie mézu byt odovzdané na predajnom
mieste alebo v zberni nebezpecnych odpadov.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi predajcovi prindlezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zaruéné vyhlasenie ich nekréati ani inak neob-
medzuje. Poskytneme vam 5-roénu zaruku na bezchybny
stav a ndlezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje ziadne materiélové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych
sUciastok a kéblov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych
materiélov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kupe, ktory musf obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu STEINEL Technik s.r.0.Rumunska
655/9 - 460 01 Liberec 4 llava. Odportic¢ame vam, aby ste
si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia
zarucénej doby. Za prepravné néklady a riziké spojené so
spatnym zaslanim neprebera spoloénost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

12. Technické udaje

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm
P3 S: @ 400 x 142 mm

Rozmery (@ x H)

Informacie 0 moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu
najdete na nasej stranke liberec@steinel.cz

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej linke: +420 485 253 271.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

11. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuije, Ze radiové zaria-

denie typu RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S

FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S je v stilade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto interne-
tovej adrese: www.steinel.de

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Sietové napétie 220-240V, 50/60 Hz

Materidl PMMA (kryt)

Prikon (Pgp) P1 S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W

)
P3 S (EM) NW: 18,40 W
)

(

P2 S (EM) WW: 15,10 W
(
(

P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby senzor (Pgp) 0,39 0,39
Sietovy prad P1S: 230V-45mA
pP2S:  230V-75mA
P3S: 230V-88 mA
Faktor vykonu P1S: 091
pP2s: 0,91
P3S: 0,93
Dodatoéné spinacie vykony zatazenie Ziarovky/halogénovej Ziarovky 800 W

zétaz LED / EKG:

250 W (50 jednotiek ¢ < 88 pF)

Svetelny tok (360°) P1 S NW: 980 Im
P1 S WW: 953 Im

P2 S (EM) NW: 1.731 Im

(EM)
P3 S (EM) NW: 2,188 Im
(EM)

P2 S (EM) WW: 1.674 Im

WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im
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Efektivnost

P1 S NW: 104 Im/W

P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

)
P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W.
Svetelny prid nudzového 38 Im
osvetlenia
Teplota farby 4.000 K (neutrélna biela = NW)

3.000 K (tepla biela = WW)

Index reprodukcie farieb

R, =82

Priemernd dimenzovand Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: 60.000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

Distribucia intenzity svetla

SDCM 3

VF technoldgia

5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie pohyby)

Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°

Vysielaci vykon cca 1 mW

Dosah 21-8m

Nastavenie ¢asu 5s-15 min.

Zakladné svetlo 10 %

Nastavenie stmievania/svitania 2-2.000 Ix

Krytie P54

Trieda ochrany Il

Teplotny rozsah -10 az +40 °C

Trieda energetickej Ucinnosti P18S: D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D
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13. Technické udaje o akumulatoroch

3 ks Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Dlhodobé nabijanie akumulatora pomocou cca 23 mAh, bez zahrievania
Doba nabijania: 24 hodin (stale sietové napatie)
Kapacita akumulatora/trvanie ntdzového svetla: min. 3 h ™"
) Maximalnu kapacitu mozete zabezpedit len pouzivanim akumulatorov, ktoré st stiGastou dodavky.
Délezité: Ked je doba svietenia modulu ntidzového osvetlenia menej ako 3 hodiny, musia sa vymenit pouzité

akumulatory.

14. Prevadzkové poruchy senzorového svietidla

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napatia

W aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie prerusené

zapnut poistku, vymenit, zapnut sieto-
vy spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

B skrat na sietovom privodnom vedeni B skontrolovat pripojky
B pripadne zabudovany sietovy spinac B zapndt sietovy spinac
je vypnuty
Senzoroveé svietidlo sa nezapina B nastavenie stmievania je nespravne B nastavit nanovo
zvolené
B sietovy spinac je vypnuty B zapnut
B aktivovala sa poistka B zapnut poistku, vymenit,
prip. skontrolovat pripojenie
Senzoroveé svietidlo sa nevypina W trvaly pohyb v oblasti snimania B skontrolovat oblast
Senzorové svietidlo sa zapina bez W svietidlo nie je namontované so B pevne namontovat kryt
viditelného pohybu zabezpecéenim proti pohybu
M pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel M skontrolovat oblast
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bez-
prostrednej blizkosti svietidla atd")
Senzorové svietidlo sa nezapina W rychle pohyby su potlacené kvoli mi- B skontrolovat oblast
napriek pohybu nimalizovaniu poruch alebo je oblast
snimania nastavena ako prili§ mala
W nastavenie stmievania je nespravne W nastavit nanovo

zvolené

15. Prevadzkové poruchy modulu nidzového osvetlenia

Porucha

Pricina

Riesenie

Zeleny LED indikéator nabitia nesvieti

H modul ntidzového osvetlenia nie je
spravne zaisteny

skontrolovat sietové pripojenie

M chyba sietové napétie B vymenit akumulatory
B LED nudzového osvetlenia su B skontrolovat smer zaloZenia a Uplnost
chybné poctu akumulétorov

Zeleny LED indikator nabitia ZAP, LED M akumulétory su prfli§ vybité B skontrolovat sietové pripojenie
nudzového osvetlenia sa po stlaceni M ¢lanok akumulatora je chybny B skontrolovat zaloZenie a stav nabitia
tlacidla nezapnu akumulatorov
Zeleny LED indikéator nabitia VYP, B akumulatory nespravne vlozené B skontrolovat smer zaloZenia a Uplnost
pri stlacent tlacidla sa zapina spolu alebo neuplny pocet poctu akumulétorov prip. vymenit
s LED nudzového osvetlenia akumulatory
LED nudzového osvetlenia po stlaceni B vybité alebo chybné akumulatory B skontrolovat sietové pripojenie pre

tlacidla ,test" hned zase zhasnu

modul nidzového osvetlenia,
musf svietit zeleny LED indikator
nabitia
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
— | Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy

urzadzeniu nalezy odiaczy¢ napigcie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego naj-
pierw nalezy wylaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywa-
na jest praca przy obecnosci napiecia. Dlatego nalezy
ja wykonac¢ fachowo, zgodnie z obowigzujacymi prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podigczania do zasilania
elektrycznego. (np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

o Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
koniecznos¢ wymiany zrédta swiatta (np. po uptynieciu
jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ cata lampe.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa sufitowa/scienna z aktywnym czujnikiem ruchu.
Na zewnatrz, ze wzgledu na czute wykrywanie, znajduje
zastosowanie jedynie warunkowo.

— Zintegrowana lampa oswietlenia awaryjnego z wtasna
baterig i funkcja czujnika, ktéra w przypadku braku
pradu automatycznie wiacza $wiatto awaryjne LED na
3 godziny, zgodnie z norma EN 60598-2-22. (P2/P3)

Wskazdéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewni¢ odlegto$¢ min. 3 m
od routera WiFi lub od punktéw Access Points.

Zintegrowany w lampie czujnik wysokiej czestotliwosci
wysyla fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci
(5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu
w obszarze wykrywania lampy czujnik rejestruje zmiane

w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje woéwczas polecenie

Lwigczy¢ Swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez
drzwi, szyby szklane lub cienkie sciany.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czgstotliwosci wynosi ok.
1 mW — stanowi to tylko jedna tysieczng mocy nadawczej
telefonu komdrkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na suficie:
1) minimalny zasieg (@ 1 m)
2) maksymalny zasieg (@ 8 m)

1 2

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na scianie:
3) minimalny zasieg (& 1 m)
4) maksymalny zasieg (@ 8 m)

3 4

2,50m ‘

Zakres dostawy P1/ P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(rys.1.1/1.2)

— lampa z czujnikiem

— 3 podktadki dystansowe

— 2 przesfony wsuwane

Zakres dostawy: lampa swiatta awaryjnego P3 (rys. 1.3)
— Lampa z czujnikiem

— 3 podktadki dystansowe

— 2 przesfony wsuwane

— 1 modut $wiatta awaryjnego (EM)

— 3 baterie

Wymiary produktu P1/ P2/ P3 (rys. 1.4)
Wymiary produktu P1 FLAT / P2 FLAT (rys. 1.5)

Przeglad urzadzenia
— RS PRO LED P1/P1 FLAT (rys. 1.6)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (rys. 1.7)
— RS PRO LED P2 lampa swiatta awaryjnego (EM) /
RS PRO LED P2 lampa swiatta awaryjnego (EM) /
RS PRO LED P3 lampa swiatta awaryjnego (EM)
(rys. 1.8)
— RS PRO LED modut $wiatta awaryjnego (EM) (rys. 1.9)
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Obudowa elektroniki

Czujnik Swietlny

Czujnik wysokiej czestotliwosci
Zacisk przytgczeniowy

Zaslepka uszczelniajgca

Przystona wsuwana

Ustawienie $wiatta podstawowego
Ustawianie czasu

Ustawianie zasiggu czujnika
Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
Modut swiatta awaryjnego (opcjonalny)
Dioda LED informujaca o statusie
Przycisk ,test”

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Rozktad natezenia swiatfa (rys. 1.10)

4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen (rys. 1.1)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:
L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub
szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zoétty)
V= zalgczona faza (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébni-
kiem napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie.
Faze (L), () i przewdd neutralny (N) podtacza sie do
zacisku przytaczeniowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego zwarcia
w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac¢ poszczegoine
zyty przewoddw i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie
zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik
sieciowy do recznego wigczania i wytaczania o$wietlenia
(w przypadku uzytkowania bez modutu $wiatta awaryjnego).

Podtaczenie do sciemniacza powoduje uszkodzenie lampy
z czujnikiem.

Wskazéwka: Nie dotykaé bezposrednio diody LED.
Wskazéwka: Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne.

Jezeli zajdzie konieczno$é wymiany zrddta $wiatta (np. po
uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic¢ cata lampe.

/
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

5. Montaz

Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwrécié na to
uwage, aby zamontowac ja w miejscu hie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednie-
niem zasiggu i wykrywania ruchu

¢ Nie nadaje sig do montazu na suficie w przypadku
przewodu natynkowego. (rys. 2.1)

Czynnosci montazowe

* Wylaczyc¢ zasilanie (rys. 1.1).

Zdja¢ ostone z obudowy (rys. 2.2).

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 2.3).

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 2.4).

Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasilania
sieciowego (rys. 2.5).

Montaz w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 2.6).
Montaz w przypadku przewodu natynkowego (rys. 2.7).
Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 2.8-2.9).

Wyja¢ modut $wiatta awaryjnego (rys. 2.10).

Wymieni¢ baterie (rys. 2.11).

Wiaczy¢ zasilanie (rys. 2.12).

Skonfigurowaé ustawienia =» "6. Dziatanie".

Zatozy¢ ostone (rys. 2.12).

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej: 2.000 luksow
— Ustawianie zasiegu: 8m
— Ustawienie czasu: 5 sekund
— Funkcja podstawowego oswietlenia: Wyt.

Po catkowitym zamontowaniu obudowy i podtaczeniu jej do
zasilania sieciowego, mozna uruchomic¢ lampe z czuj-
nikiem. Lampa wtgczona recznie za pomoca wigcznika
Swiatta wytacza sie po 10-sekundowej fazie samoregulacii

i jest aktywna w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby
ponownego naciskania wtacznika.

Pokretto regulacyjne (rys. 3.2)

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(prég zadziatania) (J)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem

mozna ustawi¢ bezstopniowo w zakresie od ok. 2 do

2.000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji + = praca przy
Swietle dziennym (niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na — = praca o zmierz-
chu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy

Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do

pozycji +.
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Ustawianie zasiggu czujnika (czutosci) (1)

Pod pojeciem zasiggu nalezy rozumie¢ obszar o ksztalcie
kota na podtozu, ktéry przy montazu na wysokosci 2,5 m
tworzy obszar wykrywania.

— Pokretto regulacyjne + = maks. zasieg 8 m

— Pokretto regulacyjne = = min. zasieg 1 m

Ustawianie czasu (czas op6znienia) (H)

Wymagany czas Swiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie
w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy
ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje ponow-
ne uruchomienie zegara.

— Pokretto regulacyjne + = ok. 15 minut

— Pokretto regulacyjne - = ok. 5 sekund

Wskazdéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie
ruchdw zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy. Dopiero
po uptywie tego czasu lampa moze wigczac swiatto po
wykryciu ruchu.

Podczas ustawiania zasiggu wykrywania i podczas wyko-
nywania testu dziatania zaleca sig¢ ustawienie najkrétszego
czasu.

Funkcja podstawowego oswietlenia (G)
Funkcja oswietlenia podstawowego umozliwia oswietle-
nie z moca ok. 10 % Swiatta, jezeli osiagnieta zostanie
ustawiona wartos¢ jasnosci. Po wykryciu ruchu w obszarze
wykrywania $wiatto zostaje wtgczone na ustawiony czas ze
100 % jasnoscig. Po uptynieciu ustawionego czasu $wiatto
wytgczy sig catkowicie. Jezeli ustawiona jasno$¢ nadal
zostaje osiggnieta, swiatto podstawowe zostanie ponownie
wigczone.
— Pokretto regulacyjne ustawione na € =

Swiatto podstawowe wigczone
— Pokretto regulacyjne ustawione na Off =

Swiatto podstawowe wytgczone
— Pokretto regulacyjne ustawione na 10 min =

Swiatto podstawowe 10 minut
— Pokretto regulacyjne ustawione na 30 min =

Swiatto podstawowe 30 minut

Swiatto podstawowe jest wigczone, jezeli nie zostanie
osiggnieta warto$¢ graniczna jasnosci. W przypadku akty-
wowanego trybu Swiatta dziennego Swiatto podstawowe
jest zawsze wigczone. Swiato podstawowe wylacza sie raz
na godzing, aby zmierzy¢ jasnosé otoczenia. Po krotkim
czasie $wiatto podstawowe wigcza sig ponownie.

Funkcja statego swiecenia

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany
opcjonalny wytgcznik sieciowy, to oprocz zwyktego wigcza-
nia i wylaczania mozliwe jest wykonywanie nastepujacych
funkgiji:

Tryb statego Swiecenia (rys. 3.3)

1) Wigczanie swiatta statego:
wytgcznik 2 x WYL. i WE. Lampa ustawiona jest na
4 godziny na tryb statego $wiecenia. Nastepnie przecho-
dzi automatycznie na tryb pracy czujnika.

2) Wytaczanie swiatta statego:
wytgcznik 1 x WYL, i WE. Lampa gasnie lub przechodzi
na tryb pracy czujnika.

Wazne:

Czestotliwos¢ przetgczania musi miescic sig w zakresie od
0,2 do 1 sekundy.

Po zatozeniu dotgczonych przeston mozna zmniejszy¢
zasieg w 4 kierunkach. (rys. 3.4)

Obstuga modutu $wiatta awaryjnego
Przed uzyciem nalezy koniecznie wykonac test Swiatta

awaryjnego.

¢ Nacisnac¢ przycisk "test", wiacza sig diody Swiatta
awaryjnego.

e Zwolni¢ przycisk "test", zgasna diody Swiatta awaryj-
nego.

Opcjonalny test dodatkowy: odtaczy¢ zasilanie lampy.
Musi wiaczyé sie modut Swiatta awaryjnego.

Modut Swiatta awaryjnego mozna wymieni¢ podczas
normalnej pracy lampy.

e Dioda LED musi zawsze swieci¢ po zadziataniu modutu
Swiatta awaryjnego, takze podczas wykonywania testu
Swiatta awaryjnego. Opcjonalny test dodatkowy, odta-
czenie zasilania, nie zastepuje sprawdzenia za pomoca
przycisku "test".

Usterki modutu swiatta awaryjnego

Zielona dioda LED kontroli tadowania nie $wieci:

— nieprawidtowo zamocowany modut $wiatta awaryjnego

e sprawdzi¢ podtaczenie zasilania

e sprawdzi¢ kierunek wiozenia i kompletnos¢ akumula-
torow

Zielona dioda LED kontroli tadowania $wieci, diody LED

Swiatta awaryjnego nie wigczaja sie po nacisnieciu przyci-

sku "test":

— bardzo mocno roztadowane akumulatory

— uszkodzone lub Zle wiozone ogniwo akumulatora

® sprawdzi¢ podtaczenie zasilania

e sprawdzi¢ kierunek wiozenia i stan nafadowania akumu-
latoréw, ewentualnie wymieni¢ akumulatory

Zielona dioda kontroli fadowania wytaczona, wiacza sie

razem z diodami LED $wiatta awaryjnego po nacisnigciu

przycisku

e sprawdzi¢ kierunek wiozenia i kompletnosé akumula-
torow

Diody LED swiatta awaryjnego wytaczaja sie po nacisnieciu

przycisku

— Roztadowane lub uszkodzone akumulatory

e sprawdzi¢ potaczenie zasilania modutu Swiatta awaryjne-
go, zielona dioda LED kontroli tadowania musi $wieci¢

7. Osprzet (opcjonalny)

— Akumulator zamienny do modutu $wiatta awaryjnego
(3 szt.) EAN 4007841 006457
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8. Konserwacija i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagii.
Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczysci¢ wilgotna
szmatka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

Lampe $wiatta awaryjnego nalezy regularnie konserwowacé
zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

?'| Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE: Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywa-
mi europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych oraz ich wdrozeniem do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac recyklin-
gowi w sposdb przyjazny srodowisku.

<—%'| Nie wyrzucac zuzytych urzadzer, akumulatoréw/
E;_‘] baterii do $mieci, ognia lub wody. Akumulatory/

. baterie nalezy zbiera¢, oddawac do recyklingu lub
utylizacji w sposéb przyjazny dla srodowiska naturalnego.

Dotyczy tylko krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy oddawac do recyklingu.
Akumulatory/baterie nienadajgce sie do uzytku nalezy
oddac w punkcie sprzedazy lub punkcie zbidrki substanciji
szkodliwych.

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetiaja najwyzsze stan-
dardy jakosci. Z tego powodu jako producent udzielamy
pierwszym nabywcom nowo wyprodukowanych pro-
duktéw STEINEL gwarancji na nastepujacych warunkach:
gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfi-
kowania sposob wynikaja z btedéw materiatowych lub pro-
dukeyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone niezwiocznie
po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochrony gwaran-
cyjnej. Gwarancja obowigzuije tylko produkty STEINEL
Professional, ktére zostaty zakupione i sa uzytkowane w
Polsce. W przypadku sprzedazy lub przekazania produktu
gwarancja nie przechodzi na kolejnego wiasciciela.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla konsumentéw
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumentéw. Konsu-
mentem jest kazda osoba fizyczna, ktdra w chwili zakupu

nie dziata ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokona¢ wyboru, w
jaki sposob swiadczone beda ustugi gwarancyjne — popr-
zez bezpfatng ustuge naprawy czy bezptatng wymiang (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej wartosci).

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL Professional wynosi 5 lat w przypadku czujnikéw,
reflektoréw oraz lamp zewngtrznych i wewnetrznych i w
kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu produk-
tu.

Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sa ob-
jete tg gwarancja przez pozostaty okres gwarancji. Pono-
simy koszty transportu, ale nie bierzemy odpowiedzialnosci
za ryzyko transportowe zwigzane z przesytkg zwrotna.
Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcéw
Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsigbiorcy. Przed-
sigbiorca jest osobg fizyczng lub prawng badz spotka
osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w chwili
zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub wiasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokona¢ wyboru, w
jaki sposob swiadczone beda ustugi gwarancyjne — popr-
zez bezptatng ustuge usunigcia wad, bezptatng wymiane
(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego. Okres
gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt STEINEL
Professional wynosi 5 lat w przypadku czujnikdw, reflek-
toréw oraz lamp zewngtrznych i wewnetrznych i w kazdym
przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sa
objete tg gwarancjg przez pozostaty okres gwarancji.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy Paristwa
wydatkdw niezbgdnych do wykonania $wiadczenia napra-
wczego ani Panstwa wydatkdw poniesionych w zwigzku

z demontazem wadliwego produktu i montazem produktu
zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodpfatnosé¢

Opisane tu swiadczenia obowigzuja dodatkowo oprécz
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szc-
zegolne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie
ograniczajg ich ani ich nie zastepuja. Z ustawowych praw,
przystugujacych w przypadku wystgpienia wad, korzystaja
Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymienialnych
zaréwek. Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— zuzycia czgsci produktu uwarunkowanego uzytkowaniem
lub innego naturalnego zuzycia, badz wad produktow
STEINEL Professional, ktére wynikaja z uwarunkowanego
uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z przez-
naczeniem lub w sposob nieprawidtowy, badz nieprze-
strzegania wskazowek dotyczacych uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy
badz innych modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikajg ze stosowania akcesoridw, czesci zamiennych
i uzupetniajgcych, ktdre nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktow nie byta wyko-
nywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepisa-
mi dotyczacymi instalacji STEINEL,

—w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.
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Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji
Naroddéw Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy
towaréw (CISG). Dla konsumentdw wigzace przepisy doty-
czace ochrony konsumentéw kraju, w ktérym maja Panst-
WO Swoje migjsce statego pobytu, pozostajg nienaruszone.
Dochodzenie roszczen

Jesli chca Paristwo skorzystac z roszczenia gwaran-
cyjnego, prosimy przesta¢ produkt wraz z oryginalnym
dowodem zakupu, na ktérym widnieje data zakupu oraz
nazwa produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposred-
nio do nas:

LLE“ Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig sp. k. da-
wniej ,Lange tukaszuk” spotka jawnaBykow, ul. Wroctaws-
ka 483, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowo-
du zakupu az do momentu uptywu okresu gwarancyjnego.
W razie pytar dotyczacych warunkéw gwaranciji prosimy

o kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl. Chetnie pomozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

11. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH ninigjszym oswiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego RS PRO LED P1 S/ RS PRO
LED P1 S FLAT / RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2
S FLAT / RS PRO LED P3 S jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.steinel.de
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12. Dane techniczne

Wymiary (@ x gt.)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Materiat

PMM (ostona zakrywajaca)

Pobdr mocy (Pon)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: NW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W

P1 S FLAT WW: 9,40 W

P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W

Czujnik trybu czuwania (Psb) 0,39 0,39
Prad sieciowy P1S: 230V - 45 mA
P2 S: 230V - 75 mA
P3 S: 230V - 88 mA
Wspdtczynnik mocy RRSE 0,91
P2 S: 0,91
P3 S: 0,93
Dodatkowa moc zataczalna Obcigzenie zaréwki/lampy halogenowej 800 W

LED- / EVG - Ostatni:

250 W (50 St. ¢ < 88 pF)

Strumien swietiny (360°)

P1 S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Wydajnos¢

P1 S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

)
P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Strumien swietiny Swiatta awary- 38 Im

jnego

Temperatura barwowa

4.000 K (naturalne biate $wiatto = NW)
3.000 K (ciepte biate swiatto = WW)

Indeks oddawania barw

Ra = 82

Srednia znamionowa zywotnos$é

L70B50 przy 25 °C: 60.000 h

Jednolito$¢ barwy SDCM

SDCM 3

Rozktad natezenia $wiatta

Technika wysokiej czestotliwosci

5,8 GHz (reaguje niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)

Kat wykrywania

360° z kagtem rozwarcia 160°

Moc nadawcza ok. T mwW
Zasieg J1-8m
Ustawianie czasu 5s-15 min
Swiatlo podstawowe 10 %
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Ustawianie czutosci zmierzchowej

2-2.000 luksow

Stopier ochrony

P54

Klasa ochronnosci

Zakres temperatury

-10 do +40 °C

Klasa wydajnosci energetycznej:

P1S:D
P2 S: D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Dane techniczne akumulatoréw

3 szt. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
tadowanie akumulatora statym prgdem ok. 23 mAh, nie wystepuje samoczynne nagrzewanie
Czas tadowania: 24 h (state napiecie sieciowe)

Pojemnosé akumulatora / czas $wiecenia $wiatta awaryjnego: min. 3 h ™

) Maksymalna pojemnos¢ jest zapewniona tylko w przypadku uzywania dotaczonych akumulatoréw.
Wazne: jezeli czas swiecenia modutu swiatta awaryjnego jest krétszy niz 3 h, nalezy wymieni¢ zastosowane akumulatory.

14. Usterki lampy z czujnikiem ruchu

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego lampe
z czujnikiem ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wyltacznik sieciowy, przerwany
przewdd

B zwarcie w przewodzie zasilajagcym

B ewentualnie zainstalowany wytacznik
sieciowy jest wytaczony

B wiaczy¢, wymieni¢ bezpiecznik; wia-
czy¢ wytgcznik sieciowy, sprawdzié
przewdd probnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne

B wiaczy¢ wytacznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu nie wtgcza
sie

W nieprawidtowo ustawiona czutos¢
zmierzchowa czujnika

B wyfgczony wytgcznik sieciowy

B zadziatat bezpiecznik

B ustawi¢ na nowo

W wigczy¢
B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ podtgczenie

lampa z czujnikiem ruchu nie wytacza
sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu zapala sie
bez widocznego powodu

B lampa nie zamontowana stabilnie

B ruch miat miejsce, jednak nie zostat
zauwazony przez obserwatora
(ruchy za $ciang, poruszanie sie
matego obiektu w bezposrednim
sasiedztwie lampy itp.)

B zamontowac obudowe na sztywno
B sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu nie zapala
sie pomimo ruchu

W szybkie ruchy zostaty sttumione
w celu zminimalizowania usterek
lub ustawiony zbyt maty obszar
wykrywania

B nieprawidtowo ustawiona czuto$é
zmierzchowa czujnika

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

W ustawi¢ na nowo

15. Usterki modutu swiatta awaryjnego

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

zielona dioda LED kontroli fadowania
nie Swieci

B nieprawidtowo zamocowany modut
Swiatta awaryjnego

B brak napiecia zasilajgcego

B uszkodzone diody LED swiatta
awaryjnego

B sprawdzi¢ podiaczenie zasilania

B wymieni¢ akumulatory
B sprawdzi¢ kierunek wiozenia i kom-
pletnos¢ akumulatoréw

zielona dioda LED kontroli tadowania
Swieci, diody LED $wiatta awaryjnego
nie wigczaja sie po nacisnigciu przy-
cisku

B bardzo mocno roztadowane aku-
mulatory
B uszkodzone ogniwo akumulatora

B sprawdzi¢ poditaczenie zasilania

B sprawdzi¢ kierunek wiozenia i stan
natadowania akumulatoréw

zielona dioda kontroli tadowania wy-
faczona, wiacza sie razem z diodami
LED $wiatfa awaryjnego po nacisnigciu
przycisku

W Zle lub nie do korica wtozone
akumulatory

B sprawdzi¢ kierunek wtozenia i kom-
pletnos¢ akumulatoréw. ew. wymienic
akumulatory

diody LED Swiatta awaryjnego
wyltaczaja sie po nacisnieciu przycisku
"test"

B rozladowane lub uszkodzone
akumulatory

B sprawdzi¢ potgczenie zasilania modutu
Swiatta awaryjnego, zielona dioda LED
kontroli tadowania musi $wieci¢
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-1 pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

AN
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie s fie sub tensiune. Opriti asadar curentul
si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai existe
curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua
electrica. Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect,
conform instructiunilor de instalare si conditiilor de co-
nectare uzuale in tara respectiva. (de ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

e Sursa de lumind a acestei lampi nu se poate inlocui; in
cazul in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la
finalul duratei de viatd), trebuie inlocuita intreaga lampa.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Utilizare conform destinatiei

— Lampa de perete/tavan cu senzor de miscare activ. in
exterior se poate utiliza numai in anumite conditii, avand
in vedere sistemul sensibil de detectie.

— lampa combinata cu lumina de siguranta cu baterii
individuale si functie de senzor care, in caz de pana de
curent, aprinde automat un LED de lumina de siguranta
conform EN 60598-2-22 timp de 3 ore. (P2/P3)

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta de mini-
mum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de punctele

de acces.

Senzorul de Tnalta frecventa integrat emite unde electro-
magnetice de Tnalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza
ecoul lor. La cea mai mica miscare in domeniul de detectie
al lampii, senzorul percepe modificarea ecoului. intr-un
astfel de caz un microprocesor declanseaza comanda

de comutare ,Aprindere lumina“. Detectarea miscarii este
posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Indicatie:

Senzorul cu frecventa mare are o putere de aprox. 1 mW —
unu la mie din puterea de emisie a unui telefon mobil sau a

unui cuptor cu microunde.

Acoperirea in cazul montarii pe plafon:
1) raza minima de actiune (@ 1 m)
2) raza maxima de actiune (@ 8 m)

1 2

Domenii de detectie la montarea pe perete:
3) raza minima de actiune (@ 1 m)
4) raza maxima de actiune (@ 8 m)

. ‘ 2,50m‘

3 4

Volumul livrarii P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT (fig. 1.1/1.2)

— lampa cu senzor
— 3 distantiere
— 2 diafragme figabile

Volumul livrarii lampa cu lumina de siguranta P3
(fig. 1.3)

— lampa cu senzor

— 3 distantiere

— 2 diafragme figabile

— 1 modul de lumina de siguranta (EM)

— 3 baterii

Dimensiunile produsului P1 / P2/ P3 (fig. 1.4)
Dimensiunile produsului P1 FLAT / P2 FLAT (fig. 1.5)

Prezentare generala a aparatului

- RS PRO LED P1/ P1 FLAT (fig. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /

RS PRO LED P3 (fig. 1.7)

— RS PRO LED P2 lampa cu lumina de siguranta (EM) /
RS PRO LED P2 lampa cu lumina de siguranta (EM) /
RS PRO LED P3 lampa cu lumina de siguranta (EM)
(fig. 1.8)

— RS PRO LED modul de lumina de siguranta (EM)

(fig. 1.9)

-127 -

RO



Carcasa sistem electronic
Senzor de lumina

Senzor cu frecventa mare

Borna de conexiune

Buson de etansare

Diafragma demontabila

Setarea luminii de veghe
Temporizare

Reglarea razei de actiune
Setarea luminozitatii de comutare
Modul de lumina de siguranta (optional)
LED de stare

Buton "test"

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 1.10)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 1.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

v = faza comutata (de cele mai multe ori negru,

maro sau gri)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L), §) precum si con-
ductorul neutru (N) se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. In acest caz trebuie identificat
din nou fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile corec-
te. Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles,
un intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare (la
utilizarea fara modul de lumina de siguranta).

Conectarea la un dimmer duce la deteriorarea lampii cu senzor.
Indicatie: Nu atingeti direct LED-ul.
Indicatie: Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlo-

cui. In cazul in care sursa de lumin trebuie inlocuita (de ex.
la finalul duratei de viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e | a montarea lampii cu senzor trebuie avut grija
sa nu fie supusa trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii.

* |nadecvat pentru montarea pe tavan, in varianta cu
cablul pe tencuiala. (fig. 2.1)

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 1.1).

Decuplati capacul de carcasa (fig. 2.2).

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 2.3).

Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 2.4).
Strapungeti busonul de etansare pentru cablul de
alimentare (fig. 2.5).

Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 2.6).
Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 2.7).
Racordati cablul de conexiune (fig.2.8-2.9).
Scoateti modulul de lumina de siguranta (fig. 2.10).
Schimbati bateriile (fig. 2.11).

Porniti alimentarea cu curent (fig. 2.12).
Realizarea reglajelor =» "6. Functionarea".
Montati capacul (fig. 2.12).

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

— Luminozitate de comutare 2.000 lucsi
— Reglarea razei de actiune 8 m

— Temporizare 5 secunde
— Functie de lumina de veghe Stinsa

Dupa ce carcasa a fost montata si s-a efectuat conectarea
la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea manuala in functiune a lampii cu ajutorul intreru-
patorului, aceasta se stinge pentru faza de initiere dupa

10 secunde, dupa care devine activa pentru functionarea
comandata de senzor. Nu este necesara o noua actionare
a intrerupatorului.

Buton de reglare (fig. 3.2)

Luminozitatea de comutare (pragul de declansare) (J)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu

de la cca. 2 pana la 2.000 lucsi.

— Buton de reglare pozitionat pe + = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglare pozitionat pe — = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la

lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat pe +.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) (1)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta domeniul de
detectie in cazul montarii la o indltime de 2,5 m.

— Buton de reglare + = raza maxima de actiune 8 m

— Buton de reglare — = raza minima de actiune 1 m

Temporizare (interval de continuare a functionarii) (H)
Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata
continuu de la cca. 5 secunde pana la max. 15 minute. La
fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei durate
de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

— Buton de reglare + = cca. 15 minute

— Buton de reglare - = cca. 5 secunde
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Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare
este posibila doar dupa o intrerupere de cca. 1 secunda.
Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de functi-
onare se recomanda setarea intervalului cel mai scurt.

Functie de lumina de veghe (G)

Functia de lumina de siguranta permite un iluminat cu

cca. 10 % din puterea de iluminat atunci cand se atinge
valoarea de luminozitate setatd. Ca urmare a unei miscari
in domeniul de detectie, lumina se aprinde pentru intervalul
setat cu o luminozitate de 100 %. Dupa expirarea duratei
de aprindere setate, lumina se stinge complet. Daca valoa-
rea de luminozitate setata nu este inca atinsa, se aprinde
lumina de veghe.

Buton de reglare pe € = lumina de veghe APRINSA

— Buton de reglare pe Off = lumin de veghe STINSA

— Buton de reglare pe 10 min = lumina de veghe 10 minute
— Buton de reglare pe 30 min = lumina de veghe 30 minute

Lumina de veghe este APRINSA atunci cand se coboard
sub pragul de luminozitate. Daca este activat regimul de
lumina naturald, lumina de veghe este tot timpul APRINSA.
Lumina de veghe se stinge la interval de o ora, pentru a
masura luminozitatea ambientald. Dupa scurt timp, lumina
de veghe se aprinde din nou.

Functionare permanenta

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea
optional, pe langa functiile simple de conectare si deconec-
tare, sunt posibile urmatoarele functii:

Regim de iluminat continuu (fig. 3.3)

1) Aprinderea luminii continue:
intrerupator 2 x STINGERE si APRINDERE. Lampa
raméane aprinsa in permanenta timp de 4 ore. Ulterior
revine la regimul de functionare cu senzor.

2) Stingerea luminii continue:
intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Lampa
se stinge, respectiv trece in regimul de functionare cu
senzor.

Important:
Operatiile de comutare trebuie efectuate in intervalul de 0,2
pana la 1 secunda.

Prin introducerea diafragmelor demontabile care fac parte
din setul de livrare, puteti reduce raza de actiune in patru
directii. (fig. 3.4)

Comanda modul de lumina de siguranta

Testul luminii de siguranta trebuie efectuat neaparat inainte

de utilizare.

e Apasati butonul "test", LED-urile pentru lumina de
siguranta se APRIND.

e FEliberati butonul ,Test", LED-urile pentru lumina de
siguranta se STING.

e Test suplimentar optional: decuplati lampa de la alimen-
tarea cu curent.

e Modulul de lumina de siguranta trebuie sa se aprinda.

e Modulul de lumina de siguranta se poate schimba n
timpul functionarii normale a lampii.

e | ED-ul de stare trebuie sa lumineze tot timpul cat se
utilizeazd modulul de lumina de siguranta, inclusiv in
timpul testarii luminii de siguranta. Testul suplimentar op-
tional - decuplarea alimentarii cu curent - nu inlocuieste
verificarea prin intermediul butonului "test".

Defectiunile modulului de lumina de siguranta

LED-ul verde pentru controlul incarcarii nu lumineaza

— Modulul de lumina de siguranta nu este introdus corect

o \ferificati conexiunea la retea

e \ferificati ca acumulatorii sa fi fost introdusi in directia
corecta si sa fie in numar complet

LED-ul verde pentru controlul incarcarii este APRINS,

LED-urile pentru lumina de siguranta nu se aprind cu

butonul "test™:

— Acumulatorii sunt foarte descarcati

— Celula acumulatorului este defecta sau gresit introdusa

¢ \ferificati conexiunea la retea

o \Verificati directia in care au fost introdusi acumulatorii si
starea lor de incarcare, eventual schimbati acumulatorii

LED-ul verde pentru controlul incarcarii STINS, se aprinde

la apasarea tastei, impreuna cu LED-urile pentru lumina de

siguranta

e \ferificati ca acumulatorii sa fi fost introdusi in directia
corecta si sa fie in numar complet

LED-urile pentru lumina de siguranta se sting din nou

imediat dupa apasarea butonului

— Acumulatorii descarcati sau defecti

o Verificati conexiunea la retea a modulului de lumina
de siguranta, LED-ul verde pentru controlul incarcarii
trebuie sa lumineze

7. Accesorii (optionale)

— Acumulator de schimb pentru modulul de lumina de
siguranta (3 buc.) EAN 4007841 006457

8. Intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o laveta
umeda (fara detergent).

Lampa cu lumina de siguranta trebuie supusa periodic
lucrérilor de intretinere, conform normelor nationale.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.
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9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

M Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
o)

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
eiin legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele uzate sau acumulatorii/
bateriile la gunoiul menajer, in foc sau in apa.

o] Acumulatorii/bateriile trebuie colectate, reciclate sau
evacuate la deseuri intr-un mod care sa nu afecteze
negativ mediul ambiant.

Numai pentru tarile UE:

Conform directivei RL 2006/66/CE acumulatorii/bateriile
defecte sau uzate trebuie reciclate. Acumulatorii/bateriile
inutilizabile pot fi predate unui distribuitor sau la punctul de
colectare a materialelor periculoase.

10. Garantia de producator

In calitate de cumpérator va bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului. In masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabild si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professional.
Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de
material, de productie si de proiectare. Garantam functio-
nalitatea tuturor componentelor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil al tuturor materialelor
utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va
rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expediere platite,
impreuna cu chitanta originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau
direct noud, la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie
Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa pastrati
cu grija chitanta pana la expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi asuma
riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti

o intrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de echipa-
mente radio RS PRO LED P1 S /RS PRO LED P1 S FLAT /
RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de con-
formitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
www.steinel.de
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12. Date tehnice

Dimensiuni (@ x T)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Material

PMMA (capac)

Consum de putere (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby senzor (Pgp) 0,39 0,39
Curent de la retea P1S: 230V -45mA
P2 S: 230V - 75 mA
P38S: 230V -88mA
Factor de putere P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Puteri de comutare suplimentare Sarcina bec / lampa cu halogen 800 W

LED- / EVG - Ultima:

250 W (50 St. ¢ < 88 pF)

Flux luminos (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3 S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Eficienta

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Fluxul luminii de siguranta 38 Im

Temperatura culorii

4.000 K (alb neutru = NW)
3.000 K (alb cald = WW)

Indice de redare a culorilor

Rq = 82

Durata medie de viata nominala

L70B50 la 25 °C: 60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

SDCM 3

Distribuirea intensitatii luminii

Sistem HF

5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari,

independent de temperatura)

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere de emisie cca. 1T mwW
Raza de actiune @1-8m
Temporizare 5s-15min
Lumina de veghe 10 %

Setarea luminozitatii de comutare

2-2.000 lucsi
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Grad de protectie IP54

Clasa de protectie Il

Domeniu de temperatura -10 pana la +40 °C
Clasa de eficienta energetica P18S: D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Date tehnice acumulatori

3 buc. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Incarcarea acumulatorului cu cca. 23 mAh permanent, incalzirea proprie exclusé
Durata de incarcare: 24 h (prezenta permanenta a tensiunii de retea)
Capacitatea acumulatorilor/durata luminii de siguranta : min. 3 h "

") Capacitatea maxima este garantata numai daca sunt utilizati acumulatorii livrati o data cu produsul.
Important: Daca durata in care lumina de siguranta functioneaza este mai mica de 3 h, acumulatorii folositi trebuie

nlocuiti.

14. Defectiuni in functionare lampa cu senzor

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

W Siguranta a declansat, aparat neco-
nectat, cablu intrerupt

| §cuncircuit n cablul de retea
B Intrerupatorul de retea eventual existent
este decuplat

W Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea, verificati cablul
cu ajutorul unui creion de tensiune

W Verificati conexiunile

B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu se aprinde

W Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

W intrerupator de retea OPRIT

W Siguranta a declansat

W Reglati din nou

W Porniti
W Cuplati siguranta, inlocuiti-o, eventual
verificati legatura

Lampa cu senzor nu se stinge

B Miscare continua in aria de detectie

B Controlati zona

Lampa cu senzori se aprinde fara
miscare identificabila

B ampa n-a fost fixata bine la montare

B S-a produs miscare, dar nu a fost
sesizata de observator (miscarea s-a
produs dupa un perete, s-a miscat
un obiect mic in imediata apropiere a
lampii etc.)

B Montati carcasa asa incéat sa nu se
deplaseze
B Controlati zona

Lampa cu senzori nu se aprinde
in ciuda miscarii

B Detectarea miscarilor rapide este dez-
activata pentru reducerea numarului
de semnalari eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea
redus

M Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

B Controlati zona

B Reglati din nou

15. Defectiuni in functionare modul de lumina de siguranta

Defectiune

Cauza

Remediu

LED-ul verde pentru controlul
fncarcarii nu lumineaza

B Modulul de lumina de siguranta nu
este introdus corect

B Nu exista tensiune de alimentare

B LED-urile de lumina de siguranta sunt
defecte

B Verificati conexiunea la retea

B Schimbati acumulatorii

B Verificati ca acumulatorii sa fi fost
introdusi n directia corecta si sa fie in
numar complet

LED-ul verde pentru controlul
incarcarii este APRINS, LED-urile
pentru lumina de siguranta nu se
aprind de la buton

B Acumulatorii sunt foarte descarcati
W Celula acumulatorului este defecta

B Verificati conexiunea la retea
M Verificati directia in care au fost introdusi
acumulatorii si starea lor de incarcare

LED-ul verde pentru controlul
incarcarii STINS, se aprinde la
apasarea tastei, impreuna cu

B Acumulatorii gresit introdusi sau
incompleti

W Verificati ca acumulatorii sa fi fost
introdusi in directia corecta si sa fie in
numar complet. Eventual schimbati

LED-urile pentru lumina de siguranta acumulatorii

LED-urile pentru lumina de
siguranta se sting din nou imediat
dupa apasarea butonului "test"

B Acumulatorii descarcati sau defecti B Verificati conexiunea la retea a modulului
de lumina de siguranta, LED-ul verde
pentru controlul incarcarii trebuie sa

lumineze
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN .
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem katerih koli del na napravi
prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prik-
lijucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite z indikatorjem napetosti, Ce res ni ve¢
napetosti.

e Pri namestitvi senzorske luci gre za delo z omrezno
napetostjo. Zato mora biti strokovno izvedeno po
veljavnih krajevnih predpisih za namestitev in pogojin
za prikljugitev. (npr. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih delav-
nicah.

¢ \ira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je treba
zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),
morate zamenjati celo svetilko.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Namenska uporaba

— Senzorska stenska in stropna svetilka z aktivnim javijal-
nikom gibanja. V zunanjosti uporabna samo pogojno
zaradi visoke obdcutliivosti zajemanja.

— Kombinirana zasilna svetilka s posameznimi baterijami in
senzorsko funkcijo, ki pri izpadu toka samodejno vklopi
LED-zasilno lu¢ po EN 60598-2-22 za 3 ure. (P2/P3)

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerjevalnikov
ali dostopnih tock WLAN vsaj 3 m.

Vstavljeni visokofrekvencéni senzor oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku v podro¢ju zaznavanja
svetilke senzor zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor
nato sprozi ukaz za ,vklop Iuci“. Zaznavanje je mozno tudi
skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Napotek: Oddajna mo¢ visokofrekvencnega senzorja
znaSa pribl. 1 mW - kar je tisockrat manj od oddajne moci
mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

Obmocja zaznavanja pri montazi na strop:
1) Najmanjsi doseg (& 1 m)
2) Najvedji doseg (@ 8 m)

Obmocje dosega pri montazi na steno:
3) Najmanjsi doseg (@ 1 m)
4) Najvecji doseg (@ 8 m)

3 4

8m

2,50m ‘

Obseg dobave P1/P1 FLAT /P2 /P2 FLAT
(sl. 1.1/1.2)

— Senzorska svetilka

— 3 distan¢niki

— 2 vticni zaslonki

Obseg dobave Zasilna svetilka P3 (sl. 1.3)
— senzorska svetilka

— 3 distan¢niki

— 2 vticni zaslonki

— 1 modul zasilne lu¢i (EM)

3 baterije

Mere izdelka P1/ P2/ P3 (sl. 1.4)
Mere izdelka P1 FLAT / P2 FLAT (sl. 1.5)

Pregled naprav

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (sl. 1.6)

— RS PRO LED P2 / RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (sl. 1.7)

— RS PRO LED P2 zasilna svetilka (EM) /
RS PRO LED P2 zasilna svetilka (EM) /

RS PRO LED P3 zasilna svetilka (EM) (sl. 1.8)

RS PRO LED modul zasilne luci (EM) (sl. 1.9)

Ohisje elektronike
Svetlobni senzor
Visokofrekvenéni senzor
Priklju¢na sponka
Tesnilni Cepek

moow?>
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Vticna zaslonka

Nastavitev osnovne luci
Nastavitev Casa

Nastavitev dosega
Nastavitev zatemnitve
Modul zasilne luci (opcijsko)
Statusna LED

Tipka "test"

Zrxc—ITOom

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 1.10)

4. Elektriéni prikljucek

Vezalni nacrt (sl. 1.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varmnostni vodnik (zeleno-rumen)

Vv = fazni vodnik (obicajno ém, rjav ali siv)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez
napetosti. Fazo (L), (V) in nevtralni vodnik (N) prikljucite na
sponko.

Pomembno:

Pomesanije prikljuckov lahko privede do kratkega stika v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru morajo vsi
kabli biti znova identificirani in na novo montirani. Na omrezni
kabel lahko instalirate omrezno stikalo za vklop in izklop (pri
uporabi brez modula zasilne Iuci).

Na svetilko ne smete prikljuciti zatemnitvenega stikala, saj
jo lahko s tem pokvarite.

Napotek: Svetilke LED se ne dotikajte neposredno.
Napotek: vir svetlobe v tej svetilki ni nadomestljiv.

Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu
uporabne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

¢ Pri montazi senzorske svetilke pazite,
da je pritriena brez pretresanja.

e |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg
zaznavanja gibanja.

e Ni primerno za stropno montazo pri nadometni napeljavi.

(sl. 2.1)

Navodila za montazo

e |zklopite oskrbo z energijjo (sl. 1.1).

e | ocCite pokrov od stenskega drzala (sl. 2.2).
e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 2.3).

e |zvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 2.4).

Prebijte tesnilne Cepke za omrezne napeljave (sl. 2.5).
Montaza pri podometni napeljavi (sl. 2.6).

Montaza pri nadometni napeljavi (sl. 2.7).

Prikljucite prikljucni kabel (sl. 2.8-2.9).

Odstranite modul zasilne Iuci (2.10).

Zamenijajte baterije (sl. 2.11).

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 2.12).

lzvedite nastavitve =» "6. Delovanje".

Nataknite pokrov (sl. 2.12).

6. Delovanje

TovarniSke nastavitve

— Nastavitev zatemnitve 2.000 luksov
— Nastavitev dosega 8m

- Casovna nastavitev 5 sekund

— Funkcija osnovne osvetlitve Izklop

Po montazi ohisja in prikljucitvi v omreZje lahko zacnete
uporabljati senzorsko svetilko. Pri roénem vklopu svetilke
s stikalom za Iu¢ se le-ta vklopi po 10-sekundni fazi
umerjanja in je nato pripravljena za delovanje s senzorjem.
Ponoven vklop prek sobnega stikala ni potreben.

Nastavitveni gumb (sl. 3.2)

Nastavitev pri zatemnitvi (prag odziva) (J)
Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 2 do 2.000 luksov.
— Nastavitveni gumb na + = svetenje ob dnevni svetlobi
(neodvisno od osvetlienosti)
— Nastavitveni gumb na - = svetenje ob zatemnitvi
(pribl. 2 luksa)
Pri nastavitvi obmodcja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti nastavitveni gumb na +.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (1)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh, ki nastane
pri montazi na visini 2,5 m in oznacuje obmocje zaznavanja.
— Nastavitveni gumb + = najv. doseg 8 m

— Nastavitveni gumb - = najm. doseg 1 m

Nastavitev ¢asa (¢as naknadnega teka) (H)

Zeleni as svetenja lugi lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 5 sek. do najv. 15 minut. Z vsakim zaznanim
gibanjem pred iztekom nastavljenega ¢asa se ura postavi
na zacetek.

— Nastavitveni gumb na + = pribl. 15 min.

— Nastavitveni gumb na - = pribl. 5 sek.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno. Sele

po poteku tega ¢asa lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Za nastavitev obmodja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Funkcija osnovne osvetlitve (G)

Funkcija osnovne osvetlitve omogoca osvetlitev s pribl.

10 % svetiine moci, ko je nastavijena svetlost dosezena.
Sele pri premikanju v obmodgju zaznavanja se lué vklopi za
nastavljen ¢as s 100 % svetlosti. Po poteku nastavijenega
Gasa se svetilka kompletno izklopi. Ce nastavijena svetlost
Se vedno ni dosezena, se osnovna lu¢ spet vklopi.

-135 -

Sl



— Nastavitveni gumb na € = osnovna Iug vklopliena

— Nastavitveni gumb na Off = osnovna Iu¢ izklopliena

— Nastavitveni gumb na 10 min = osnovna Iu¢ 10 minut
— Nastavitveni gumb na 30 min = osnovna lu¢ 30 minut

Osnovna Iu¢ je vklopliena ¢e pade svetlost pod. nast. mejo
svetlosti. Pri aktiviranem svetenju ob dnevni svetlobi je
osnovna lu¢ vedno vklopliena. Osnovna lu¢ se vsako uro
izklopi, da se meri svetlost okolice. Po kratkem Casu se
osnovna Iu¢ spet vklopi.

Trajna osvetlitev

V primeru namestitve opcijskega omreznega stikala v
omrezno napeljavo, so ob funkcijah vklop in izklopa mozne
sledece funkcije:

Stalna osvetlitev (sl. 3.3)

1) Vklop stalne lugi:
stikalo 2 x izklop in vklop. Svetilka je za 4 ure vklopliena
na trajno osvetlitev Po tem se samodejno spet preklopi v
delovanje senzorja.

2) Izklop stalne luci:
stikalo 1 x izklop in vklop. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanije.

Pomembno:
Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmodju od
0,2-1 sekunde.

Z vtikom priloZenih zaslonk lahko doseg zmanjSate v Stirih
smereh. (SI. 3.4)

Upravljanje modula zasilne luci

Test zasilne luc¢i obvezno opravite pred uporabo.

e Pritisnite tipko ,test”, LED no¢ne luci vklop.

Spustite tipko ,test”, LED nocne luci izklop.

Mozni dodatni test: locite oskrbo napetosti od svetilke.

Modul zasilne luci je treba vklopiti.

Modul zasilne luci lahko zamenjate v asu normalnega

delovanja svetilke.

e Statusna LED mora po uporabi modula zasilne luci
vedno svetiti tudi ob izvajanju testa zasilne Iuc¢i. Mozni
dodatni test, locitev oskrbe, ne nadomesti preverjanja s
tipko "test".

Motnje modula zasilne Iuéi

Zelena LED za kontrolo polnosti ne sveti:

— Modul zasilne lugi se ni pravilno zaskodil

* Preverite omrezni prikljucek

¢ Preverite, kako so akumulatorji vioZeni in ali so vsi

Zelena LED-kontrola polnjenja vklop, LED zasilne luci se s

tipko "test" ne vklopi:

— Akumulatorji so mo¢no prazni

Akumulatorska celica je okvarjena ali napac¢no viozena

* Preverite omrezni prikljuek

* Preverite, kako so akumulatorji viozeni in ali so polni, po
potrebi jih zamenjajte

Zelena LED-kontrola polnosti izklop, pri pritisku na tipko se
vklopi skupaj z LED za zasilno Iu¢
e Preverite, kako so akumulatoriji viozeni in ali so vsi

LED za zasilno Iu¢ se ob pritisku na tipko takoj izklopi

— Akumulatorji so prazni ali okvarjeni

e Preverite omrezni prikljucek za modul zasilne luci, zelena
LED-kontrola polnosti mora svetiti

7. Dodatna oprema (moznost)

— Nadomestni akumulator za modul zasilne luci (3 kosi)
EAN 4007841 006457

8. Vzdrzevanje in nega

Izdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo ocistite z vlazno krpo (brez Sistil).

Zasilno svetilko je treba v skladu z drzavnimi predpisi redno
vzdrzevati.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hignimi
.‘e odpadkil

Samo za EU-drzave:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

~—¢'| Odsluzenih naprav, akumulatorjev in baterij ne
!.j odlagajte med gospodinjske odpadke, v ogen; ali

: vodo. Akumulatorje/baterije morate zbirati, reciklirati
ali zavreCi na okolju prijazen nacin.

Samo za EU-drzave:

Skladno z Direktivo RL 2006/66/EG je treba okvarjene

ali izrabliene akumulatorje/baterije reciklirati. Odsluzene
akumulatorje/baterije lahko oddate na prodajnih mestih ali
na zbiralis¢ih za nevarne odpadke.

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢leni Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch)
na voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska
izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonske-
ga garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo
na brezhibno sestavo in pravino delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jamdimo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.
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Uveljavijanje:

Ce Zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s plagano
postnino in prilozite originalni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu trgovcu ali
neposredno na nas naslov:

Nexum d.o.o. Obrtniska ulica 11, 1370 Logatec. Priporo¢a-
mo vam, da ra¢un skrbno hranite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

Informacije o uveljavijanju garancijskega primera najdete na
nasi spletni strani

www.nexum.si / info@nexum.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas
lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa

+386 31 014 661.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

12. Tehni¢ni podatki

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm
P3S: @ 400 x 142 mm

Mere (@ x G)

11. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme
RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S FLAT /

RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Omrezna napetost 220-240V, 50/60 Hz

Material PMMA (pokrov)

Poraba energije (Pgp) P1 S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W

(

P2 S (EM) WW: 15,10 W
(
(

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

)

P3 S (EM) NW: 18,40 W

P3 S (EM) WW: 18,40 W
Stanje pripr. senzor (Pgp) 0,39 0,39
Omrezni tok P18S: 2830V-45mA

P2 S: 230 V=75 mA

P38S: 230V-88 mA
Faktor moci P1S: 0,91

pP2S: 0,91

P3S: 0,93

Dodatne vklopne moci
Obremenitev LED / EKG:

Obremenitev svetilke z Zarnico/halogenske svetilke

800 W
250 W (50 enot ¢ < 88 uF)

Svetlobni tok (360°) P1 S NW: 980 Im
P1 S WW: 953 Im
P2 S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3 S (EM) NW: 2.188 Im
)

P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Ucinkovitost P1 S NW: 104 Im/W

P18 WW: 101 Im/W

(EM)
EM)

P2 S (EM) NW: 112 Im/W
P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W
NW: 119 Im/W
WW: 112,60 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W
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Svetlobni tok zasilna Iu¢

38 Im

Temperatura barve

4.000 K (nevtralna bela = NW)
3.000 K (topla bela = WW)

Indeks barvne reprodukcije

Rq = 82

Srednja izmerjena zivljenjska doba

L70B50 pri 25 °C: 60.000 ur.

Barvna konsistenca SDCM

SDCM 3

Razdelitev jakostni svetlobe

VF-tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanj$e premikanje)

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Oddajna mo¢ Pribl. 1 mW

Doseg @1-8m

Nastavitev ¢asa 5 s-15 min

Osnovna osvetlitev 10 %

Nastavitev zatemnitve 2-2.000 luksov

Vrsta zaS¢ite P54

Razred zascite Il

Temperaturno obmodje -10 do +40 °C

Razred energetske ucinkovitosti P1S:D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S:D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D

-138 -



13. Tehni¢ni podatki akumulatorji

3 kosi Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Polnitev akumulatorja s ca. 23 mAh stalna, ni lastnega ogrevanja
Cas polnjenja: 24 h (trajna omrezna napetost)

Kapaciteta akumulatorja/trajanje zasilne Iui : vsaj 3 h ™"

) Maksimalna kapaciteta je zagotovijena le, Ge uporabljate priloZzene akumulatorje.

Pomembno: Ce trajanje svetenja modula zasiine lugi ne doseZe 3 ure, morate akumulatorje zamenjati.

14. Motnje delovanja Senzorska svetilka

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti

M Varovalka se je sproZila,
ni vklopliena, povezava je prekinjena

B Kratki stik v elektricnem omrezju
B Morebitno prisotno omrezno stikalo
je izkloplieno

W Vklopite, zamenjajte varovalko,

vklopite omrezno stikalo,
preverite vod z indikatorjem napetosti

B Preverite prikljucke
B Vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B Ponovno nastavite

B Omrezno stikalo je izkloplieno B Vklopite
B Varovalka se je sprozila B Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek
Senzorska svetilka se ne izklopi B Stalno premikanje na podrocju B Preverite podrocje
zajemanja
Senzorska svetilka se vklopi, B Svetilka ni dovolj ¢vrsto namescena M Ohisje trdno montirajte
ne da bi bilo zaznano gibanje B Premikanje je obstajalo, toda opa- B Preverite podrocje
zovalec ga ni prepoznal (premikanje
za steno, premikanje majhnega
predmeta v neposredni blizini
svetilke itd.)
Senzorska svetilka se B Hitra premikanja so zatrta z B Preverite podrocje
kljub gibanju ne vklopi namenom zmanjSati motnje ali pa
je podrocje zaznavanja nastavljeno
preozko
W Nastavitev zatemnitve je napacno W Ponovno nastavite
izbrana
15. Motnje delovanja Modul zasilne luci
Motnja Vzrok Pomo¢
Zelena LED za kontrolo polnosti B Modul zasilne Iudi se ni praviino B Preverite omrezni prikljucek
ne sveti zaskodil
B Ni omrezne napetosti B Menjajte akumulatorje
B LED-ji zasilne Iuci so okvarjeni B Preverite, kako so akumulatoriji pravil-
no vlozeni in ali so vsi
Zelena LED-kontrola polnjenja vklop, M Akumulatorji so mo¢no prazni B Preverite omrezni prikljucek
LED zasilne Iuci se s tipko ne vklopi B Akumulatorska celica je okvarjena W Preverite, kako so akumulatoriji pravil-
no vioZeni in ali so polni
Zelena LED-kontrola polnosti izklop, B Akumulatorji so napacno vstavijeni B Preverite, kako so akumulatoriji pravil-
pri pritisku na tipko se vklopi skupaj z ali niso vsi no vioZeni in ali so vsi. Akumulatorje
LED za zasilno lu¢ po potrebi zamenjajte
LED za zasilno lu¢ se ob pritisku B Akumulatorji so prazni ali okvarjeni W Preverite omrezni prikljucek za modul

na tipko "test" takoj izklopi

zasilne luci, zelena LED-kontrola
polnosti mora svetiti
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko

napajanje!

¢ Prilikom montaze elektriéni vod kaoji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo morate
iskljuciti struju i pomocdu ispitivac¢a napona provijeriti je li
uspostavlieno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o radovima na
mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi stru¢no i u skladu s uobi-
¢ajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavijati samo struéne radionice.

e [zvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv; ako bi se
morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja),
mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Namjenska uporaba

— Senzorska zidna/stropna svjetilika s aktivnim dojavnikom
pokreta. U vanjskom podruc¢ju moze se koristiti samo
uvjetno zbog osjetljivog detektiranja.

— kombinirana svjetilika za slu¢aj nuzde s pojedincénim
baterijama i funkcijom senzora koja u slucaju nestan-
ka struje automatski ukljucuje LED svjetlo na 3 sata,
sukladno standardu EN 60598-2-22. (P2/P3)

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom instalacije
potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od WLAN
usmierivaca ili pristupnih to¢aka (Access Points).

Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektroma-
gnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Pri najmanjem
pokretu u podrucju detekcije svjetilike senzor registrira
promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za

ukljucenje ,UKljuciti svjetlo®. Moguce je detektiranje kroz
vrata, prozorska stakla ili tanke zidove.

Napomena: Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuciti dio ucinka emitiranja mobitela ili
mikrovalne pecnice.

Podrucja detekcije kod stropne montaze:
1) Minimalni domet (@ 1 m)
2) Maksimalni domet (@ 8 m)

1 2

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
3) Minimalni domet (@ 1 m)
4) Maksimalni domet (& 8 m)

3 4

2,50m ‘

Sadrzaj isporuke P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(sl. 1.1/1.2)

— senzorska svjetilika

— 3 drzaca razmaka

— 2 uti¢na zaslona

Opseg isporuke svjetla za slu¢aj nuzde P3 (sl. 1.3)
— senzorska svjetilika

— 3 distance

— 2 uti¢na zaslona

— 1 modul svjetla za slu¢aj nuzde (EM)

3 baterije

Dimenzije proizvoda P1/ P2/ P3 (sl. 1.4)
Dimenzije proizvoda P1 FLAT / P2 FLAT (sl. 1.5)

Pregled uredaja

— RS PRO LED P1/ P1 FLAT (sl. 1.6)

— RS PRO LED P2/ RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (sl. 1.7)

— RS PRO LED P2 svijetlo za slu¢aj nuzde (EM) /
RS PRO LED P2 svijetlo za slu¢aj nuzde (EM) /
RS PRO LED P3 svjetlo za slu¢aj nuzde (EM) (sl. 1.8)

— RS PRO LED modul svjetla za slu¢aj nuzde (EM) (sl. 1.9)

Kuciste elektronike
Svjetlosni senzor

W >
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Ukljucite strujno napajanje (sl. 2.12).
lzvrSite podeSavanje =» "6. Funkcija".
Stavite poklopac (sl. 2.12).

Raspodijela jacine svjetlosti (sl. 1.10)

C VF senzor Koraci montaze
D Priklju¢na stezalika ® [skljucite strujno napajanje (sl. 1.1).
E Brtveni Cep e Skinite poklopac s kucista (sl. 2.2).
F Uticni zaslon e Oznacite rupe (sl. 2.3).
G PodeSavanje osnovnog svjetla ® |zbusite rupe i stavite u€vrsnice (sl. 2.4).
H PodeSavanje vremena ¢ Probijte brtveni ¢ep za mrezni priklju¢ak (sl. 2.5).
I PodeSavanje dometa * Montaza kod podzbuknog kabela (sl. 2.6).
J PodeSavanije svjetlosnog praga e Montaza kod nadzbuknog kabela (sl. 2.7).
K Modul svjetla za slucaj nuzde (opcija) ¢ Prikljucite kabel (sl. 2.8-2.9).
L Status LED ® |zvadite modul svjetla za slucaj nuzde (sl. 2.10).
M Tipka "test" * Zamijenite baterije (sl. 2.11).
L]
L]
L]

4. Elektriéni prikljuc¢ak .
R, 6. Funkcija
Shema priklju¢ivanja (sl. 1.1)

MreZni vod sastoji se od trozilnog kabela: Tvorni¢ke postavke

L  =faza (ve¢inom crna, smeda ili siva) - Podesenost svjetlosnog praga 2.000 luksa
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi) - Podesenost dometa 8m

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti) — Podesenost vremena 5 sekundi
¥ = ukljucena faza (ve¢inom crna, smeda ili siva) - Funkcija osnovnog svjetla Iskljuciti

U slu¢aju dvoumljenja morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti beznaponsko
stanje. Faza (L), §) kao i neutralni vodic¢ (N) prikljucuju se
na prikljuénu stezaljku.

Kad je kuciste montirano i uspostavijen prikljuéak na strujnu
mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiliku. Kod rué¢nog
pustanja svjetilike u rad pomocdu prekidaca, ona se tijekom
faze ispitivanja iskljuc¢i nakon 10 sekundi i zatim je opet ak-
tivna za senzorski pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje
sklopke svijetilike.

Vazno: Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem
ormaricu s osigurac¢ima kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U
tom slucaju jo$ jednom se moraju identificirati pojedini ka-
beli i ponovno spajiti. U vodu, naravno, moze biti montirana
mrezna sklopka za uklju¢ivanje i iskljucivanje (kod koristenja
bez modula svjetla za slu¢aj nuzde).

Regulator (sl. 3.2)

Podesavanije svjetlosnog praga (prag aktiviranja) (J)

Zelieni prag aktiviranja svjetla moZzete kontinuirano podesa-

vati od oko 2 do 2.000 luksa.

— Regulator podesen na + = rezim rada pri danjem svjetlu
(neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na - = regulacija intenziteta svjetlosti
(oko 2 luksa)

Priklju¢ivanje na regulator jacine svjetlosti uzrokovat ¢e
ostecenje senzorske svjetilike.

Napomena: Ne dodirujte LED izravno.
Napomena: |zvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se zami-

jeniti. Ako bi se on morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog
vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

Kod podesavanja podrudja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na +.

Podes$avanje dometa (osjetljivost) (I)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog
oblika na tlu koji kod montaze na visinu od 2,5 m nastaje
kao podrucje detekcije.

— Regulator na + = maks. domet od 8 m

— Regulator na = = min. domet od 1 m

HR

Podes$avanje vremena (vrijeme iskljucivanja) (H)

Zelieno trajanje svjetla moze se podedavati kontinuirano od
oko 5 sekundi do maks. 15 minuta. Svakim detektiranim
pokretom sat se prije isteka tog vremena ponovno pokrece.
— Regulator podesen na + = oko 15 minuta

— Regulator podesen na - = oko 5 sekundi

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaze senzorske svijetilike treba paziti na to
da se pri¢vrsti stabilno.

e Qdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.

¢ Nije prikladno za stropnu montazu kod nadzbuknog
voda. (sl 2.1)

Napomena: Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike
prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko 1 se-
kundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetiljika moze pri
pokretu ponovno ukljuditi svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.
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Funkcija osnovnog svjetla (G)

Funkcija noénog svjetla daje osvjetlienje s oko 10 % svjetlo-
snog ucina dok se postigne podesena vrijednost svjetline.
Uslijed pokreta u podrucju detekcije svjetlo se ukljuci na
podesenovrijeme sa 100 % svjetline. Nakon isteka podesSe-
nog vremena svjetlo se potpuno iskljuci. Ako se podeSena
vrijednost svjetline jo$ uviiek ne postigne, ponovno Ce se
ukljuciti osnovno svjetlo.

— Regulator na € = osnovno svjetlo UKLJUCENO

— Regulator na Off = osnovno svjetlo ISKLJUCENO

— Regulator na 10 min = osnovno svjetlo 10 minuta

— Regulator na 30 min = osnovno svjetlo 30 minuta

Osnovno svietlo se UKLJUCI kad svjetlina padne ispod
praga. Kod aktiviranog rezima rada pri danjem svjetlu osnov-
no svjetlo je uviiek UKLJUCENO. Osnovno svjetlo iskljudi

se svakog sata kako bi se izmjerila svjetlina okoline. Nakon
kratkog vremena osnovno svjetlo se ponovno ukljuci.

Funkcija stalnog svjetla

Montira li se potencijalna mrezna sklopka u strujni vod,
osim jednostavne funkcije ukljucivanja i iskljucivanja
moguce su i sliedece funkcije:

Rezim rada stalnog svijetla (sl. 3.3)

1) Ukljucivanje stalnog svjetla:
sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svijetilika je
podesena na 4 sata stalnog svjetla. Zatim ponovno
automatski prelazi u rad senzora.

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITL. Svjetlo se iskljugu-
je odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti u
intervalu od 0,2 do 1 sekunde.

Umetanjem prilozenih zaslona mozete smanijiti domet u
Cetiri smjera. (sl. 3.4)

Rukovanje modulom svjetla za slu¢aj nuzde

Prije uporabe obvezno izvrsite test svjetla za slu¢aj nuzde.

o Pritisnite tipku "test", UKLJUCE se LED-ovi svjetla za
slucaj nuzde.

e Pustite tipku ,test”, LED-ovi svjetla za slu¢aj nuzde se
ISKLJUCE

e Mogucnost dodatnog testa: iskljucite svjetiljku iz strujnog
napajanja.

e Modul svjetla za slu¢aj nuzde mora se ukljuciti.

¢ Modul svjetla za sluc¢aj nuzde moze se zamijeniti tijekom
normalnog rada svijetiljke.

¢ Nakon uporabe modula svjetla za slu¢aj nuzde kao i kod
provodenja testa tog svjetla, status LED mora uvijek svi-
jetliti. Moguc¢nost dodatnog testa, iskljucenje iz strujnog
napajanja, ne zamjenjuje provjeru pomocu tipke "test".

Smetnje na modulu svjetla za slu¢aj nuzde

Ne svijetli zeleno LED svjetlo za kontrolu punjenja:

— modul svjetla za slu¢aj nuzde nije ispravno fiksiran
e provjeriti mrezni prikljucak

e provjeriti smjer umetanja i potpun broj akumulatora

Zeleno LED svjetlo kontrole punjenja UKLJUCENO, LED-ovi

svjetla za sluéaj nuzde ne ukljuéuju se tipkom "test":

— akumulatori su jako ispraznjeni

— Celija akumulatora je neispravna ili pogre$no umetnuta

® provjeriti mrezni prikljucak

® provjeriti smjer umetanja i napunjenost akumulatora,
event. zamijeniti akumulatore

Zelena LED kontrola punjenja ISKLJUCENA, kod pritiska

na tipku ukljucuje se zajedno s LED-ovima svjetla za slucaj

nuzde.

e provjeriti smjer umetanja i potpun broj akumulatora

Pritiskom na tipku ponovno se iskljuéuju LED-ovi

svjetla za slucaj nuzde

— akumulatori su prazni ili neispravni

e provjeriti mrezni priklju¢ak za modul svjetla za sluc¢aj
nuzde, mora svijetliti zelena LED kontrola punjenja

7. Pribor (opcija)

— rezervni akumulator za modul svjetla za slu¢aj nuzde
(8 kom) EAN 4007841 006457

8. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaznom
krpom (bez sredstva za GiSéenje).

Svjetilika za slu¢aj nuzde mora se redovito odrzavati u
skladu sa odgovarajuéim drzavnim propisima.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

2 Ne bacajte elektricne uredaje u kucéni otpad!
0

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na mjesto za reciklazu.

Nemojte bacati stare uredaje, akumulatore/baterije
u kuéno smece, vatru ili u vodu. Akumulatore/
baterije treba sakupiti, reciklirati ili ih zbrinuti na
ekoloski prikladan nacin.

- 142 -



Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema Direktivi RL 2006/66/EZ svi neispravni ili istroSeni
akumulatori/baterije moraju se reciklirati. Akumulatori/
baterije koji vi§e nisu uporabljivimogu se predati prodajnom
mjestu ili sabiraliStu opasnih tvari.

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti
potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i
propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Profes-
sional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske
na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih povrsina.
Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit pro-
izvod s originalnim radunom koji mora sadrzavati podatke
o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, VaSem trgovcu li izravno na nasu adresu, Dal-
jinsko upravijanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da paZljivo saCuvate
racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.o0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike
u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit
éete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77
il 388 02 47 u vremenu od ponedijelika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

11. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavljuje da je radijska

oprema tipa RS PRO LED P1 S/RS PRO LED P1 S
FLAT /RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /
RS PRO LED P83 S u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de
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12. Tehni¢ki podaci

Dimenzije (@ x D)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @ 320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Materijal

PMMA (poklopac)

Potrosnja snage (Pqp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 'S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Stanje pripravnosti za rad senzora | 0,39 0,39
(Psb)
Struja mreze P18S: 230V-45mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA
Koeficijent snage P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Dodatne uklopne snage Snaga zarulje/halogene svjetilike 800 W

LED / EKG opterecenje:

250 W (50 komada ¢ < 88 pF)

Svjetlosni tok (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Uginkovitost

P1 S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W
(EM) NW: 119 Im/W
(EM) WW: 112,60 Im/W.

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W
P1 S FLAT WW: 100 Im/W
P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

Svjetlosni tok svjetla za slucaj
nuzde

Temperatura boje

4.000 K (neutralna bijela = NW)
3.000 K (topla bijela = WW)

Indeks reprodukcije boje

Ry = 82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25 °C: 60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM

Raspodiela jacine svjetlosti

VF tehnika 5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)
Kut detekcije 360° sa 160° kuta otvora

Snaga emitiranja oko 1 mW

Domet @1-8m

Podesavanje vremena 5s-15min

Osnovno svjetlo 10 %
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PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2.000 luksa

Vrsta zastite P54

Klasa zastite Il

Temperaturno podrucje -10 do +40 °C

Klasa energetske ucinkovitosti P18S: D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D
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13. Tehni¢ki podaci akumulatora

3 kom Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA

Punjenje akumulatora s oko 23 mAh permanentno, nema vlastitog zagrijavanja

Vrileme punjenja: 24 h (stalni mrezni napon)

Kapacitet akumulatora/trajanje svjetla u slu¢aju nuzde : min. 3 h ™"

) Maksimalni kapacitet zajamcen je samo kad se koriste isporuc¢eni akumulatori.
Vazno: kad svjetlo modula za slu¢aj nuzde traje manje od 3 sata, moraju se zamijeniti akumulatori.

14. Smetnje u radu senzorske svijetiljke

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetilika bez napona

M reagirao je osigurag,
nije ukljucena,
prekinut vod

ukljuciti osigurac, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj u mreznom vodu W provjeriti prikljucke
B eventualno postoje¢a mrezna sklop- B ukljuciti mreznu sklopku
ka je iskljucena
Senzorska svijetilika se ne ukljucuje. B pogresno odabrana podesenost B iznova podesiti
svjetlosnog praga ;
B mrezna sklopka je ISKLJUCENA B ukljuditi
B reagirao je osigurac B ukljuditi osigurac, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljucak
Senzorska svijetilika se ne iskljucuje. B stalno kretanje u podrucju detekcije B provijeriti podrucje
Senzorska svjetilika ukljucuje se B svjetilika nije montirana M ¢vrsto montirati kuciste
bez prepoznatljivog kretanja stabilno
B pokret se dogada ali ga promatra¢ M provjeriti podrucje
ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)
Senzorska svijetilika ne ukljucuje W brzi pokreti se prigusuju radi B provjeriti podrucje
se unatoc¢ kretanju minimiziranja smetniji ili je podeSeno
premalo podrucje detekcije
W pogresno odabrana podesenost W iznova podesiti
svjetlosnog praga
15. Smetnje u radu modula svjetla za slu¢aj nuzde
Smetnja Uzrok Pomo¢
Ne svijetli zeleno LED svjetlo za B modul svjetla za slucaj nuzde nije B provjeriti mrezni prikljucak
kontrolu punjenja: ispravno fiksiran
B nema napona strujne mreze B zamijeniti akumulatore
B neispravni LED-ovi svjetla za sluGaj B provjeriti smjer umetanja i
nuzde potpun broj akumulatora
Zeleno VLED svjetlo kontrole punjenja M akumulatori su jako ispraznjeni B provjeriti mrezni prikljucak
UKLJUCENO, LED-ovi svjetla za slucaj M celija akumulatora je neispravna B provjeriti smjer umetanja i
nuzde ne ukljucuju se tipkom napunjenost akumulatora
Zelena I_VED kontrola punjenja B pogresno umetnuti akumulatori ili W provjeriti smjer umetanja i potpun broj
ISKLJUCENA, kod pritiska na tipku nepotpun broj akumulatora. Eventualno zamijeniti
uklju¢uje se zajedno s LED-ovima akumulatore
svjetla za slu¢aj nuzde
Pritiskom na tipku "test" ponovno se B akumulatori su prazni ili neispravni B provjeriti mrezni prikljucak za modul

iskljuGuju LED-ovi svjetla za slucaj
nuzde

svjetla za slu¢aj nuzde, mora svijetliti
zelena LED kontrola punjenja
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

Siimbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab kilgethendatav elektrijuhe olema

pingevaba. Selleks IUlitage esmalt elektrivool valja ja

kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist té6ga

vorgupingel.

Seda tuleb teostada seet6ttu asjatundlikult vastavalt

riigisisestele eeskirjadele. (nt DE-VDE 0100, AT-OVE /

ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud tédkoda.

e Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea I6ppemi-
sel), tuleb asendada kogu valgusti.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Nouetekohane kasutus

— Seina- ja laevalgusti sensor aktiivse likumisanduriga. Va-
listingimustes on tundliku tuvastamise tottu ainult teatud
tingimustel kasutatav.

— Kombineeritud avariivalgustus eraldi patareidega ja
sensorifunktsiooniga, mis IUlitab voolukatkestuse korral
kolmeks tunniks automaatselt sisse LED-avariivalgustu-
se vastavalt standardile EN 60598-2-22. (P2/P3)

Mérkus
Palun poorake paigaldamisel téhelepanu sellele, et kaugus
WLAN-ruuterile voi péésupunktile oleks véhemalt 3 m.

Integreeritud HF-sensor saadab valja kérgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ja vbtab vastu nende kaja.
Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas registreerib
sensor kaja muutused. Mikroprotsessor kéivitab seejarel
lUlituskasu ,valguse sisselllitamine”. Tuvastamine on voima-
lik ka labi uste, klaaside voi 0hukeste seinte.

Markus

HF-sensori kdrgsagedusvoimsus on u 1 mW — see on
ainult Uks tuhandik mobiiltelefoni véi mikrolaineahju saate-
voimsusest.

Tuvastuspiirkonnad laemontaazi puhul:
1) minimaalne ulatuspiirkond (& 1 m)
2) maksimaalne ulatuspiirkond (& 8 m)

1 2

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
3) minimaalne ulatuspiirkond (@ 1 m)
4) maksimaalne ulatuspiirkond (& 8 m)

2,50m ‘

3 4

Tarnekomplekt P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(joon.1.1/1.2)

— Sensorvalgusti

— 3 distantsihoidikut

— 2 aarikut

P3 avariivalgustite tarnekomplekt (joon. 1.3)
— Sensorvalgusti

— 3 distantsihoidikut

— 2 aarikut

— 1 avariivalgustusmoodul (EM)

3 patareid

Toote méodud P1/ P2/ P3 (joon. 1.4)
Toote mé6dud P1 FLAT / P2 FLAT (joon. 1.5)

Seadme lilevaade
- RS PRO LED P1/P1 FLAT (joon. 1.6)
— RS PRO LED P2 / RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (joon. 1.7)
— RS PRO LED P2 avariivalgustid (EM) /
RS PRO LED P2 avariivalgustid (EM) /
RS PRO LED P3 avariivalgustid (EM) (joon. 1.8)
RS PRO LED avariivalgustusmoodul (EM) (joon. 1.9)

Elektroonikakorpus
Valgusandur
HF-sensor
Uhendusklemm

OO w>
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Tihenduskork

Sisestatav varjuk

Pohivalgustuse seadistamine

Aja seadmine

To6raadiuse seadistamine
Hamarusnivoo seadistamine
Avariivalgustusmoodul (valikuline)
Oleku-LED

JTest“-nupp

Z-rxXe—ITOomMm

Valgustugevuse jaotus (joon. 1.10)

4. Elektriline Gihendus

Lulitite plaan (joon. 1.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline / kollane)

v = |Ulitatav faas (enamasti must, pruun véi hall)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faasid (L) ja (}), aga ka
neutraaljuht (N) Uhendatakse Uhendusklemmile.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab sead-
mes Vvoi kaitsmekarbis hiliem IUhise. Sel juhul tuleb Uksikud
kaablid veelkord identifitseerida ning uuesti kilge thenda-
da. Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaistetavalt
installeeritud sisse ja vélja Itlitamiseks vorguldliti (kasutami-
seks iima avariivalgustusmoodulita).

Dimmeri kilge Uhendamine toob kaasa sensoriga valgusti
kahjustumise.

Markus
LEDi ei tohi vahetult puutuda.

Markus. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui

peate valgusallika valja vahetama (nt parast selle tddea
16ppu), siis tuleb vélja vahetada kogu valgustikomplekt.

Ny vy
~ P ~ P
P < 2 z P <

Pl A

5. Montaaz

e Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Sensorvalgusti montaazil tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

e Valige t6oraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes
sobiv montaazikoht.

¢ Pindpaigaldatava varustusega ei sobi lakke paigaldami-
seks. (joon. 2.1)

Montaazisammud
e Lulitage voolutoide vélja (joon. 1.1).

Eemaldage kattepaneel korpuse kdljest (joon. 2.2).
Markige puuravad (joon. 2.3).

Puurige avad ja pange ttlblid sisse (joon. 2.4).
Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskork 1&bi (joon. 2.5).
Suvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine

(joon. 2.6).

Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine (joon. 2.7).
Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 2.8/2.9).

Votke avariivalgustusmoodul vélja (joon. 2.10)
Vahetage patareid (joon. 2.11).

LUlitage voolutoide sisse (joon. 2.12).

Teostage seaded =» "6. Talitlus"

Pange kattepaneel peale (joon. 2.12).

6. Talitlus

Tehaseseadistused

— Hamaruse seadmine: 2.000 Ix
— Toodraadiuse seadmine: 8 m

— Aja seadistamine: 5s

— Péhivalgustusfunktsioon: Véljas

Péarast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse teostamist
saab sensorvalgusti tdosse votta. Kui valgusti valgustusluliti
kaudu manuaalselt tédsse votta, siis IUlitub ta paikamoot-
misfaasiks 10 sek méddudes valja ja on seejarel sensori-
reZiimi jaoks aktiivne. ValgustuslUliti uuesti vajutamine pole
vajalik.

Seaderegulaator (joon. 3.2)

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) (J)

Valgustil saab soovitud rakendumisléve seadistada sujuvalt

vahemikus u 2-2.000 Ix.

— Seadistusregulaatori asend + = paevavalgusrezim
(valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaatori asend — = hdmarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja p&evavalguses talitlustesti
labiviimisel peab seaderegulaator + peal paiknema.

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) ()

Moaiste to6raadius all peetakse silmas umbes ringikujulise
diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib valgusti
monteerimisel 2,5 m kérgusele.

— Seaderegulaator + = max tddraadius 8 m

— Seaderegulaator — = min tddraadius 1 m

Aja seadmine (6ine t66aeg) (H)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus u

5 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt muuta. Enne selle
aja méodumist kaivitatakse taimer iga tuvastatud likumi-
sega uuesti.

— Reguleerseade + = u 15 min

— Reguleerseade - = u 5 sek

Mérkus

Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset
valjalUlitustoimingut katkestatud u 1 sekundiks. Alles selle
aja méoddumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
lGlitada.

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti l18biviimisel
soovitatakse seadistada IUhim aeg.
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Péhivalgustusfunktsioon (G)

Péhivalgustusfunktsioon véimaldab valgustamist u 10 %

valgustusvoimsusega, kui on saavutatud seadistatud

heledusvaartus. Tuvastuspiirkonnas esineva likumise

korral lUlitatakse valgustus seadistatud ajaks maksimaal-

sele 100 % valgustusvéimsusele. Pérast seadistatud aja

I6ppemist lUlitub valgusti taielikult valja. Kui saavutatakse

uuesti seadistatud heledusvéartus, IUlitub pohivalgustus

uuesti sisse.

— Seadistusregulaator € peal = péhivalgustus SEES

— Seadistusregulaator véljas = pohivalgustus VALJAS

— Seadistusregulaator 10 min peal = pohivalgustus poleb
10 min

— Seadistusregulaator 30 min peal = pdhivalgustus poleb
30 min

Pohivalgustus on SEES, kui heledusléve pole saavutatud.
Aktiveeritud péevavalgustusreziimi korral on pohivalgustus
alati SEES. Pohivalgustus lUlitub iga tund valja, et modta
Umbritsevat valgust. Parast monda aega lUlitub pohivalgus-
tus uuesti sisse.

Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgutoitejuhtmesse monteeritakse valikuline vorguldliti,
siis on peale lihtsa sisse- ja véljalulitamise voimalikud ka
voimalikud jargmised funktsioonid:

Pidevvalgustusreziim (joon. 3.3)

1) Pisivalgustuse sisselllitamine:
IUliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 tunniks
pusivalgustusele. Seejérel laheb see automaatselt sen-
sorireziimile tagasi.

2) Pisivalgustuse valjaliilitamine:
Iliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitub vélja voi laheb
Ule sensorireziimile.

Tahtis!
LUlitamine peab toimuma vahemikus 0,2-1 s.

Kaasasolevate varjukite sissepistmisel saab ulatuskaugust
neljas suunas véhendada. (joon. 3.4)

Avariivalgustusmooduli kdsitsemine

Enne kasutamist tuleb viia tingimata 1abi avariivalgustuse

test.

¢ Vajutage Kklahvi ,test", avariivalgustuse LEDid SEES.

e |aske klahv ,test* lahti, avariivalgustuse LEDid VALJAS.

¢ Optsionaalne taiendav test: lahutage toide valgusti
kuljest.

e Avariivalgustusmoodul peab sisse lUlituma.

e Avariivalgustusmoodulit on véimalik normaalse kaituse

Laadimiskontrolli roheline LED SEES, avariivalgustus-LED

ei lUlitu ,Test“-nupuga sisse:

— Akud on vaga tugevasti tihjenenud

— Akuelement on defektne voi valesti sisse pandud

¢ kontrollige vorgutihendust

e kontrollige akude paigaldussuunda ja laetusseisundit,
vajaduse korral vahetage akud.

Laadimiskontrolli roheline LED VALJAS, liilitub nupu vajuta-

misel koos avariivalgustus-LEDiga sisse

e kontrollige akude paigaldussuunda ja komplektsust

Avariivalgustuse LED lulitub nupu vajutamisel kohe jélle vélja

— Akud tuhjad vai defektsed

e kontrollige avariivalgustusmooduli vérguihendust, laadi-
miskontrolli roheline LED peab pdlema

7. Tarvikud (suvand)

— Avariivalgustusmooduli asendusaku (3 tk)
EAN 4007841 006457

8. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada niiske lapiga
(ilma puhastusvahendita).

Avariivalgustust tuleb hooldada regulaarselt vastavalt
riigipohistele eeskirjadele.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejastmete hulka!

Ainult ELi riikidele:
vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile vanade elektri- ja

ajal vahetada.

elektroonikaseadmete kohta ning selle imbersénastusele

e Oleku LED peab avariivalgustusmooduli kasutamisel ka riiklikus seadusandluses tuleb kasutuskdlbmatud elektri- EE
avariivalgustuse testi labivimisel alati pdlema. Valikuline seadmed koguda eraldi ning saata keskkonnasaastlikku
taiendav test, toite lahutamine, ei asenda Test-nupu taaskasutusse.

kaudu kontrollimist.

___ Arge visake vanu seadmeid, akusid/patareisid
majapidamisprugisse, tulle ega vette. Akud/patareid
tuleks kokku koguda, taaskéidelda voi keskkonna-
sobralikul viisil utiliseerida.

Avariivalgustusmooduli rikked E“?
Laadimiskontrolli roheline LED ei pole: Q»

— Avariivalgustusmoodul pole digesti fikseerunud
e kontrollige vorgutihendust
e kontrollige akude paigaldussuunda ja komplektsust
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Ainult ELi riikidele:

direktiivi 2006/66/EU kohaselt tuleb defektsed voi kasuta-
tud akud/patareid taaskéidelda. muutuda. Kasutuskalb-
matuks muutunud akud/patareid saab mudgipunktis voi
saasteainete kogumispunktis dra anda.

10. Tootja garantii

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega satestatud
puuduste korvaldamise digusi voi vastavalt pretensioonioi-
gusi. Kui teie asukohariigis on need digused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira.

Me anname teie STEINELI Professional sensortootele
laitmatute omaduste ja nduetekohase talitluse kohta
5-aastase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode
on vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskélblikkuse ning et kasutatud valmistamis-
materjalid ja nende pealispind on puudustevabad.
Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis palun
saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos originaa-
lostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuupéeva andmeid
ning toote nimetust meie edasimuujale voi otse meile,
Fortronic AS, Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovi-
tame teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja méddumiseni
hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.
Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise véi méne toote kohta kisi-
muste tekkimise korral voite meile esmaspaevast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

11. Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib STEINEL GmbH,

et kaesolev raadioseadme tltp RS PRO LED P1 S/

RS PRO LED P1 SFLAT /RS PRO LED P2 S/

RS PRO LED P2 S FLAT /RS PRO LED P3 S

vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdekla-
ratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: www.steinel.de
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12. Tehnilised andmed

Mootmed (@ x P)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Vorgupinge

220-240V, 50/60 Hz

Materjal

PMMA (kattepaneel)

Vaimsustarve (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1 S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W

Ooterezim (sensor) (Pgp) 0,39 0,39
Voérgupinge P1S: 2830V-45mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA
Joudlustegur P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Taiendavad lUlitusvoimsused H66g- / halogeenlampide koormus 800 W

LED / EVG koormus:

250 W (50 tk ¢ < 88 pF)

Valgusvoog (360°)

P1 S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Toéhusus

P1 'S NW: 104 Im/W

P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Avariivalgustuse valgusvoog 38 Im

Varvitemperatuur

4.000 K (neutraalne valge = NW)
3.000 K (soe-valge = WW)

Vérvuse taasesitusindeks

Rq = 82

Keskmine mdotmise eluiga

L70B50 25 °C juures: 60.000 h

Varvikonsistents SDCM

Valgustugevuse jaotus

HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist séltumatult vaikseimatele likumistele)
Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°

Kiirgusvoimsus ulmw

Tobraadius @1-8m

Aja seadmine 5s-15min

Pohivalgusti 10 %

Hamarusnivoo seadistamine 2-2.000 Ix

Kaitseliik P54

Kaitseklass
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Temperatuurivahemik

-10 kuni +40 °C

Energiatdhususe klass

P18S:D
P2 S: D
P38 S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Akumulaatorite tehnilised andmed

3 tk Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Akude laadimisel pUsivalt u 23 mAh juures ei teki omasoojust.

Laadimisaeg: 24 h (pUsiv vorgupinge)

Aku mahtuvus/avariivalgustuse kestus: min 3 h "

) Maksimaalne mahtuvus tagatakse ainult siis, kui kasutatakse kaasasolevaid akusid.
Tahtis: Kui avariivalgustusmooduli valgustuskestus langeb alla 3 h, siis tuleb sissepandud akud vélja vahetada.

14. Sensorvalgusti kaitusrikked

Rike

P&hjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

B Kaitse on vallandunud,
pole sisse lulitatud,
juhe on katki

B Lilitage kaitse sisse voi vahetage
vdlja; lUlitage vorgululiti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B LUhis vorgutoitejuhtmes B Kontrollige Uhendusi
B Voimalik olemasolev vorgultiliti valjas B Lilitage vorgullliti sisse
Sensorvalgusti ei lUlitu sisse B Hamaruseseadistus valesti valitud B Seadistage uuesti
B Vorgullliti VALJAS B Lilitage sisse
B Kaitse on vallandunud B Lilitage kaitse sisse voi vahetage
vdlja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust
Sensorvalgusti ei lUlitu valja B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas W Kontrollige piirkonda

Sensoriga valgusti lUlitub ilma nahtava
likumiseta sisse

B Valgusti pole paigaldatud
likumiskindlalt

B Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
valgusti vahetus laheduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti kiilge

B Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei lUlitu likumisest
hoolimata sisse

B Rikete minimeerimiseks eiratakse
kiireid likumisi voi on seadistatud
liga véike tuvastuspiirkond

W Hamaruseseadistus valesti valitud

W Kontrollige piirkonda

B Seadistage uuesti

15. Avariivalgustusmooduli kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

Laadimiskontrolli roheline LED ei pole

B Avariivalgustusmoodul pole digesti
fikseerunud

B Voérgupinge puudub

B Avariivalgustuse LEDid on rikkis

B Kontrollige vérguiihendust

B Vahetage akud
B kontrollige akude paigaldussuunda ja
komplektsust

Laadimiskontrolli roheline LED SEES,
avariivalgustus-LED ei IUlitu , Test*-
nupuga sisse:

B Akud on vaga tugevasti tuhjenenud
B Akuelement ei té6ta

B Kontrollige vorgutihendust

B Kontrollige akude paigaldussuunda ja

komplektsust

Laadimiskontrolli roheline LED
VALJAS, lulitub nupu vajutamisel koos
avariivalgustus-LEDiga sisse

B Akud on valesti paigaldatud voi
pole tais

B Kontrollige akude paigaldussuunda
ja komplektsust Vahetage vajaduse
korral akud

Avariivalgustuse LED lulitub , Test*-
nupu vajutamisel kohe jalle vélja

B Akud tihjad voi defektsed

W Kontrollige avariivalgustusmooduli
vorguthendust, laadimiskontrolli
roheline LED peab pdlema
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

PrieS pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
ftampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.

Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisykle-
mis (pvz. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

e Sio dviestuvo 8viesos elementas yra nekeigiamas, todél
prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui),
reikia keisti visg Sviestuva.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis sieninis / lubinis Sviestuvas su aktyviu judesio
sensoriumi. Del jautraus judesiy fiksavimo naudojimo
galimybeés lauke yra ribotos.

— Kombinuotasis avarinio apsvietimo Sviestuvas su atskiro-
mis baterijomis ir sensoriaus funkcija, kuris, dingus elektrai,
automatiskai 3 valandoms jjungia LED avarinj apSvietima,
kaip nustatyta standarte EN 60598-2-22. (P2/P3)

Pastaba

Irengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marSrutizatoriaus
arba prieigos tasky buty iSlaikytas ne mazesnis kaip 3 m
atstumas.

Irengtas AD sensorius siuncia auk§to daznio elektromagne-
tines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant maziausiam
judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeiti-
ma. Tada mikroprocesorius duoda komanda ,jungti Sviesg”.
Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Pastaba

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW — tai sudaro
tik vieng tukstantaja mobiliojo telefono arba mikrobangy
krosnelés galios.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant luby:
1) minimalus veikimo nuotolis (& 1 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (& 8 m)

1 2

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant sienos:
3) minimalus veikimo nuotolis (@ 1 m)
4) maksimalus veikimo nuotolis (& 8 m)

3 4

2,50m ‘

Tiekiama jranga P1 / P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
(1.1/1.2 pav)

— Sensorinis Sviestuvas

— 3 distanciniai laikikliai

— 2 uzsklandos

Avarinio Sviestuvo P3 pristatymo apimtis (1.3 pav.)
— Sensorinis Sviestuvas

— 3 distanciniai laikikliai

— 2 uzsklandos

— 1 avarinio apSvietimo modulis (EM)

— 3 baterijos

Gaminio matmenys P1/ P2/ P3 (1.4 pav.)
Gaminio matmenys P1 FLAT / P2 FLAT (1.5 pav.)

Prietaiso apZvalga
— RS PRO LED P1/P1 FLAT (1.6 pav.)
— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P3 (1.7 pav.)
— RS PRO LED P2 avarinis ap$vietimas (EM) /
RS PRO LED P2 avarinis ap$vietimas (EM) /
RS PRO LED P3 avarinis apsvietimas (EM) (1.8 pav.)
RS PRO LED avarinio ap3vietimo modulis (EM) (1.9 pav.)

A Elektronikos korpusas
B Sviesos sensorius

C AD sensorius

D Gnybtai



Sandarinimo kamstis

|kiSamas dangtelis

Bazinio apsvietimo nustatymai

Svietimo trukmés nustatymas

Jautrumo zonos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas

Avarinio apsvietimo modulis (pasirinktinis)
Buklés LED

Mygtukas ,test”

Z-rxXe—ITomMm

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (1.10 pav.)

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (1.1 pav.)
Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazeé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

v = jjungta faze (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos rodytuvu; po to
atjunkite srove. Fazes (L), (V) ir neutralus laidas (N) jungiami
prie jungiamojo gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju reikia dar kartg
identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti i$ naujo. Tinklo jva-
de galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius (naudojant
be naktinio ap8vietimo modulio).

Prijunge prie apsvietimo reguliatoriaus sugadinsite sensorinj
Sviestuva.

Pastaba: LED liesti negalima.
Pastaba: Sio Sviestuvo Sviesos elementai yra nekeiciami.

Jeigu reikia pakeisti Sviestuvo Sviesos elementg (pvz., pasi-
baigus jo tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo vibraci-
jos apsaugota vieta.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

e Netinka montuoti prie luby su virstinkiniu maitinimo
kabeliu. (2.1 pav.)

Montavimo eiga

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima (1.1 pav.).
e Atskirkite dangtelj nuo korpuso (2.2 pav.).

e Pazymekite grezimo skyles (2.3 pav.).

I8grezkite skyles ir jkiSkite kaiscius (2.4 pav.).
Pradurkite sandarinimo kaistj tinklo jvadui (2.5 pav.).
Potinkinis montavimas (2.6 pav.).

Virstinkinis montavimas (2.7 pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus (2.8-2.9 pav.).
ISimkite avarinio apSvietimo modulj (2.10 pav.).
Pakeiskite baterijas (2.11 pav.).

Jiunkite elektros energijos tiekima (2.12 pav.).
Atlikite nustatymus =» ,,6. Veikimas*“.

Uzdékite dangtelj (2.12 pav.).

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
— Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 8 m

- Svietimo trukmés nustatymas: B3

— Bagzinis apsvietimas: ISjungtas

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius, Sviestuva
galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos jungikliu rankiniu
bUdu Sviestuvas po 10 sekundziy iSsijungia matavimams ir
po to jj galima naudoti sensoriniu rezimu. Dar kartg spausti
jungiklio nebutina.

Nustatymo reguliatorius (3.2 pav.)

Sviesos stiprio nustatymas

(jutiklio suveikimo slenkstis) (J)

Pageidaujamas $viestuvo suveikimo slenkstis nustatomas

neribotai nuo mazdaug 2 iki 2.000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties + = dienos $viesos rezimas
(nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties — = prieblandos reZimas
(mazdaug 2 liuksai).

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkciju patikrinima
dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti nustatytas
ties +.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (1)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona,

kurioje judes; fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas 2,5 m

aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius + = maks. jautrumo zonos ilgis
8m

— Nustatymo reguliatorius = = min. jautrumo zonos ilgis
im

Svietimo trukmés nustatymas

(inercinio veikimo laikas) (H)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti
tolygiai nuo mazdaug 5 sekundziy iki maks. 15 minuciy.
Kaskart uzfiksavus judesj prie$ pasibaigiant Siam laikui,
laikmatis jsijungia i$ naujo.

— Nustatymo reguliatorius + = mazdaug 15 minu¢iy

— Nustatymo reguliatorius = = mazdaug 5 sekundziy

Pastaba

Kaskart Sviestuvui isijungus naujas judesys gali buti uzfik-
suotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik pasibaigus Siam
laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.
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Norint nustatyti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas reko-
menduojama pasirinkti trumpiausig laika.

Bazinis apsvietimas (G)

Bazinio apsvietimo funkcija suteikia galimybe apSvietimui

naudoti mazdaug 10 % Sviesos galingumo, kai pasiekiama

nustatyta apsvietimo reik§me. UZfiksavus judesj jautrumo

zonoje, apSvietimas nustatytam laikui jjungiamas 100 %.

Pasibaigus nustatytai trukmei Sviesa visiSkai iSsijungia.

Jeigu nustatyta apsvietimo reikSmé vis dar nepasiekta, vel

jjlungiamas bazinis apsvietimas.

— Nustatymo reguliatorius ties € = bazinis ap$vietimas |J.

— Nustatymo reguliatorius ties ,Off* = bazinis apsvietimas
1SJ.

— Nustatymo reguliatorius ties 10 min. = bazinis apsvieti-
mas 10 minuciy

— Nustatymo reguliatorius ties 30 min. = bazinis apsvieti-
mas 30 minuciy

Bazinis apSvietimas yra |[JUNGTAS, kai nepasiekiamas
apSvietimo slenkstis. Esant suaktyvintam dienos Sviesos
rezimui bazinis apSvietimas visada yra JJUNGTAS. Bazinis
apSvietimas kas valandg iSsijungia, kad pamatuoty aplinkos
apsvietimo lygj. Po trumpo laiko bazinis apSvietimas vel
isijungia.

Pastovaus Svietimo funkcija
Jeigu sumontuotas pasirinktinis tinklo jungiklis, be jjungimo
ir iSjungimo funkcijy galimos dar nurodytosios zemiau.

Pastovaus Svietimo rezimas (3.3 pav.)

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklis 2 x 1SJ. ir JJ. Sviestuve 4 valandoms jlungiama
pastovaus Svietimo funkcija. Paskui automatiskai vel
perjungiama j jutiklio rezima.

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:
jungiklis 1 x 1SJ. ir |J. Sviestuvas issijungia arba persijun-
gia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Perjungimai turi bati atliekami 0,2—-1 s diapazone.

Naudodamiesi pridedamomis uzsklandomis galite mazinti
jautrumo zonos ilgj keturiomis kryptimis (3.4 pav.).

Avarinio apSvietimo modulio valdymas

Prie$ naudojima butinai atlikite avarinio apsSvietimo testa.

¢ Paspauskite mygtuka ,test, avarinio apsvietimo modulio
Sviesos diodai |[SIJUNGIA

e Atleiskite mygtuka ,test*, avarinio apsvietimo modulio
$viesos diodai ISSIJUNGIA.

¢ Pasirinktinis papildomas testas: atjunkite Sviestuva nuo
maitinimo.

e Avarinio apSvietimo modulis turi jsijungti.

e |prastos Sviestuvo eksploatacijos metu avarinio apsvieti-
mo modulj galima keisti.

e Buklés Sviesos diodas panaudojus avarinio apsvietimo
modulj ir atliekant avarinio apSvietimo testa visada turi
Sviesti. Pasirinktinis papildomas testas, atjungimas nuo
maitinimo, nepakeicia patikros mygtuku ,test*.

Avarinio apsvietimo modulio trikdziai

Zalias kontrolinis jkrovos viesos diodas nedviedia:

— avarinio apSvietimo modulis blogai uzfiksuotas

e Patikrinkite tinklo jungtj

e Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti tinkama kryptimi ir ar
ju pakanka

Zalias kontrolinis jkrovos éviesos diodas JJ., avarinio ap&vie-

timo 8viesos diodai naudojantis mygtuku ,test“ nejsijungia:

— stipriai i$sikrove akumuliatoriai;

— akumuliatorius paZeistas arba netinkamai jdétas.

e Patikrinkite tinklo jungtj

e Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti tinkama kryptimi ir ju
ikrovos lygj; prireikus, pakeiskite akumuliatorius.

Zalias kontrolinis jkrovos viesos diodas NESVIECIA ir

jsijungia kartu su avarinio apsvietimo Sviesos diodais

paspaudus mygtuka

e Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti tinkama kryptimi ir ar
ju pakanka

Avarinio apSvietimo Sviesos diodai paspaudus mygtuka vel

iSsijungia

— Akumuliatorius i$sikroves arba pazZeistas

e Patikrinkite avarinio apsvietimo modulio tinklo jungtj,
zalias kontrolinis jkrovos Sviesos diodas turi Sviesti

7. Priedai (pasirenkamieji)

— Atsarginis akumuliatorius avarinio apsvietimo moduliui
(3 vnt.) EAN 4007841 006457

8. Prieziura ir techniné prieziura
Gaminiui techniné priezitra nereikalinga.
UZsiterSusj Sviestuva galima valyti dregnu skuduréliu (oe
valiklio).

Avarinio apSvietimo Sviestuvo techniné priezitra turi bti
atliekama reguliariai, laikantis Salyje galiojanciy nuostaty.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis
atliekomis!

Tik ES Salims:

remiantis galiojancia Europos Sajungos direktyva del seny
elektros ir elektronikos prietaisy ir jos jgyvendinimu nacio-
nalingje teiseje, nebenaudojami elektros prietaisai turi buti
Salinami atskirai ir nukreipiami perdirbti aplinkai nekenks-
mingu budu.
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Seny prietaisy, akumuliatoriy ar baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerj, ugnj arba vanden;.
Akumuliatorius ir baterijas reikia surinkti, perdirbti
arba pasalinti aplinkai nekenksmingu budu.

Taikoma tik ES Salims:

Pagal Direktyva 2006/66/EB, sugedusius arba netinkamus
naudoti akumuliatorius ir baterijas butina perdirbti. Nebe-
tinkamus naudoti akumuliatorius ar baterijas galima grazinti
pardaveéjui arba priduoti j kenksmingy atlieky surinkimo vieta.

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas
teises, reiSkiamas pardaveéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja
jUsy Salyje, musy garantija ju negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional” sensorinio
gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuo-
jame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy pavirSiai
yra be trukumu.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visa,
apmokeje gabenimo

iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui i$ kurio
pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui $iuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél reko-
menduojame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko
pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako
uz rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetainégje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimu, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budingigja linija
8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

11. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S FLAT /

RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto
adresu: www.steinel.de
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x G)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Tinklo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

MedZiaga

PMMA (dangtelis)

Galios suvartojimas (P

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Budgjimo rezimas (sensorius) 0,39 0,39
(,Psp”)
Tinklo srove P18S: 230V-45mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA
Galios koeficientas P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93

Papildoma jungimo galia

Kaitrinés / halogeninés lemputes apkrova
LED/EVG apkrova:

800 W
250 W (50 vnt. ¢
< 88 pF)

Sviesos srautas (360°)

P1'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Efektyvumas

P1 'S NW: 104 Im/W

P1 'S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
(EM) WW: 112,60 Im/W.

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

Avarinio apsvietimo Sviesos srau-
tas

Spalviné temperatra

4.000 K (neutrali balta = NW)
3.000 K (Siltai balta spalva = WW)

Spalvos atklrimo indeksas

Rq = 82

Vidutinis projektinis tarnavimo
laikas

L70B50 esant 25 °C: 60.000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM

Sviesos intensyvumo
pasiskirstymas

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperattros reaguoja j maziausia judesj)

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Siystuvo galingumas Apie 1 mW
Jautrumo zonos ilgis @1-8m
Svietimo trukmeés nustatymas 5s-15 min.
Bazinis apSvietimas 10 %
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Prieblandos lygio nustatymas

2-2.000 liuksy

Saugos klase

P54

Apsaugos klasé

TemperatUros diapazonas

Nuo -10 iki +40 °C

Energinio veiksmingumo klase

P18S:D
P2 S: D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Akumuliatoriy techniniai duomenys

3 vnt. ,Panasonic” NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
Akumuliatoriaus jkrova mazdaug 23 mAh nuolatine, nekaista
|krovos trukme: 24 val. (nuolating tinklo jtampa)

Akumuliatoriaus talpa / avarinio ap8vietimo veikimo trukmé: maziausiai 3 val. )

1) Maksimali talpa uztikrinama tik naudojant pridétus akumuliatorius.
Svarbu! Jeigu avarinio apsvietimo modulio Svietimo trukmé nesiekia 3 valandy, reikia pakeisti jdétus akumuliatorius.

14. Sensorinio Sviestuvo veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra elektros
sroves

B Suveiké saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas

B Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas

B ISsijunge tinklo jungiklis (jei yra)

B |junkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite tin-
klo jungiklj; jtampos tikrinimo prietaisu
patikrinkite laida

B Patikrinkite jungtis

B junkite tinklo jungiklj

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Suveiké saugiklis

W Nustatykite i$ naujo

W Jjunkite
B Jjunkite, pakeiskite saugikl; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

Sensorinis Sviestuvas neiSsijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas nuola-
tinis judesys

W Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia, nors
judesio nebuvo

W Sviestuvas sumontuotas netvirtai

B Judesys buvo, tadiau sensorius jo
nepazino (judesys uz sienos, judejo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

B Tvirtai sumontuokite korpusa
B Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia esant
judejimui

W Greiti judesiai nuslopinami siekiant
sumazinti trikdzius arba nustatyta
per maza jautrumo zona

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

W Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

B Nustatykite i$ naujo

15. Avarinio apsvietimo modulio veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Zalias kontrolinis jkrovos $viesos diodas B Avarinio ap8vietimo modulis blogai

nesviecia

uzfiksuotas

B Néra jtampos

B Sugedo avarinio apsvietimo Sviesos
diodai

B Patikrinkite tinklo jungtj

B Pakeiskite akumuliatorius
B Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti
tinkama kryptimi ir ar jy pakanka

Zalias kontrolinis jkrovos viesos diodas B Stipriai iSsikrove akumuliatoriai

|J., avarinio ap$vietimo Sviesos diodai
naudojantis mygtuku ,test* nejsijungia

B Akumuliatorius pazeistas

B Patikrinkite tinklo jungtj
B Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdéti
tinkama kryptimi ir ju jkrovos lygj

Zalias kontrolinis jkrovos $viesos diodas B Akumuliatoriai netinkamai jdéti arba

NESVIECIA ir jsijungia kartu su avarinio
apsvietimo Sviesos diodais paspaudus

mygtuka

ju triksta

W Patikrinkite, ar akumuliatoriai jdeti
tinkama kryptimi ir ar ju pakanka,
prireikus, pakeiskite akumuliatorius

Avarinio apsvietimo Sviesos diodai vél

netrukus iSsijungia paspaudus mygtuka

Jtest”

B Akumuliatorius iSsikroves arba
pazeistas

B Patikrinkite avarinio apsvietimo
modulio tinklo jungtj, zalias kontrolinis
ikrovos 8viesos diodas turi Sviesti
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HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz aptuveni

1 mW - ta ir tikai tikstosa dala no mobila telefona vai

1. Par So dokumentu mikrovilnu krasns raidisanas jaudas.
Ludzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet! Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem:
— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceé$ana, arT atsevis- 1) minimala sniedzamiba (@ 1 m)
ku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju. 2) maksimala sniedzamiba (@ 8 m)
— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistiou. 1 _ 2
Simbolu skaidrojums l
A Bridinajums par bistamibu! im 8m
N [
— | Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, 3) minimala sniedzamiba (@ 1 m)
partraukt stravas padevi tai! 4) maksimala sniedzamiba (@ 8 m)

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst 3 4
atrasties zem sprieguma. Tadél vispirms jaatslédz elek- 1
triba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav. {
Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla sprie-
gumu.
Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana ar vietéjo instalée- {
Sanas un pieslégsanas tehnisko prieksrakstu prasibam.
(piem., DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)
lzmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.
Si gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas Piegades apjoms P1/P1 FLAT / P2 / P2 FLAT
avotu ir janomaina (piem., ta darba mdza beigas), ir (1.1/1.2 att.)
janomaina viss gaismeklis. — Sensorgaismeklis

— 3 starplika

— 2 uzsprauzamas blendes

2,50m ‘

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT

Piegades apjoms Avarijas gaismas gaismeklis P3

RS PRO LED P2 S/ FLAT (1.3 att.)
RS PRO LED P3 S/ FLAT - sensorgaismeklis
— 3 starplikas

— 2 uzsprauzamas blendes
— 1 avarijas gaismas modulis (EM)
— 3 baterijas

Pareiza lietoSana
— Sienas un griestu sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinota-
ju. Jutigas uztveres de| ara izmantojams tikai ierobezoti.
— kombinets avarijas gaismeklis r atseviskam baterijam
un sensora funkciju, kas stravas parravuma gadijuma
uz 3 stundam iesledz LED avarijas gaismu péec
EN 60598-2-22. (P2/P3)

Produkta izméri P1/ P2/ P3 (Abb. 1.4)
Produkta izméri P1 FLAT / P2 FLAT (1.5 att.)

lerices komplektacija

— RS PRO LED P1/P1 FLAT (1.6 att.)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /

RS PRO LED P3 (1.7 att.)

— RS PRO LED P2 avarijas gaismas gaismeklis (EM) / R —
RS PRO LED P2 avarijas gaismas gaismeklis (EM) / LV
RS PRO LED P3 avarijas gaismas gaismeklis (EM)

(1.8 att.) —

— RS PRO LED avarijas gaismas gaismeklis (EM) (1.9 att.)

Norade!
LUdzu, instalgjot, nodroSiniet, ka atstatums lidz WLAN
ruterim vai pieejas punktam tiek ieverots vismaz 3 m.

lebUvetais augstfrekvences sensors raida augstas
frekvences elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver
to atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma gaismekla
uztveres zona sensors fikseé izmainas atstarotajos vilnos.
lebuvets mikroprocesors tad aktivize komandu "leslegt
gaismu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla
ratim vai planam sienam.
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Elektronikas korpuss
Gaismas sensors
Augstfrekvences sensors
Piesleguma aizspiednis
Bilivaizbaznis

Uzsprauzams nosegs
Pamata gaismas iestatijums
Laika iestatiSana

Darbibas radiusa izvele
Kréslas slieksna iestatjums
Avarijas gaismas modulis (opcionali)
Statusa LED

"Test" sledzis

SrXC«~"IOmTMMmMOO >

Gaismas stipruma sadalijums (1.10 att.)

4. Elektriskais pieslegums

Slegumu plans (1.1. att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemgjums (zal$/dzeltens)

V= pieslégta faze (parasti melns, brans vai peléks)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jinosaka kabela
dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas
tikla. Faze (L), (J), ka ari nulles vads (N) tiek pieslegti
savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauk$ana velak var izraisit issavienojumu ieri-
cé vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma ir atkartoti javeic
atsevisku kabelu noteikSana un savieno$ana. Tikla pieva-
dvada var iemontét tikla sledzi, kas paredzets ieslegsanai
un izslegSanai (izmantojot avarijas gaismas moduli).

PieslegSana parslegam izraisa sensorgaismekla bojajumus.

Norade! Nepieskarieties LED.
Norade! ST gaismekla gaismas avots nav nomainams.

Ja 8is gaismas avots ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

Pl A

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba pievérSama tam,
lai tas tiktu piestiprinats stabili.

¢ |zvElieties montazai piemérotu vietu, nemot véera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

e Nav piemérots montazai pie griestiem ar pievadu virs
apmetuma. (2.1 att.)

Montazas soli

Atsledziet elektribas apgadi (1.1. att.).
Atvienojiet nosedzoso haubi no korpusa (2.2. att.)
Atzimejiet urbuma vietas (2.3. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (2.4. att.)
Izduriet blivbazni tikla vadam (2.5. att.)

Montaza ar zemapmetuma pievadu (2.6. att.)
Montaza ar virsapmetuma pievadu (2.7. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (2.8.-2.9. att.)
lznemiet avarijas gaismas moduli (2.10. att.)
Nomainiet baterijas (2.11. att.)

lesledziet stravas padevi (2.12. att.)

Veiciet iestatiSanu =» "6. Funkcijas"

Uzlieciet nosedzo$o haubi (2.12. att.)

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi

— Kréslas iestatijums 2.000 luksi
— Sniedzamibas iestatijums 8m

Laika iestatijums 5 sekundes
— Bazes gaismas funkcija Izsl.

Pec tam, kad ir uzmontéts korpuss un ir veikts tikla pieslegums,
var tikt uzsakta sensorgaismekla ekspluatacija. Gaismekla
manuala listosana, izmantojot gaismas slédzi, tas ieslegSanas
faze izsledzas pec 10 s un péec tam ir aktivs sensora darbibai.
Atkartota gaismas slédza izmantosSana nav vajadziga.

lestatiSanas slédzis (3.2. att.)

Kréslas sliek$na iestatijums (reakcijas slieksnis) (J)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iestatit bez

pakapem no apm. 2 fidz 2.000 luksiem.

- lestatiSnas sledzis iestatits uz + = dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas slédzis iestatits uz — = aptumsosanas
reZims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu die-
nasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut pagrieztam pret +.

Sniedzamibas iestati$ana (jatigums) (1)

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida laukums
uz gridas, kurs veido uztveres lauku, montgjot gaismekli
2,5 m augstuma.

— lestatiSanas sledzis + = maks. sniedzamiba 8 m

- lestatiSanas slédzis — = min. sniedzamiba 1 m

Laika iestatiSana (pécdarbibas laiks) (H)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespé&jams iestatit bez
pakapem no apm. 5 s lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu,
kas uztverta pirms & laika beigam, pulkstenis tiek startéts
no jauna.

— lestatijumu regulators + = apm. 15 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 5 sekundes

Norade:

Péc katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta
jaunas kustibas uztvere. Tikai pec & laika paieSanas gais-
meklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestatit Tsako laiku.
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Bazes gaismas funkcija (G)
Bazes gaismas funkcija piedava apgaismojumu ar
aptuveni 10 % apgaismojuma jaudas, ja tiek sasniegta
iestatita gaiSuma vertiba. Kustibas gadijuma uztveres zona
gaisma tiek ieslegta uz iestatito laiku ar 100 % gaismas
jaudu. Pec iestatita laika beigam gaisma pilniba izsledzas.
Ja iestatita gaiSuma vértba joprojam nav sasniegta, pamata
gaisma atkal tiek ieslegta.
— lestatijumu regulators uz €= pamata gaisma IESL.
— lestatijumu regulators uz Off= pamata gaisma IZSL.
— lestatijumu regulators uz 10 min = pamata gaisma

10 minutes
— lestatijumu regulators uz 30 min = pamata gaisma

30 minutes

Pamata gaisma ir IESL., kad gaiSuma slieksnis tiek par-
kapts. Aktiveta dienas reZima gadijuma, pamata gaisma
vienmeér ir IESL. Pamata gaisma izsledzas ik stundu, lai
izmeritu apkartéjas telpas gaiSumu. Pec neilga laika pamata
gaisma atkal iesledzas.

ligstoSas gaismas funkcija

Ja tikla pievada tiek instaléts alternativs tikla sledzis,
paraléli parastajam ieslegSanas un izslégsanas funkcijam
iespéjamas $adas funkcijas:

ligstoSa apgaismojuma rezims (3.3. att.)

1) leslegt ilgstoSo apgaismojumu:
Sledzis 2 x [ZSL. unn IESL. Gaismeklis tiek iestatits
4 stundu ilgsto$a apgaismojuma rezima. Beigas gais-
meklis automatiski atkal pariet uz sensora rezimu.

2) Izslégt ilgstoSo apgaismojumu:
Sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas, t.i.,
pariet sensora rezima.

Svarigi!
SlegSanai janotiek laika posma no 0,2 lidz 1 sekundei.

levietojot pievienotas blendes, iespejams samazinat snie-
dzamibucetros virzienos. (3.4. att.)

Avarijas gaismas modula lietoSana

Pirms lietoSanas obligati veiciet avarijas gaismas testu.

¢ Nospiediet taustinu "test", avarijas gaismas LED IESL.

¢ Atlaidiet taustinu "test", avarijas gaismas LED IZSL.

e opcionals papildu tests: atvienojiet gaismeklim
baroSanu.

e Avarijas gaismas modulim ir jaieslédzas.

e Avarijas gaismas modulis ir nomainams gaismekla
parastas darbibas laika.

e Statusa LED péc avarijas gaismas modula pievienosa-
nas, ar izpildot avarijas gaismas testu, vienmer jaspid.
Opcionals papildu tests, atvienoSana no barosanas,
neaizstaj parbaudi ar "testa" taustinu.

Avarijas gaismas modula traucéjumi

Nedeg zala uzlades kontroles LED

— Avarijas gaismas modulis nav kartigi nofiksejies

e Parbaudiet tikla pieslegumu

e Parbaudiet akumulatoru ievietoSanas virzienu un to
skaitu

Zala uzlades kontroles LED IESL., avarijas gaismas LED

neieslédzas ar taustinu "test".

— Ir notikusi parak dzila akumulatoru izlade

— Akumulatora Suna ir bojata vai tas ir nepareizi ievietots

e Parbaudiet tikla pieslegumu

e Parbaudiet akumulatoru ievietoSanas virzienu un to
uzlades stavokli

Uzlades kontroles zala LED IZSL., ieslédzas, nospiezot

taustinu, kopa ar avarijas gaismas LED

¢ Parbaudiet akumulatoru ievietoSanas virzienu un to
skaitu

Avarijas gaismas LED, nospiezot taustinu, uzreiz atkal

izsledzas

— Akumulatori ir tuksi vai bojati

e Parbaudiet avarijas gaismas modula tikla pieslegumu,
jaspid zalajai uzlades kontroles LED

7. Piederumi (péc izveles)

— Rezerves akumulators avarijas gaismas modulim (3 gab.)
EAN 4007841 006457

8. KopsSana un apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu

(bez tiriSanas idzekliem).

Avarijas gaismekla apkope ir javeic regulari saskana ar
konkrétas valsts prieksrakstiem.

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

" | Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericem un

elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkceéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Neizmetiet vecas ierices, akumulatorus un baterijas
sadzives atkritumos, ugunt vai Gdent. Akumulatori/
baterijas ir jasavac, japarstrada vai jautilizeé videi
draudziga veida.
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Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu
2006/66/EK bojatie vai izlietotie akumulatori/baterijas ir
japarstrada. Neizmantojamus akumulatorus/baterijas
var nodot tirdzniecibas vietas vai kaitigi vielu
savaksanas punktos.

10. Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma
paredzetas garantijas tiesibas. Musu garantijas saistibas
nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal tadas pastav
JUsu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevaino-
jamam Jtsu STEINEL profesionala sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai. Més garantéjam, ka Sim produktam
nav materiala, razosanas un konstrukcijas defektu. Més
garantejam visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka art visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Sidzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu, ludzu, nosu-
tiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta izdevumus,
pievienojot originalo ¢eku, ka arf noradot pirkuma datumu
un produkta apzZiméjumu, Jlsu pardevéjam vai tieSi mums:
SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039, Riga. Tadél
meés iesakam rupigi saglabat pirkuma ¢eku fidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal stti$anas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu JUs atradisiet musu
majas lapa

www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties
servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

11. Atbilstibas deklaracija

Ar o STEINEL GmbH deklare, ka radioiekarta

RS PRO LED P1 S/ RS PRO LED P1 S FLAT /

RS PRO LED P2 S/ RS PRO LED P2 S FLAT /

RS PRO LED P3 S atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietne: www.steinel.de
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12. Tehniskie dati

[zmeéri (@ x Dz)

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 mm
P2 S FLAT: @ 320 x 77 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Materials

PMMA (Nosedzos$a haube)

Jaudas paterins (Pqyp)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W
P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby sensors (Pgp) 0,39 0,39
Elektroenergija P1S:  230V-45mA
P2 S: 230 V=75 mA
P38S: 230V-88 mA
Jaudas faktors P1S: 0,91
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
Papildu sleguma jaudas Kvélspuldzu / Halogenspuldzu slodze 800 W

LED / EVG slodze:

250 W (50 gab. ¢ < 88 uF)

Gaismas pltisma (360°)

P1 'S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

Efektivitate

P1 'S NW: 104 Im/MW

P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
Avarijas gaismas plusma 38 Im

Krasas temperatira

4.000 k (neitrali balta)
3.000 kK (silti balta gaisma = WW)

Krasas attelosanas indekss

Rq = 82

Vidgjs dzives ilgums

L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h

Krasas konstistence SDCM

SDCM 3

Gaismas stipruma sadalijums

Augstfrekvences tehnika

5,8 GHz (neatkarigi no temperatiras readé uz vismazako kustibu)

Uztveres lenkis

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Raidjauda apm. 1 mW
Sniedzamiba @1-8m
Laika iestatiS$ana 5s-15min
Pamata gaisma 10 %

Kréslas slieksna iestatjums 2-2.000 luksi
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Aizsardzibas veids

P54

Aizsargklase

Temperattras amplittida

-10 idz +40 °C

Energijas efektivitates klase

P18S: D
P2 S: D
P3S: D

P1 S FLAT NW: E
P1 S FLAT WW: E
P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D
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13. Akumulatoru tehniskie dati

3 gab. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 /750 mAH, AAA
Akumulatora uzlade ar apm. 23 mAh nepartraukti, paSuzsilde nerodas
Uzlades laiks: 24 h (ilgstoss elektrotikla spriegums)

Akumulatora kapacitate/Avarijas gaismas ilgums : vismaz 3 h "

) Maksimala kapacitate tiek nodrosinata tikai tad, kad tiek izmantoti kopa ar ierici piegadatie akumulatori.
Svarigi! Kad avarijas gaismas modula degSanas ilgums ir isaks par 3 h, ir janomaina izmantotie akumulatori.

14. Sensorgaismekla darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek pievadita
strava

W DroSinatajs ir izsledzies, nav ieslegts,
bojats vads

M [ssavienojums fikla pievadvada
B lespéjams izslegts tikla sledzis,
ja tads ir ierkots

B leslédziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

B lesledziet tikla sledzi

Sensorgaismeklis neiesleédzas

B Kréslas slieksna iestatjums izvelets
nepareizi

M [ZSLEGTS ftikla sledzis

B DroSinatajs ir izsledzies

B lestatiet no jauna

B lesledziet
B lesledziet drosinataju, nomainiet,
péc vajadzibas parbaudiet pieslegumu

Sensorgaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis iesledzas bez
acimredzama iemesla

B Lampa ir piestiprinata ta,
ka ta nav pasargata no vibracijam
B Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav
atpazinis (kustiba aiz sienas, tiesa
lampas tuvuma kustejies mazs
objekts u.c.)

B Stingri uzmontéjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis neiesledzas,
neskatoties uz kustibu

B Atras kustibas netiek uztvertas,
lai mazinatu traucgjumus, vai art ir
uzstadits parak mazs uztveres lauks
B Kréslas slieksna iestatjums izvelets
nepareizi

B Parbaudiet uztveres zonu

M |estatiet no jauna

15. Avarijas gaismas modula darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Nedeg zala uzlades kontroles LED

B Avarijas gaismas modulis nav kartigi
nofiksejies

M nav fikla sprieguma

B LED avarijas gaisma ir bojata

B Parbaudiet tikla pieslegumu

B Nomainiet akumulatorus
B Parbaudiet akumulatoru ievietoSanas
virzienu un to skaitu

Zala uzlades kontroles LED IESL.,
avarijas gaismas LED neiesledzas ar
taustinu.

B Ir notikusi parak dzila akumulatoru
izlade
B Akumulatora Stina ir bojata

B Parbaudiet tikla pieslegumu

B Parbaudiet akumulatoru ievieto$anas
virzienu un to uzlades stavokli

Uzlades kontroles zala LED 1ZSL.,
iesledzas, nospiezot taustinu,
kopa ar avarijas gaismas LED

B Akumulatori ir ievietoti nepareizi vai
tie nav pilnigi

B Parbaudiet akumulatoru ievietoSanas
virzienu un to skaitu Péc vajadzibas
nomainiet akumulatorus

Avarijas gaismas LED, nospiezot
taustinu "test", uzreiz atkal izsledzas

B Akumulatori ir tuksi vai bojati

B Parbaudiet avarijas gaismas modula
tikla pieslegumu, jaspid zalajai uzlades
kontroles LED

Lv
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHMMaTENHO U ro nasete!

— Bcuykn npasa 3anasenu. Npenevarsane, LOpy OTKb-
CJie4HO, CamO C Hallle pagpeLlleHve.

— Banassame cu NpaBOTO 3a NMPOMeEHW, KOUTO Cry>KaTt Ha
TEXHNYECKOTO pasBuTUE.

O6sicHeHue Ha cuMBoONUTE

A MpepynpexxpeHune 3a onacHocTu!
N
Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B JOKYMEHTA.

2. O6wwm ykasaHuA 3a 6e3onacHoCT

pa6oTu Mo ypeaa, NpeKbCHeTe eneKkTpuec-

f Mpepu pa npegnpuemere KakBUTO U Aa e
KOTO 3axpaHBaHe!

¢ [Ipn MOHTa&XX eneKTpuyeckara cuctema Tpsiosa aa e
6e3 HanpexxeHvie. [TbpPBO CNPeTe eneKkTPUHECKUsT TOK,
crep, KOeTo NMpoBepeTe crcTeMata C ypeq, 3a nposepka
Ha HaMPEXXEHMETO.

® MOHTaXbT Ha CeH3opHaTa lamra n3nckea padora ¢
€MeKTPNYECTBO.
3aToBa TpsbBa Aa ce U3BBbPLLUN MPOMECNOHATHO,
croper CbOTBETHUTE IbPXXaBHN NpeancaHis 1
uavickeanus. (Hanp. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

® /I3non3eanTe caMo OpUrMHaITHM PE3EPBHN HaCT.

® PemoHTUTE TpsibBa fa ce N3BbpLUBAT CaMo OT CreLma-
TN3PaHN CEPBI3M.

e CBETWVHHUAT M3TOYHUK Ha Ta3u lamna e HesaMeHsiem;
aKo Ce HamnoXu 3amsiHaTa My (Hamp. crneq kpas Ha
XKUBOTa My), LisniaTa flamna Tpsibsa fa ce 3aMeHu.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S/ FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

YnOTpeGa no npegHasHavyeHne
— CeH30opHa flamna 3a CTeHa/TaBaH C aKkTVBeH AaTumK
3a ABvKkeHwe. Nopaay HyBCTBUTENHO 3acnyaHe no-cna-
60 NofxofsLLa 3a BbHLUHO 13Mon3saqHe

— KombuHvpaHa namna 3a aBapuiiHa CBeTNMHa ¢ 6aTepumn
1 CEH30P, KOWTO MPW NPeKbCBaHe Ha eNeKTPUHECKOTO
3axpaHBaHe aBToMaTn4HO BKtoyBa LED aBapuinHa
cBeTnmHa criopen, EN 60598-2-22 3a 3 yaca. (P2/P3)

CeepgeHue:
Monst npu MOHTaxka ocuUrypeTe pascTosiH1e OT MUH. 3 m
0o WLAN-pyTepu nan Access Points.

VIHTErprpaHnsT BUCOKOHECTOTEH CEH30p M3npaLla
BVICOKOYECTOTHI eNeKTpoMarHuTH1 BbHW (5,8 GHz) n
npvixBaLLia TAXHOTO exo. [Npu Hal-MankoTo ABMKEHME B
obxBara Ha flaMraTta, CeH30PbT OTYMTa MPOMsiHATA B €X0-

TO. MI/IKDOI'IDOLLSCOD n3faasa KoMaHgaa 3a BK/to4BaHe Ha
OCBET/IEHMETO. 3acuyaHe npes BpaTn, CTbKa Ui TbHKU
CTEHN € Bb3MOXXHO.

CBepfieHue:

MOLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHYISt CEH30P € oKkonio 1 mW
- ToBa e camo 1/1.000 YacT OT MOLLIHOCTTa Ha MoBuneH
TENEeOH NN MUKPOBBIHOBA MNeYKa.

O6xBaT NPy MOHTaX Ha TaBaH:
1) MMHUManeH granadoH (@ 1 m)
2) Makc1mManeH aanasoH (& 8 m)

1 2

O6xBaT NPy MOHTaX Ha CTeHa:
3) MUHUManeH aranasoH (@ 1 m)
4) MaKkc1maneH aanasoH (& 8 m)

3 4

. ‘ 2,50m‘

CbabpxaHue Ha komnnekta P1/ P1 FLAT / P2 / P2
FLAT (puc.1.1/1.2)

— CeH3opHa namna

— 3 NoanoXkm

— 2 6neHon

CbAabpKaHue Ha KOMMeKTa nlamna 3a aBapuiHa
ceetmHa P3 (puc. 1.3)

— CeH3opHa namna

— 3 NoAnoXKn

— 2 6neHon

— 1 mMomyn 3a aBapuiiHa ceeTinHa (EM)

— 3 barepun

Pasmepu P1/ P2/ P3 (puc. 1.4)
Pasmepu P1 FLAT / P2 FLAT (puc. 1.5)

Mpernep Ha ypepa

- RS PRO LED P1/P1 FLAT (puc. 1.6)

— RS PRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT /

RS PRO LED P3 (puc. 1.7)

— RS PRO LED P2 namna 3a aBapuiiHa ceeTninHa (EM) /
RS PRO LED P2 namna 3a aBapuiiHa cBetinHa (EM) /
RS PRO LED P3 namna 3a aBapuiiHa ceeTinHa (EM)
(puc. 1.8)
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RS PRO LED mopyn 3a aBapuiiHa ceetimnHa (EM)
(punc. 1.9)

Kopnyc Ha enekTpoHunkara

CBET/IMHEH CEH30p

Buricoko4ecToTeH ceHsop

Knema 3a cBbp3BaHe

YnmbTHUTEN

Bnenpa

HacTpolika Ha OCHOBHOTO OCBET/IEHVE
HacTpolika Ha BpemeTo

HacTporika Ha obxBaTa

HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENIHOCTTA
Mopnyn 3a aBapuiHa CBETMHA (OMLIAS)
LED, nokasgall, CbCTOSHUETO

ByToH "test"

SrXC«~"IOmTMMmMOOm>

PaanpegeneHuve Ha cBetnvHaTta (puc. 1.10)

4. EneKTpn4ecko cBbp3BaHe

Cxema Ha cebp3BaHe (puc. 1.1)
KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHVIKA:
L = (hasa (06VMKHOBEHO YepeH, kadsiB 1N CUB)
N Hyna (OBMKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBalL, MPOBOAHNMK (3EM1EH/XKBAT)
v = BK/toYeHa hasa (06MKHOBEHO YepeH,

kadsB 1M cue)
[Mpy CbMHEHME NPoBOAHMLMTE TPsiGBa Aa GbhaT UoeHTU-
rumMpany ¢ ypen, 3a NpoBepka Ha HanpeXKeHneTo, creq,
KOETO HaMPEXXEHNETO OTHOBO TPsiBBa fAa Gbae CrpsiHO.
®agzara (L), (¥) kakTo 1 Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM
Knemara.

BaxHo:

Pa3msHa Ha MPOBOAHMLMTE BOAN A0 KbCO CheayHEHVE B
ypena nnn Tabnoto ¢ npeanasuteny. [Npn Takss cnyyan
BCEKM NMPOBOAHVIK TPS6BA OLLEe BEAHBX Aa 6bAe UOeHTU-
uLmpaH 1 HaHOBO CBBP3aH. KbM cuctemara, pasbuvpa
ce, MOxe a 6bae fAobaBeH NpexkbcBad, 3a BKItOYBaHe

1 13KJtoYBaHe (Mpu ynotpeba 6e3 Mofyn 3a aBapuiHa
CBETMHA).

CBbP3BAHETO KbM [VIMEp BOAM [0 MOBPEa Ha CeH30pP-
HaTa namra.

CsepfeHue:
LED pa He ce gokocBa AVPEKTHO.

CBefieHue: OCBETUTENHOTO TS0 Ha Tasu namna He
MOXKe Ja 6bae 3aMeHeH0. AKO Ce HaNToXKW 3amsiHa Ha
OCBETUTENHOTO TANO (Hanp. CRef Kpas Ha XX1BoTa My),
usanata namna Tpséea fa ce 3aMeHn.

vy vy
< P < P
P < ; z P <

el A

5. MoHTax

Bewyky YacTu fa ce NpoBepsiT 3a LLEeTU.

Mpv NoBpean NPOAYKTHT Aa He ce Mycka B ekcrloa-

Taums.

e CeHaopHaTa namMna Tpsibea fa 6be MoHTMpaHa
CTabWHo.

e [la ce nsbepe NOAXOAALLO MACTO 3a MOHTaX, Cbobpa-
39BalikM ce ¢ 06XBaTa 1 3aCN4aHETO Ha ABKEHME.

® He e Noaxodslly 3a MOHTaXK Ha TaBaH C OTKPUTIL Kabenu.

(puc. 2.1)

MocnepnoBaTeNHOCT 3a MOHTaX

e [la ce V3KNO4M enekTposdaxpaHsaHeTo (puc. 1.1).

o [MokpvBaLLWIST Kanak fa ce OTAeNM OT Kopryca
(puc. 2.2).

[a ce mapkupar MecTtaTa 3a npobusare (puc. 2.3).
[a ce npobuaT aynkuTe 1 ga ce NocTasdaT arobenurte
(puc. 2.4).

[a ce npobuvsiT ynimbTHeHUATa 3a kabenute (puc. 2.5).
MOoHTaX CbC CKpUTK kKabenu (puc. 2.6).

MoHTaX ¢ OTKpUTY Kabenu (puc. 2.7).

KabenuTe na ce cBbpxaT (puc.2.8-2.9).

[a ce cBanv Mofyna 3a aBapuinHO OCBETIIEHNE

(puc. 2.10)

BatepunTe ga ce 3ameHaT (puc. 2.11)
EnekTposaxpaHBaHeTo Aa ce Bko4 (puc. 2.12).
[a ce HanpaBaT HaCTPONKN =» "6. PyHKunA"

[a ce noctasu abaxxypa (puc. 2.12).

6. PyHKUNA

3aBoACKMN HACTPOWKN
— HacTtpoiika Ha

CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA 2.000 nykca
— HacTtpoiika Ha o6xBaTta 8m
— HacTtpoiika Ha BpemeTo 5 ceKkyHau
— ®yHKLUA OCHOBHO ocBeTneHne Wskn.

Crief, KaTo KOpryChbT € MOHTVPaH 1 CBbP3BaHETO KbM
Mpexara OCbLUECTBEHO, CEH30pHaTa Slamna Moxe aa
6be BKItoYeHa. Mpu pbYHO MyckaHe B ekcnnoatauys no-
CPEACTBOM Klto4a 3a BKIIOYBaHe, lamnarta ce Uskio4sa
3a 10 cexkyHaw, HaBnNM3ankn B kambpupallia dasa, cneg
KOETO Ce aKTVBMpa CEeH30pHUSA pexkuM. CrefpalLio 3aei-
CTBaHe Ha KJtoya 3a BKIIOHBaHE He € HeOBXOAUMO.

Perynatop (puc. 3.2)

HacTpoiika Ha cBeT/IoHyBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3apencTBaHe) (J)
JKenaHvsT npar Ha 3adericTBaHe Ha lamnara MoXe fa
6bae perynmpaH 6e3cTeneHHo ot okoso 2 o 2.000 nykca.
— Perynatop B nosnumns + = AHEBEH PeXUM (HE3aBUCUMO
OT OCBETEHOCTTa)
— PerynaTop B noaunums — = cnaba ceetMHa (OKoo
2 nykca)

[Mpwn HacTpoiika Ha obxBaTa 1 NPy MPOBEPKa Ha yHKLMN-
Te Ha IHEeBHA CBET/IMHA PerynaTopbT TpAoBa fa € Ha +.
BG
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Hactpoiika Ha o6xBata (4yBcTBUTENHOCT) (I)

MoHATUETO 06XBAT BU3Vpa AMamMeTbpa Ha NpUGAU3UTENHO
Kpbrnara o6nacT Ha nofa, KosTo ce obpasyBa npu MOH-
TaK Ha BUCOYMHA 2,5 M.

— Perynatop + = MakcumaneH o6xeart 8 M

— Perynatop - = MuHMManeH obxear 1 m

HacTpoiika Ha BpemeTo (Bpeme Ha JOMbJIHUTENTHO
ocsetsBaHe) (H)

>KenaHarta Npogb/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha namnara
MOXe [a ce perynmpa 6e3CTeneHHO OT OKONO 5 CekyHan
00 Makc. 15 MuHyTW. BCAKo 3aceqeHo ABvXeHne npean
13Tn4aHe Ha BPEMETO BPbLLA YaCOBHMKA B MbPBOHAYaHA
nosuums.

— Perynatop + = okono 15 MuHyT

— Perynatop = = okono 5 cekyHan

CBepfieHue:

Crien BCSKO M3KI04BaHe Ha namnara 3acv4aHeTo Ha
HOBW [ABVKEHUS Ce MPeKkbeBa 3a okono 1 cekyHaa. Enga
cref, ToBa flaMnaTa MoXKe Aa Ce BKIII0YU Mpu 3aCeHEHO
[IBVKEHVIE,

Mpu HacTpoiika Ha obxBaTa 1 3a NPoBepKa Ha (PYHKLMNTE
ce npenopbYBa Aa 6bae n3bpaH Hari-KpaTKus HTepBaJl.

®yHKLMSA OCHOBHO ocBeTieHue (G)

DOyHKLMATA OCHOBHA CBET/IMHA [aBa Bb3MOXXHOCT 3a
ocseTieHne ¢ okono 10 % OT CBETIMHHATA MOLLIHOCT,
koraTto 6be AOCTUrHaT HACTPOEHMSI Mpar Ha OCBeTe-
HocT. [Npun aBmkeHve B o6xBaTa CBET/IMHATA Ce BKIOYBa
3a 13bpaHus Bpemesn nHTepsa cbe 100 % MOLLHOCT.
Crien, 3Tu4aHe Ha HaCTPOEHOTO BPEME CBET/IMHATA Ce
M3K/THOYBA HaMmbJIHO. AKO HACTPOEHUS Mpar Ha OCBETEHOCT
BCE OLLe e HaXBbPIEH, OCHOBHATA CBET/IMHA OTHOBO CE
BK/THOYBA.

— Perynatop Ha € = ocHosHa cBeTvHa BKJ1

— Perynatop Ha Off = ocHoBHa cBeTinHa N3KJ1

— Perynatop Ha 10 Mv1H = ocHoBHa cBeTiHa 10 MUHYTI
— Perynatop Ha 30 MvH = ocHOBHa cBeTinHa 30 MUHYTI

OcHosHata ceetvHa e BKJT, korato npara Ha 0CBETEHOCT
6bae nogmuHar. [MNpun akTMBMPaH OHEBEH PEXMM OCHOB-
HaTa cBetnnHa BuHary e BKJ1. OcHoBHaTa cBeTMHa ce
N3K/IO4BAa Ha BCEKM Yac, 3a Aa M3MepU OKOfiHaTa 0cBe-
TeHocT. Cnep, KpaTko Bpeme OCHOBHATa CBET/IMHA OTHOBO
Ce BKIOYBa.

®yHKLMA NOCTOSIHHA CBET/IHA

AKO OnuMOHaNHO 6bAe BKIIKOYEH MPEKbCBAY, OCBEH
BK/TIOYBaHE W M3KIIOYBaHE, Ca Bb3MOXHW 1 CNIEAHNTE
yHKLMN:

MocTosHHa ceeTnnHa (puc. 3.3)

1) BkntoyBaHe NOCTOSAHHA CBET/IMHA:
wantep 2 x V3KJ1 1 BKJ1. Jlamnara octasa ¢ nocTo-
AHHa cBETIIMHA 3a 4 4aca. Cnep ToBa aBTOMATUHHO
npemM1HaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXMM.

2) N3knioyBaHe Ha NOCTOSIHHA CBET/IMHA:
wantep 1 x N3KJT n BKJ1. Jlamnara ce nsknto4sa,
CbOTBETHO MPEMMHABA B CEH30PEH PEXVM.

BaxHo:

BkntouBaHusiTa TpsibBa fa ce n3sbpLusar 3a 0,2 o

1 cekyHpa.

C nocTassiHe Ha MPUIOXKEHWTe BreHaW, 06XBaTbT MOXe Aa
Obe HamaneH B HeTVpK NOCoKu. (puc. 3.4)

O6cny>xBaHe MoAyn 3a aBapuiiHa CBETINHA

[Mpenn ynoTpeba aBapuinHOTO OCBETIIEHNE 3aAbIDKUTENHO

[la ce TecTBsa.

® HartucHete 6yTOH ,test”, aBapuiiHuTe LED ce BkntoyBar.

e [lycHete 6yToH ,test”, aBapunHute LED ce naknovsar.

o OnuyioHasneH AOMbHUTENEH TECT: 3axpaHBaHETO Aa ce

oTAenv oT namnara.

MopgynbT 3a aBapuiiHa CBETIMHA TPA6BA Aa Ce BKITHOHM.

MopgynmbT 3a aBapuiHO OCBETIIEHNE MOXKE [la CE CMEHSI

o BpemMe Ha HopmanHaTa paboTa Ha namnara.

o KoHtponHuat LED TpsibBa BuHaru aa ceetun cneg,
13Mos3BaHe Ha MOAyna 3a aBapuinHO OCBETNIEHNE, AOPU
npv NPoBeXAaHe Ha TeCT. ONUMOHATHUAT AOMbHN-
TeseH TeCT, OTAeNsiHe Ha 3axpaHBaHETo, He 3amecTBa
nposepkara npea bytoHa "test".

Mpo6nemu ¢ Mopyna 3a aBapuiiHa CBET/IMHA

BeneHusT LED-nokasaren 3a 3apexaaHe He CBETU:

— MogaynbT 3a aBapuiiHa CBETINHA He e MOCTaBeH 40bpe
e [la ce NpoBepu Bpb3KaTa ¢ Mpexara

e [la ce NpoBepm nocokarta 1 6pos Ha batepumte

3BeneHusaT LED-nokasaten 3a 3apexaaHe CBETW, aBapuii-

HuTe LED He ce Bkntoysar ¢ 6yToHa "test":

- Bbatepwnte ca TBbPAE paspeneHn

— batepuisita e fedpekTHa Unn rpeLlHo NocTaseHa

e [la ce NpoBepu Bpb3KaTa C Mpexara

e [la ce NpoBepu nocokara 1 3apefeHocTTa Ha 6aTepun-
Te, eBeHTyanHo Aa ce 3aMeHaT

3BeneHusaT LED 3a 3apexxaaHe He CBeTU, BKIOYBA Cce 3aeq-
HO ¢ aBapuiiHUTe LED npun HaTuckaHe Ha 6yToH
e [la ce npoBepu nocokara 1 6pos Ha Gatepunte

[Mpu HaTnckaHe Ha 6yToHa aBapurHuTe LED BegHara ce

N3KIIo4BaT

— BarepwnTe ca npasHu 1nv 4etheKTH

e [la ce NpoBepu Bpb3KaTa Ha Mofdyna 3a aBapuiiHa
cBeTnmHa, 3eneHuaT LED 3a 3apexxgaHe TpsaoBsa ga
cBETU

7. NpuHagne>XxHocTu (onuus)

— PesepBHa 6atepunst 3a Moy 3a aBapUIMHO OCBETIEHNE
(3 6posi) EAN 4007841 006457

8. Npxa n nopapbxXKa

MpoayKTLT He ce HyXKaae OT MoAAPbXKKA.
lMpy 3aMbpcsiBaHe, Namnara Moxe fa Gbe MoYncTeHa ¢
BRaXHa Kbpra (6es no4ncTsall] npenapar).

Namnata 3a aBapuiiHa cBeTnHa TPSI6Ba PEAOBHO Aa 6bae
npoBepsiBaHa Crioper CbOTBETHUTE TbPXKaBHM MPean-
caHvis.
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BaXkHO: ypebT He MOXe fa Gbae 3aMeHsH.

9. OTcTpaHsiBaHe

Enextpoypean, NprHaanexxHOCTV 1 ONakoBKy Tpsibea aa

6bdaT PeLMKIMPaHK, C Lien onassaHe Ha OKoHaTa cpefa.

'> ] He n3xsbpnsaiiTe enektpoypeamn ¢ obLmTe
( O\ momaturm otnapbLm!

Camo 3a cTtpaHum ot EC:

Cnopen penctallata OupekTtvea Ha EC 3a ctapu
ENEKTPOHHW 1 ENEKTPOYPEAM U TPAHCMOHMPAHETO 11 B
HaLWOHaHO NPaBo, eNeKkTPOoYPeam, KOUTO NoBeYe He Mo-
rat ga 6baar ynotpebsisaHu, TpsbBa aa 6baaT pasaenHo
CbOUpaHN 1 peLmKMpaHi, C Len onaseaHe Ha okonHaTa
cpepa.

He naxebpnaiTe ctapy ypeaw, akymynatopu/
6atepun B 06LLMSE BOKNYK, B OFbH UM BbB BOAA.
AkymynaTtopw/6atepun TpsibBa fa ce cuoupar,
PeLVKNMPAT UK fa ce OTCTPaHsBaT Nno npennassaly 3a
OKOJHaTa cpefa HauuH.

Camo 3a ctpaHu ot EC:

Cnopen dvipexTinea 2006/66/EQ netheKTHM 1 N3TOLLEHN

akymynaTtopw/6atepum Tpsi6Ba Aa Gbaat peLvKMpaH
AkymynaTopu/6atepuin, HeroaHu 3a yriotpeda, Morat aa
6bhaT BbpHATN Ha ThbproBeLa U1 B NyHKT 3a CbbupaHe
Ha BpedHW oTnagbLy.

10. MpaHuusa ot npousBoanTeNs

B ponsaTa BM Ha KynyBay pasnosiarate CbC 3aKOHOBK
npaBa cnpsiMo npofasada. AKO Teau npasa CblLLecTByBaT
BbB BalllaTa cTpaHa, Tasu rapaHLUMoHHa AeKnapaLyist He
1 orpaHnyaBa, HUTO MV Cbkpalliasa. Hue B faBame

5 roguHun rapaHumsa 3a nepdexTHa n3paboTka 1 NpasuaHO
hyHKLMOHMPaHe Ha Bawms npopykT STEINEL-Professional

- oT cepusita CeH3opHa TexHuKa. Hue rapaHTvipame,

4e TO3M1 MPOAYKT HAMA MaTepuaiHv, NMPON3BOACTBEHN

1 KOHCTPYKTUBHW HEoCTaTbLM. Hie rapaHTvipame
PYHKLIMOHATHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHW eNeMEeHTU 1
kabenu, kKakTo 1 nmncata Ha AedeKT B U3Mon3saHuTe
mMaTtepuani 1 TeXHUTE MOBBPXHOCTH.

FapaHUMOHEH unck:

AKO vickaTe da HanpasuTe peknamays Ha Balums
MPOAYKT, MOAS fia FO U3NpaTuUTe HambIHO OKOMMIEKTOBaH
1 3a Halla CMeTKa, 3aeAHO C OpuUrHasiHaTa kacosa
Genexka nnm hakTypa, KoUTo TpsibBa fa Cbabpxar
[araTa Ha nokynkara 1 0603Ha4YeHNETO Ha MPOAYKTa,
Ha BalUMs TbproBeL, v AMpeKTHo Ha Hac, TALLIEB-
TANBUHI OOL, Byn. KnnmeHT Oxpuackn Ne 68, 1756
Codus, Bunrapus.

3atoBa By MpenopbYBame rpypknBo Aa nasuTe KacosaTa
Genexka nnm aktypara oo UstndaHe Ha rapaHLoHHNS
CPOK. 3a LLETV HACTBLNWAM MO BPEME Ha TPaHCMopTa Ha
npopykTta STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHdopmaums 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK Luie
MOMy4MTE Ha HaLlaTa MHTEPHET CTpaHMLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHUVOHEeH Ciyyart i BbpOoC MO BaLms
NPOAYKT, MOXETE [ia HI Ce 0baanTe MO BCAKO BPEME Ha
Hawwmsa cepBrdeH TenedoH +359 (2)700 45 454.

roauHu
FAPAHLINA

OT NPOU3BOAUTEN

11. deknapauus 3a CbOTBETCTBME

C HacTtosioTo STEINEL GmbH geknapupa,

Ye To3M TN pagrockbopbXkeHne RS PRO LED P1 S/

RS PRO LED P1 S FLAT /RS PRO LED P2 S/

RS PRO LED P2 S FLAT /RS PRO LED P3S e B
cvoTBeTcTBMe ¢ [dupekTnea 2014/53/EC. LianocTHmAT
TekcT Ha EC peknapauyisita 3a CbOTBETCTBME MOXE [a Ce
HaMepW Ha CNefHvsa MHTEPHET aapec: www.steinel.de
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12. TexHn4ecKun gaHHn

Paamepn (@ x [)

P1S/P2S/P3S

P18S: @280 x 110 Mm
P2 S: @320 x 120 mm,
P3 S: @ 400 x 142 mm

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 MM
P2 S FLAT: @ 320 x 77 MM

3axpaHBaHe

220-240V, 50/60 Hz

Matepunan

PMMA (nokpviBaLL, kanak)

Koncymypara MoLHocT (Pgp)

P1S: NW: 9,40 W
P1S: WW: 9,40 W

P2 S (EM) NW: 15,40 W
P2 S (EM) WW: 15,10 W
P3 S (EM) NW: 18,40 W
P3 S (EM) WW: 18,40 W

P1 S FLAT NW: 9,40 W
P1 S FLAT WW: 9,40 W
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 W
P2 S (EM) WW:15,10 W

Standby ceHsop (Pgp) 0,39 0,39
MpexoB Tok P1S:  230V-45mA
P2 S: 230 V-75mA
P38S: 230V-88 mA
MoLLHOCTEH hakTop P1S: 091
pP2S: 0,91
P3S: 0,93
[OMbAHUTENHN MOLLIHOCTY MOLLHOCT 0BUKHOBEHW/XaIOrEHHM NTaMnm 800 W

HaroBapBaHe Ha LED/EVG:

250 W (50 6p. ¢ < 88 uF)

CBeTnvHeH MoTok (360°)

P1 S NW: 980 Im
P1 'S WW: 953 Im
P2 'S (EM) NW: 1.731 Im
P2 S (EM) WW: 1.674 Im
P3'S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2.072 Im

P1 S FLAT NW: 965 Im
P1 S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 Im

EbextvBHOCT

P1 'S NW: 104 Im/W
P1 S WW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W

P2 S (EM) WW: 110,90 Im/W

P1 S FLAT NW: 102,70 Im/W

P1 S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 Im/W

P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112,60 Im/W
CBEeTNMHEH NMOTOK aBapuiiHa 38 Im

cBeT/iMHa

Temnepatypa Ha LBeTa

4.000 K (HeyTpanHo 6sno0 = NW)
3.000 K (torno 6ano = WW)

VIHAeKC Ha LIBETOBOTO OTpavKeHme

Rq = 82

CpefHa NpoabIHKUTENHOCT Ha
XKUBOT

L70B50 npwu 25 °C: 60.000 4aca

KoHcucTeHums Ha ugeta SDCM

PasnpeneneHne Ha ceeTnvHaTa

Bucoko4ecToTHa TexHuKa

5,8 GHz (pearnpa Ha Hali-Mankute ABVXXEHNS, He3aBMCUMO OT TeMrepaTypara)
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‘brbn Ha oT4MTaHe

360° ¢ 160° brba Ha pPasTBop

3nbyBalla MOLLHOCT

okono 1 mw

ObxBat @1-8M™

HacTtpolika Ha BpemeTo 5¢.—15 MUH.

BasoBo ocseTneHve 10 %

HacTporika Ha 2-2.000 Lux

CBET/I04YBCTBUTENHOCTTA

Bua sawmta IP54

Knac sawpra Il

TemnepatypeH anana3oH -10 po +40 °C

Knac eHepruiiHa etheKTMBHOCT P18S: D P1 S FLAT NW: E
P2 S:D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D

P2 S FLAT WW: D
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13. TexHn4YecKn paHHu 6arepun

3 6pos Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 V/750 mAH, AAA
3BapexzaHe Ha 6atepunTe ¢ 0Koo 23 mMAh NOCTOSIHHO, He Ce Cb3AaBa COBCTBEHO 3arpsiBaHe
Bpeme 3a 3apexxgaHe: 24 vaca (MPoab/HKUTENHO MPEXKOBO HanpeXXeHe)

KanauumTeT/npomgbmKITENHOCT Ha aBapUIHOTO OCBETNIEHME : MoHe 3 Yaca )

) MaKcrManHusT KanaLyTeT ce rapaHT1pa Camo ako Ce U3MON3BaT NMPUSIOKEHUTE Gatepyi.
BakHO: KOrato Mpomb/HKUTENHOCTTA HA OCBETSIBaHE OT MOfy/a 3a aBapuiiHO OCBETIIEHME MaaHe Mof 3 Yaca, 6arepumnTe

TpsibBa fa 6baaT 3aMeHeHu.

14. MNMpo6nemu npu ekcnnoatauusi CEH3opHa JaMmna

Mpo6nem

MpuunHa

PelwueHne

CeHaopHaTa namna e 6e3 HanpexxeHne M 3ageictean ce e npeanasuTer,

He e BKJIKOYEH, NpeKbcHaT kaben

B KbCco cbegnHeHve
B EBeHTyaneH npexkbesay fa ce
V3KITHOYM

[MpennasutensT ga ce BKOYM UK
3aMeHN, WanTepbT fa ce BKIYH,
NPOBOAHMLMTE [ia Ce NMPOoBepST

C ype[, 3a HarnpexxeHve

[a ce NpoBePSIT BPb3KMTE
[NpekbeBaybT Aa ce BKIUM

CeHsopHara lamna He ce BKJto4Ba

B HacTporikara Ha CBETI0HYBCTBU-
TENHOCTTa € MOrpeLUHO HanpaseHa

B [peKbCBaYbT € U3KIYEH

B [Npegnasutendr ce e 3agevicTsan

HacTtpolikaTa fa ce Hanpasu HaHOBO

MpekbCcBaybT Aa ce BKIIoHM
MpennasuTensT ga ce BKIOHM,
3aMeHV, EBEHTYaITHO [ia Ce NMpoBepu
Bpb3kata

CeHsopHaTa namna He ce nskoysa

B [pOAbMKUTENHO ABVKEHME B
obxsata

[a ce nposepu obxBaTa

CeHaopHarta namna ce BKJtovBa
6e3 BUOMMO ABVKEHME

W JlavnaTta He e MOHTVpaHa
CTabuiHo

B [IBKEHMETO € 0CTaHaNo CKpUTO
3a HabnojaTens (oBvkeHve 3an
CTeHa, ABVKEHVE Ha MauTbk O6EKT
B HEMocpencTeeHa 6msocT Ao
namnarta v T.H.)

KopnycbT fa ce 3akpeni cTabuiiHO

[a ce npoBepu obxsata

CeH30opHaTa namna He ce BKIo4Ba,
BbMpeKn HamM4MeTo Ha ABMKeHne

B Bbpan ABWKEHNS He ce oTyuTarT, 3a
[a ce HamansT NpeKbCBaHusTa, 1nm
€ n3bpaH TBbpaE MaTbk 06XxBaT

B HacTpolikaTta Ha CBETI04YyBCTBU-
TENHOCTTa € MOrpeLLIHO HanpaseHa

[a ce nposepu obxBaTa

HacTtponkara fa ce Hanpasy HaHOBO

15. MNpo6nemMun Npu ekcrnoaTtauns MOAy”N 3a aBapuiiHa CBeT/InHa

Mpo6nem

MpuyunHa

PewweHue

3eneHusaT LED-nokasaten 3a
3apexaaHe He CBETU

B MopaynbT 3a aBapuiiHa CBETINHA He
e nocTaseH fobpe

B JInncea MpexxoBO 3axpaHBaHe

B LED Ha aBapuiiHaTa cBeT/MHa
nedexkTHn

[a ce npoBepu Bpb3KaTa ¢ Mpexara

[a ce 3ameHAT batepumTe
[a ce npoBepwu nocokara n 6post
Ha 6atepumTe

3enennar LED-nokasaten 3a
3apexxgaHe cBeTu, asapunHute LED
He ce BKJItoYBar ¢ 6yToHa

B BatepuvTe ca TBbPAE paspeneH
B BartepusaTta e geekTHa

[a ce npoBepy Bpb3kaTta C Mpexkata
[a ce npoBepw nocokara u sapege-
HOCTTa Ha 6arepumnte

3BeneHuat LED 3a 3apexxaaHe He
CBETW, BKNtOYBA Ce 3aedHO C aBapwii-
HuTe LED npu HatnuckaHe Ha 6yToH

W BatepuuTte ca NocTaBeHW rpeLHo
WM ca Manko

[a ce npoBepwn nocokarta n 6posi
Ha b6atepumTe. EBeHTyanHo ga ce
3aMeHdT 6atepunTe

[Mpu HaTuCkaHe Ha ByToHa "test"

asapunHuTe LED Bepara ce nskioysar

B Batepuumte ca npasHn nm
nehekTHN

[a ce npoepu Bpb3KaTa Ha Moayna
3a aBapuHa CBeTvHa,

3enenndaT LED 3a sapexxgaHe Tpsbsa
[ia cBeTu
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1 XRFFXH

BFHRRIEARERE !
- WRFTE. RERFTHESIEFEDNSAER,
- RERARELHINF,

FSiRm

A BREET !
B FRRIT A GLE -

2. —HRREMHRT
Zflsﬁﬁﬁiﬁﬁﬁﬁlﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁ!

o REMUAMREZEMNBELNS, Eit, EHETEE
B, HERRBRERERRGFERE.

o RIRERIKTRTIS R FIR R RIAH X TE,
Ei 2 AR EE R AR SRS R TS
AT {E, (B40: DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

o HEERAREEEM.

o HETIERAVFAETLARZEH,

o IZITHINBETREER, MMELNE WMERERES
ZERAT), FIREANLT,

3. RS PRO LED P1 S | FLAT
RS PRO LED P2 S [ FLAT
RS PRO LED P3 S [ FLAT

RAMEER

- HIEENR R AR KT/IRTRAT, ERREL, £
=SSR AT PR &I 45 A

- AEHIN KT HA LM R ERERTNRE, TERTRR
BENFEEE— =S EN 60598-2-22 i LED 134T,
RI#4E3 /A, (P2/P3)

i
ERERIE, BERRS L& REMEHEFIIEN SR
Z/03mES,

SR B SR R B P 2 ST S SR PR AL (5.8 GHz) JHEiE
&R, BMEXTRRSERE M & ERMEERITSE), KR

Bt AE RN R AT L. WAL TERRREEN Rt “FTH R
K" FRIES, BMEED). WIEEEEEERRMERLT,

W REHEATRERL,

Rin:
SRR B S SRR A A 1 mW — (UL FFHLERR IR
ERNENTFHZ—,

RIERREF R :
1) &NERES (01m)
2) RARNIER (08m)

1

T R AR R R -
3) RAVAREER (01m)
4) ZERAREES (@8m)

3

8m

= ‘_2,50m ‘

{85356l P1/P1FLAT/P2/P2FLAT (B 1.1 /1.2)

- RARLKT
- 31EE
- 2 MEFLIEIR

RI24T P3 My EsEE (I 1.3)
- RARIKT

- 31EE

- 2 MEFLIIR

- 1 DR 2KTHESR (EM)

- 3Rt

@Rt P1/P2/P3 (E 1.4)
P1FLAT /P2 FLAT BIF=@ R~ (B 1.5)

REHEE

— RSPROLED P1/P1FLAT ([ 1.6)

— RSPRO LED P2 /RS PRO LED P2 FLAT/
RSPROLEDP3 (E1.7)

— RS PRO LED P2 Rz 2XT (EM) /
RS PRO LED P2 Rz 24T (EM) /
RS PRO LED P3 2 24T (EM) ([ 1.8)

- RS PRO LED [z 2XT#e5k (EM) (E 1.9)

LR
SEHTH
IR F
FEE
HFLIER
HEARBIRE
A 1E)i% B
BUERIEE
=EEE

CTIOMmMOOT>

|
-
]
[&)]
|
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K R2ATRR (A1)
L LEDIKZSHERAT

M "R $RER

N %ESH (E 1.10)

4, ESER

EEE (E1.1)

HRAR &R — R =SB :

L =K% (BEAHEE. BENRKE)

N =FZ& (BERES)

PE =RIF% (RE/EE)

Vo = iENRE (BEARE, BesERE)
MELD, SLECARERERIZERY,; BEEHMN
B, KE&(L), MARFLIN) EFEEZELET L.

EERL:

—BiRERE, URNEENETRSEREHETSBE
B, BERMER TR IR EER. RIRHEA
Z ERARRE-—NBRIREFR, UEZRIIETE (ERR
To L BATHRER),

EERE RS S BURMATIRAR,

R
TEHF#E A LED £T.

R

BEXTR BRI, MAEMIR (NERERE®
ERAT), EHREALT,

vy vy
< P < P
P ~ ; z P ~

el P

5. B3k

. REFEHESESR.

o RRRELERER,

o BEERBAR AR EEEERTBE R,

. EXEERESNENIENOER FRESENE

o HRMKREN, WTFEARREREMRL,
(B 2.1)

RESR

YIETEE (B 1.1),
MixEERTEE (B 2.2).
HrICEETL (B 2.3).
SRELAR A BB i242 (B 2.4),
I RBELNZHE (B 2.5)
RE3E5| 4% (B 2.6),
F%EE| & %3k (B 2.7),
SR (F 2.8-2.9),
LT Rz SUATHEER (B 2.10),
ik (E 2.11),
EEARE (B 2.12),
HITIRE = “6. IAE”
FinEE (B 2.12),

6. LhEE

HIiRE

e REIRE 2,000 Lux
o BUEHIRE 8m

o HEIZE 5%

- EXBRILTINA

ZRARETEEFERRIREE, BNATRIMER, MR
SERKIF R FENFRLT, MEMKRE, K710 BHEB
X, BRSO EREERNEE. RREMREIFX.

REATHE (B3.2)

=REIZE (mEzEE) )

KT BB BN iz S E R 7E2 % 2,000 Lux Z (B34 7 TR A5,
- REATHEE + = BEX (5REXX)

- REETHED - = ®EEKX (K42 Lux)

BT RATEE R HAER THTAEN KN, REE
TRLAMTF +.

BUEERE (RME) (1)
BUEEX—BSRIEREE2SABE LNFEHNKYE
B RNE E EE,

- ATH + =RXFUEEAHEmM

- BATE - =& ARESA1m

B EIZE GERT) (H)

KTEETE R ARSI ALY 5 # 8] 15 vz BT R
AT, BIZAT A RETFTRN B NS RIES), ERR
FEF,

- ATER+=415%%

- BATHE —=A5%

R BRXAKE, BB 1. %
B3R IE, RRRAT{NE R 2| Eh R =i,

R ERECEEME TN, ZIRERERE,

EFRIAKTINRE (G)

HAENRENREER, BEARPTINEEIL10% HEgE
HTRRRA. BEAERMSEE AR, KT RBARERL
100% MREHFR. ZTGENRERE, TEEXE. 0
RMAREIREMZEE BEXBBIEIAR,

- AHFEEEHN (= BXBHTH

- ATERIRER Off = BARMIAATX

- EFEREA 10 min = ERBPLT= 10 55

- ETEIREH 30 min = EARBPLTR 30 55

SIRT=EHER, EARBAK

Fo #BiEEEEXR, EARRBIAKIREF. BARBBIS
IERA—R, MENBINERE, FE XA EEARRH
KTEHFR.

KEINEE
NRARFHRBERRETIREMRIRAR, MEREHAT
FFRINEESD, ERESSTLTHUTAAE:

KRITENX (H 6.3)

1) FTFARRT:
FRPAT2RKINF, EATIRE A 4 /MBS,
ARITIEEH BEIREEEEER

2) RHKREAT:
FRPATURRINF, KT KA RE R B R,
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=
WITE 0.2 Z 1 #HASEERHITHRIEE.

BIEHE N MR FLIS AR, AEMA T A LEEE R
=, (E3.4)

R SATHRBUR(E

FEf5E A AT S5 b AT R AT ik,

BT “test (MIR) " #248, RAXT LED =i,

AFF Wik §8, FSKTLED X,

RIERIBTANIE: PIRTAT A4 rE
IR R S KTHELR,

L S KTHEERAE KT BLIE 518 FA B AT IA BB #k.

LED RZSHERAT 2R F BT TR R A R AT T L 2
KT B o U 0R 28 S, TS B s oA R T L RS A
BREA MR @ETETRINIR,

Rz S kTR FE

46 LED FEHIERITAE:

— BL2THEHARERIRA

o MEHIFEE

o WMEBFRMAIEAAEURERBAFTRIRE

46 LED FERIERATR, & “Mik" R 24T LED &

A

- EHAES

- B AR RN IR

o WMERIRIER

o KMEZFRMAEANF EFFEIRE,
FL it

436 LED FEHIERATE, 5K 2T LED R RHRER#iE

o KMEZFHMAITEANTEIEE RN RIKE

f"é)f]' LED 7EiR (BRI —HF EFIE K
E it 2 A SRR

o WMENSTERAEIRL,
=i

DEREHRTTH

£ & LED FERIETRATHA M

7. B (FTiE)

- ME2JTEBFEAM (37) EAN 4007841 006457

8. HEIPFIRSE

FEm R,
FRPAKTRES Y, FIRER—

DAURIBEANE R AR IEHERS B 2XTHITE
EEFE: BERSTETR,

RiBH (FEIFER) #ITH

HR4ESR,

9. REMAE
BFEE. HHEMEEDRERRERSKERF A,

| TR TR E e R

X PREX St :

TRIEIE A HIK FE IR FIg & F s REE
EREREPAZHAN, BAETEBERMEFIRES
Fi R —RIFRIBI R R SR B RF A,

ke, iR, EYCERD/ER, BUFEIMTR
F AT B AL,

RERAFEREESR:

IR ERHES RL 2006/66/EG W ERIRIFFI R EFERAIFTR
FRjth/FM . FoIAEE AR TR AR/ MR itA
AREZEHRUERBEE WREEL,

ﬁ TeER&EE. BRM/EBHARKESR. K3
A

10. HlERHERK

{EATME HHHIHE B G A TN RREIEFRER. W
RIGEFEEREGHEEENE, ZNANAIZHRIRRE
R ARAE B AT BR .  E A1 AMEHRRA & 2 R 28 7= MY 52
IFMEREFNE B IAEIR 1 5 R R RMNRIELF=RAEM
Bl EFEFLEH A ERERRE. FAVRIER G B FAREF AL
BTN BE T 1 DU BT A RO A4S I EL SR T Te AR AT B P
BRIRER:

MERHERERE, WEEETENREMEZIE (MR
BEWEHRIN=REBROEE) BEMMEFRENEHER
S EEANFLA3A]: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China .
Alt, BEZEREWEEIE, BEZERRADE, B
BAXT B B3 42 f A9 IE 50 28 A AN KBS SR BAES5{E. iR
REHHEXIERIES DRIIMiHE T

www.steinel.cn

MREX FRH = REEMEERE, SIEER: REHK
+86 21 5820 4486,

&

AR

1. —E¥ =R

STEINEL GmbH 451t 784, RSPROLEDP1S/

RS PRO LED P1'S FLAT /RS PRO LED P2 S /RS PRO LED

P2 SFLAT/RSPROLED P3 S ALk IR &R B FRIES
2014/53/EU, TEWAT ML RR R BB — B R A0 SERE XL
Z: www.steinel.de
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12. HEAREH

P1S/P2S/P3s

P1 S FLAT | P2 S FLAT

RT(@XT) P1S: @280 X 110 mm P1SFLAT: @270 X 77 mm
P2S: @320 X 120 mm, P2 SFLAT: @320 X 77 mm
P3S: @400 X 142 mm

FLiR L E 220 - 240V, 50/60 Hz

5 REERGERPE PMMA (E2)

IhEEFE (Pop) P1S: NW: 9.40W P1SFLATNW: 9.40 W

P1S: WW: 9.40W

P2 S (EM)NW: 15.40 W
P2 S (EM) WW: 15.10 W
P3 S (EM) NW: 18.40 W
P3 S (EM) WW: 18.40 W

P1S FLAT WW: 9.40 W
P2 S (EM) FLATNW: 15.40 W
P2 S (EM) WW: 15.10 W

ERBEHN (Pgp)

0.39

0.39

LR R

P1S: 230V-45mA
P2S: 230V-75mA
P3S: 230V-83mA

WERH P1S: 091
P2S: 091
P3S: 093
ESNABINER: BRI/ R AT a3k 800 W
LED/EVG fa;: 250 W (50 14 c < 88 uF)
kiEE (360° ) P1SNW: 980 Im P1SFLATNW: 965 Im

P1SWW: 953 Im

P2S (EM) NW: 1,731 Im
P2 'S (EM) WW: 1,674 Im
P3 S (EM) NW: 2,188 Im
P3 S (EM) WW: 2,072 Im

P1S FLAT WW: 942 Im
P2 S (EM) FLAT NW: 1,700 Im
P2 S (EM) FLAT WW: 1,608 Im

P1SNW: 104 Im/W
P1SWW: 101 Im/W

P2 S (EM) NW: 112 Im/W
P2 S (EM) WW: 110.90 Im/W
P3 S (EM) NW: 119 Im/W
P3 S (EM) WW: 112.60 Im/W

P1S FLAT NW: 102.70 Im/W

P1S FLAT WW: 100 Im/W

P2 S (EM) FLAT NW: 110 Im/W

P2 S (EM) FLAT WW: 106.50 Im/W

ESRIFTHERE 38Im
&R 4,000K (fiEE =NW)
3,000K (BEH =NW)
fi=Eip Ra = 82
FHTEERSES L70B50 #£ 25 ° C Af: 60,000 /I\Fif

SDCM HyEn e — B4

SRR

SR A 5.8 GHz (FZBEFM, AN RR/AIBEIEHREL)
B AE 360° BF160° FAORAE

EEINE 251 mW

BHES @1-8m

Bt E)i% & 5s — 15 min

JRKT 10 %
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=ERE 2 = 2,000 Lux

RIFFR IP54

FifF &R I

BESERE -I0E+40° C

BERE R P1S: D P1SFLATNW: E
P2S: D P1SFLATWW: E
P3S: D P2 SFLATNW: D

P2 SFLATWW: D
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13. EHBHEARASH

3 77 Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1.2 V/750 mAH, AAA
fEFZ) 23 mAh FIRIRA BRI IFEEFE R, T BREH

FEHRETE: 24h FRERRRE)

FE B AR/ EARERK: 20 3h*T)
1) {0 24 5 B O TR, S BEARIEIAE B RS R,
BT LRSRBERMNBIERKET3 h B, BAERAIERY

FERAM,

14, EREBRTIEITIE

ik RE HEHE
BRAKAE W RELDEN, KEE & B EE FRRRL, TFRRFX;
ER R ERERL

m LR  EED

W ERFXAEERA TR b
BRI TSR W EERELE HR m EHRE

W XK m iR

N (R EIH mEE ESRRL, SEHREEK
BRI Tk % B EREEE P RET m EEE
ROMBBH, BREATIF W ATREE 2% m EE

W GEEHNE, BENEAER W RELEE

(BRREE, BEATRD/ MR
BHE)

ZEBH, @ B HBTFREEIRERETNNT W REEE
BRI TSR BRE RS E R EBRE A

N EEREAEEER m EHEE
15. f 2UTIRREE
ik RE HBHE
$6 LED RRIETATR W R BSTHRR EREA TR

N EHBRE W ERh

W BT W I B RO T IR A

RS

2 BFERIETAT LED F, m BRI S W R

R IR N 2KT LED Ri%E

B FERAEHASHRT

W REE AR 77 B R B R
FHERE

3 LED FERIETRATE,
5§ &4 LED R
RRERHEE

B FERAEMERERSEERE

W REE AR 77 B R B R
FHRRE. LEMNER
FEHHM

BT Wik G2, R SKTLEDIZED
KH

B BENSUTRRBIREL, &€
FERIERAT LED =i
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

lMpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— BauwiieHo aBTopck1MM npasamu. [Nepeneyartka,
TaKXXe BblOep>Kkamu, TOIbKO C HaLero corfacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a coboi NPaso Ha U3MEHEHNS,
KOTOPbIE CNy>KaT TEXHNYECKOMY MPOrpeccy.

PasbsicHeHne cumBosnoB

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6Lme yKasaHus No TEXHUKE
6e3onacHocTU

A Mepepn Havanom no6bix pa6oT, NPOBOANMBIX
Ha npubope, cnegyeT OTK/IIOYNUTL Hanps>xeHne!

e [py NPOBEOEHNN MOHTaXa NMOAKIIFOHAEMBIA SNEKTPO-
NPOBOA AOMKEH BbITb 06€CTOYEH. [TOSTOMY B NEPBYO
ovepenb cneayeT OTKIIOYATL NOAaYY TOKa 1 MPOBEPUTL
OTCYTCTBWE HAMPSPKEHNS C MOMOLLBIO MHAMKATOPa
HaNPsKEHIS.

e MOHTaXHbIE PabOTbl MO MNOAKMOHEHUIO CEHCOPHOIO
CBETUMbHMKA OTHOCSTCS K KaTeropun paboT C CETEBbIM
HanpsixeHVeM. Mo3ToMy NP MOHTaXKE CBETUBHUKOB
cnenyeT cobnofaTh yKasaHvs 1 yCnoBusi, MpuBeaeHHbIe
B VHCTRYKLMM NO nogktodeHunto. (Hanpumvep, DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

¢ |lcnonb3oBaTh TOMBKO OPUMMHASTBHbIE 3aracHble YacTy.

® PeMOHTHble paboTbl Pa3PELLAETCS BbIMNOHATE TOMBKO B
CrneumnanvampoBaHHbIX MacTePCKIX.

e /ICTOYHMK CBETA 3TOrO MPOXEKTOPA HE MOLNEXUT
3ameHe. [pyn Heo6X0AMMOCTY 3aMeHbI MCTOYHVIKA CBETA
(HanpuMep, B KOHLIE €ro cpoka Cny»k6bl), HEO6X0AMMO
3aMEHUTb BECb MPOXEKTOP.

3. RS PRO LED P1 S/ FLAT
RS PRO LED P2 S / FLAT
RS PRO LED P3 S/ FLAT

[MprMeHeHne No Ha3Ha4YeHuto

— [1OoTONOYHbIN/HACTEHHBI CEHCOPHBIN CBETUIBHUK C
aKTVBHbIM AATHNKOM ABVPKEHVS. Icronb3oBaHme Ha
OTKPBITOM BO3[yXe BO3MOXXHO TOMBKO YCIOBHO 13-3a
YyBCTBUTENBHOW perucTpaumm.

—  KOMBVHNPOBaHHbIA CBETUIBHNK aBapUINHOIO OCBELLE-
HVSi C OTAENbHBIMU dfIEMEHTaMV MUTAHKISA 11 CEHCOPHOW
DyHKUVEN, KOTOPLIN B Clly4ae NCHE3HOBEHNS MTaHNS
aBTOMaTWHECKW BKITIOHAET aBapuinHOe CBETOAVIOAHOE
ocBellieHre cornacHo EN 60598-2-22 Ha 3 vaca. (P2/P3)

YkasaHwue:

[Mpw ycTaHoBKE Y6eanTbCH, YTO PaCcCTOSHNE A0
MapLLpyT3aTopoB nnm Touek goctyna WLAN cocTtaBnser
He MeHee 3 M.

BcTpoeHHbI BH-CeHCop MoChINaeT BbICOKOHACTOTHbIE
3MEKTPOMarHUTHbIe BOMHbI (5,8 ML) 1 MpuHUMaEeT mx

9x0. [Npy MenbHanLLeM ABVXKEHUN B 30HE 0BHaPY KEHNS
CBETWU/bHIKA CEHCOP BOCMPUHUMAET N3MEHEHMS ax0. Mu-
KPOMPOLIECCOp AaeT KOMaHdy NepexmnoyeHns ,Bktoumnts
cBeT". BO3MOXHO 06Hapy>xeH1e Yepes ABepU, OKOHHbIE
CTeKna Um CTeHb!.

Ykasanue: MowHoctb BY-ceHcopa coctasnser ok. 1 MBT
— 3TO BCEro NMillb OfHa ThICSYHAs MOLLHOCTW, U3/Ty4aeMon
COTOBbIM TeNEdOHOM WS MUKPOBOJTHOBOW MEYbHO.

30oHa 06Hapy>XeHns NPy MOHTaXKe Ha MOTOJKe:
1) MUHUManNbHBIA paauyc aencteuns (@ 1 m)
2) MaKcManbHbI paanyc aenctsms (& 8 m)

1 2

30Ha 06Hapy>XeHNs NPy MOHTaXKe Ha CTeHe:
3) MUHUMabHBI paguyc aencteus (@ 1 m)
4) MaKcManbHbIN paanyc fencTsms (& 8 m)

3 4

. ‘ 2,50m‘

O6bem noctasku P1/ P1 FLAT / P2/ P2 FLAT
(puc.1.1/1.2)

— CeHCOpHbIN CBETUNBHUK

— 3 npocTaBku

— 2 BCTaBHbIE 3aC/NOHKN

O6bem NoCTaBKM CBETUNbHUKA aBapunHOro
ocsetleHus P3 (puc. 1.3)

— CEHCOPHbI CBETUIBHIK

— 3 npocTaBku

— 2 BCTaBHbIE 3aC/NOHKN

— 1 Moaynb aBapuinHoro ocelleHns (EM)

— 3 anemeHTa nuTaHns

Pasmepbl usgenusa P1/ P2/ P3 (puc. 1.4)
Pasmepbl nagenus P1 FLAT / P2 FLAT (puc. 1.5)
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0630p nspenus

— RSPROLED P1/P1 FLAT (puc. 1.6)

— RSPROLED P2/RS PRO LED P2 FLAT /
RS PRO LED P83 (puc. 1.7)

— RS PRO LED P2 cBeTubHNK aBapuiiHoro
oceetleHuns (EM) /
RS PRO LED P2 cBeTunbH1K aBapuinHoro
oceetlleHns (EM) /
RS PRO LED P3 cBeTunbH1K aBapuinHoro
ocsetleHns (EM) (puc. 1.8)

— RS PRO LED mopgynb aBapuiiHoro oceetlenuns (EM)
(punc. 1.9)

Bnok anekTpoHnkn

CBeTOBOW CEHCOP

BY-patumnk

Knemma nogkntoveHuns

YnnotHuTenb

BcTasHasa naHens

YcTaHoBKa 6a30BOW SPKOCTH

Bpems BrntoveHns

YcTaHoBKa AanbHOCTY [efCTBYIS
YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKITIOYEHNS!
Mopgynb aBapuinHOro OCBELLEHMS (ONLMOHATBHO)
CeeToanon, COCTOSHNUS

KHonka "test"

SrX«~"IOmTMMmMOO >

PacnpepeneHue cunbl ceeta (puc. 1.10)

4. dneKTpnyYecKoe NopKioveHne

Cxema coepyHeHui (puc. 1.1)
CeTeBol MPoBOA, COCTOUT U3 3 XK

L = (hasa (06bI4HO HYEPHOrO, KOPUHHEBOIO NV CEPOrO
LBeTa)
N = Hy/IeBOW NPOBOZ, (HaLlle BCEro CUHWIA)

PE NMPOBOA, 3a3eMNEHWST (3ENEHbIN/XKENTbIN)

v = BK/tOYeHHas dasa (06bI4HO YEPHOro, KOPUYHEBOIO
NN CEeporo LiBeTa)

B cny4ae comHeHns ngeHtubuLmposaTb kabenb ¢ MOMOo-

LLbIO MHAMKATOPA, 3aTeM CHOBa OTKIIOYUTE HaMPsSKEHNE.

MpucoepmHnTb dasHeilt (L), (I) 1 Hynesor nposog, (N) k

COOTBETCTBYIOLLWIM KIIeMMaM CBETUMbHIKA.

BaxHo: BcrneacTerie HeMpasmnbHOrO NpUCOeanHEHNS
NPOBOAOB B MPUBOPE NNW B PACNPEAeNUTENBHOM ALLMKE C
NPEAOXPAHUTENAMIN MOXKET MPOU3ONTY KOPOTKOE 3aMblka-
Hue. B TakoMm cryHae pekoMeHayeTcs elle pa3 npoBepuTL
npoBoAda ¥ 3aHOBO MOAKMIOHMTE MX. pK HEOBXOAMMOCTH
B CETEBOW MPOBOA, MOXET ObITb BMOHTMPOBAH BbIKJOHa-
TeNb AN BKIOYEHWS 1 BEIKIIOYEHWSt CETEBOrO ToKa (Mpu
1CMoNb30BaHMM 6€3 MOAYNA aBaPUINHOIO OCBELLIEHNS).

[MoAKIoYEHVIe K CyMEPEYHOMY OCBELLIEHIIO BEAET K
MOBPEXAEHVIO CEHCOPHOTO CBETUIBHIIKA.

YkasaHue: He npukacatecs k camomy CUAL,.

YKkasaHue: CTOYHNK CBETA 3TOr0 CBETUIbHYIKA He Moa-
NIEXUT 3ameHe. [1py HEOGXOAVIMOCTI 3aMEeHbl UCTOYHVIKA
CBeTa (HanpumMep, B KOHLIE ero cpoka ciy><6bl), Heobxoau-
MO 3aMEHUTb BECb CBETUIBHUK.

vy vy
< . < P
P < ; z P <
/7 I \ /7 I \

5. MoHTax

e [poBeEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaNM Ha NPEeAMET
MOBPEXIEHUSI.

o [pu NOBPEXIEHUAX HE BKIOYATL MPOAYKT.

e [pn MOHTaXKE CEHCOPHOIO CBETUSBbHIKA CNeanTb 3a
TEM, YTOObI OH Kpenuncst 6e3 BUGpaLii.

e Bbi6paTb NOAXOASLLEE MECTO AN MOHTaXa C Y4ETOM
pagnyca OencTBUS U PErMcTpaLmmn ABVKEHNIA.

® He npepHasHaveH Ans NOTONOYHOMO MOHTaXa OTKPbI-
TOW NPOBOAKOM. (puc. 2.1)

MopsAaoK MOHTaXa

o OTKIOYUTL dNeKTponuTaHue (puc. 1.1).

e CHsaTb nnadoH ¢ kopryca (puc. 2.2).

* HameTuTb OTBEpCTUSA ANA cBepneHns (puc. 2.3).

e [IpocBepnUTL OTBEPCTMA U BCTaBUTL A06ENM
(puc. 2.4).

e [POTKHYTb YMIOTHUTENb A1t CETEBOrO NPOBOAA.
(puc. 2.5).

e MOHTaXX NP1 NOABOAE KABENs CKPbITOM NPOBOAKOM
(puc. 2.6).

e MoOHTaXX NP1 NOABOAE KAbenst OTKPbITON NPOBOAKON

(puc. 2.7).

[MooKNoYNTL CoeanHUTENbHbI KaGenb (puc. 2.8-2.9).

Yaanutb Mofayfb aBapuiiHOro oceelLieHns (puc. 2.10).

3amMeHUTb 3NeMeHTbI MuTaHns (puc. 2.11).

BkntounTb anekTponutaHve (puc. 2.12).

BbInonHnTb perynnposkn =» "6. dkcnnyataums”

YcTaHoBuTb nnadoH (puc. 2.12).

6. Okcnnyarauus

3aBopacKue HacTporiKu

— YcTaHOBKa cymepe4yHoro nopora 2.000 nk
— YcTaHoBKa fanbHOCTU AeNCTBUsA 8m

— YcTaHOBKa BpeMeHMU 5 cek.

— ®yHKuMs 6a30BOIA APKOCTN Bbikn.

lMocne MonHOro MoHTaxKa Kopryca v BbINoNHEHNS ceTe-
BOTO MOAKIIOHEHUS MOTOMOYHbIN CEHCOPHBIN CBETUMBHIK
MOXET BbITb MyLLIEH B aKCyaTauuio. Mpu py4HOM nycke
CBETUSIbHIKA B SKCMyaTaLuio C MOMOLLbIO BbIKIKOHATENs
OH BbIKJTFO4AETCS Ha Meprof UamepeHis Yepes 10 cek. 1
3aTeM akTVBMPOBaH [/l CEHCOPHOTO pexiMa. MoBTopHOE
HaxxaTvie BbIKtoHaTens He TpebyeTcs.

YcTaHoBOYHbIN perynsTop (puc. 3.2)
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YcTaHOBKa Cymepe4Horo nopora

(nopor cpab6arbiBaHus) (J)

Heobxoaumbii nopor cpabaTtbiBaHVs CBETUIbHMKA

MOXET ObITb YCTAHOB/EH MMaBHO B Anana3oHe OT 2 K A0

2.000 nk.

— Perynarop, yCTaHOBNEHHbIN Ha + = PEXVM AHEBHOIO
OCBELLeHNS (HE3aBMCKMO OT APKOCTH)

— Perynarop, yCTaHOBNEHHbIN Ha = = PEXMM CyMEPEYHO-
ro OCBeLLeHVst (OK. 2 JIK)
[Mpwn yCTaHOBKE 30HbI OOHAPYXXEHVS 11 MPY MPOBEAEHWN
9KCMIyaTaLWOHHOrO TecTa Npu AHEBHOM CBETE peryns-
TOP JO/MKEH ObITb YCTAHOBNEH Ha +.

Perynuposka paguyca fgeinicteus (HyBcteutenbHocTy) (I)
Moa noHATVEM "paanyc OeNCTBYSA" MOHUMAKOT NOYTU KPY-
roo6pasHbIf AMaMETP Ha 3emMiie, KOTOPbIN NP MOHTaXKe
Ha BbIcoTe 2,5 M 06padyeT 30Hy O6HAPYXKEHUS.
YCTaHOBOYHbI PEMYNATOP + = MaKC. paguyC AeNCTBUS
8™
YCTaHOBOYHbI PEMYASTOP — = MUH. Paauyc AeNcTBua 1 M

Bpewmsi BKIlO4eHUs (BpeMs OCTaToOYHOro BKtoYeHusi) (H)
Heobxoavmoe Bpemsi OCBELLIEHNS MOXET OblTb YCTaHOB-
JIEHO Ha CBETWUMBHVKE MMaBHO B AnanasoHe oT 5 cek. fo
Makc. 15 MUH. Kaxkgoe 3aperncTprpoBaHHOE OBVKEHNE
[10 UCTEHEHNS 3TOrO BPEMEHMN 3aHOBO HaYMHAET OTCHET
BPEMEHW.

YCTaHOBOYHbI PEryNATop Ha + = OK. 15 MUH.

YCTaHOBOYHbIA PErYNATOP — = OK. 5 CekK.

Ykasanue: [locne kakaoro fpoLiecca OTKIo4YeHUsA CBe-
TUNbHNKa o6Hapy>KeH|/|e HOBOIo OBV>XEHWSA NpepbiBaeTCA
MpuUM. Ha 1 CekyHay. TONbKO MO MCTEHEHUM 3TOrO BpemeHn
CBETUNIbHNK MOXXET CHOBa BKJ/KOHaTb CBET Mpu OBV>KEHNN.

IMpy yCTaHOBKE 30HbI OGHAPYXKEHUSA 11 MPU MPOBEAEHNN
3KCMyaTaLyoHHOrO TeCTa PEKOMEH/YETCS yCTaHaBNMBaTL
Hanbonee KOPOTKOE BPEMS.

®yHKUMA 6a30Bon sipkocTu (G)

DyHKLMA 6A30BOW APKOCTN 0OECNEYNBAET OCBELLEHNE
MOLLIHOCTBIO OK. 10 %, Koraa AOCTUraeTcs yCTaHOBNEHHOE
3Ha4eHMe OCBELLEHHOCTV. Tpu ABKEHNI B 30HE O6Ha-
PY>KEHVISt CBET BKJIIOHYAETCS Ha YCTAHOBMNEHHOE BPEMSI.
My OBVKEHNN B 30HE OGHAPY>KEHVIst CBET BKIIOHYAETCS Ha
YCTaHOBMEHHOE Bpemst C ypoBHeM ocselleHHocTr 100 %.
[0 NCTEHEHUN YCTAHOBNEHHOIO BPEMEHU BKIIIOYEHNIS CBET
MOJHOCTBIO BbIKtOYaeTCst. ECnn ycTaHOBNEHHOE 3HaveHVe
OCBELLIEHHOCTW BCE €elLLie He JoCTUraeTcs, To 6asosas
SPKOCTb CHOBA BKJTOHAETCS.

— Perynatop Ha € = 6a3osas spkocTs BKJ1.

— Perynarop Ha Off = 6a3oBas spkocTb BbIKJI.

— Perynatop Ha 10 MuH. = 6a3oBas ApkocTb 10 MUH.

— Perynarop Ha 30 MuH. = 6a3oBas ApkocTb 30 MUH.

Basosast sipkocTb BKJT., ecrin ypoBeHb OMyCcKaeTcs HuKe
SPKOCTHOrO nopora. Mpu aKTVBUPOBAHHOM PeXVMe AHEB-
HOro oceeLleHnst 6asoBas ApkocTb Beerga BKI1. bazosas
SPKOCTb BbIKIIIOHAETCS KXl 4ac, HTOObI U3MEPUTb UH-
TEHCMBHOCTb CBETA OKPYXEHWs!. [10 CTEYEHNN KOPOTKOrO
BpemMeHy 6a30Bast SPKOCTb CHOBA BKITIOHAETCS.

MocTosiHHOE ocBeLleHne

B cnyyae onumoHanbHoM yCTaHOBKM CETEBOMO BbIKIHOHaTE-
1191 B CETEBOV MPOBOA, MOMMMO 6a30BbIX (DYHKLIIA BKITIO-
YEHWS 1 BbIKIOHEHNS CBETa NP ABVXKEHM JOCTYMHbI
[OOCTYMHbI cneaytoLive yHKLnK:

Pexxum noctosiHHOro ocseweHus (puc. 3.3)

1) BkntoyeHne NOCTOAHHOrO OCBELLEHUS: BbIK/OYaTENb
2x BbIKJ1. n BKJ1. CBeTnnbHYK Ha 4 Yaca ycTaHaBm-
BaETCS Ha MOCTOSAHHbIN CBET. 0 NCTeHYeHN BpeMeHn
NPOV3BOANTCSA aBTOMATUHECKOE MEPEKITIOHEHNE B
CEHCOPHbIV PEXIM.

2) Bbiknto4eHne NOCTOSAHHOIO OCBELLEHUSE: BbIKJT04a-
Tenb 1x BbIKJ1. 1 BKJ1. CBETUNBHMK BbIK/IIOHAETCA N
MEePEeKIIIOHAETCA B CEHCOPHbIN PEXVM.

BaxHo:

TMpoLecchl NEPEKIOHEHNS AOMKHBI BbIMOMHATECS B Avana-
30He o1 0,2 10 1 cekyHApbl.

3a CHeT YCTaHOBKM MpuaraeMblx 3aClIOHOK MOXHO
YMEHbLUWTb PaauyC AECTBUS B HYETLIDEX HaMPAaBEHNsIX.
(puc. 3.4)

YnpaeneHve Mofynem aBapuitHOro OCBeLLEeHNs!

TecT aBapuNHOro OCBELLEHNS crnedyeT 0643aTeNlbHO

BbINOSHWTbL NEPeL MCMONb30BaHNEM.

® HakaTb KHOMKY ,TECT", CBETOANOMAb!I aBaPUNHOrO
ocBelleHna BKI.

e OTnyCTWUTb KHOMKY ,TECT", CBETOANOMb! aBaPUNHOIO
ocBelleHns BbIKI1.

e OnuyoHanbHbIN AONONHUTENBHBIA TECT: OTCOEAVHUTL
nuTaHne CBETUIbHIKA.

* Mopaynb aBapUMHOrO OCBELLIEHNS AOMKEH BKIIKOYUTHECS.

* Mopgynb aBapUNHOrO OCBELLIEHNA MOXHO 3aMEHUTb BO
BPEMS CTaHZAPTHOW SKCMyaTaLyin CBETUIBbHIIKA.

e CBeToaMoL, COCTOSIHIS MOCHE YCTaHOBKY MOZYIIS
aBapUIMHOrO OCBELLIEHVIS IOMKEH BCEraa ropeTb Takke
1 MPY BBINOIHEHWM TECTA aBAPUINHOIO OCBELLIEHNS.
OnuyoHanbHbIA AONONHUTENBHBIA TECT, OTCOEAVHEHVE
NUTaHNA, He 3aMEHSIET MPOBEPKY KHOMKOM "test".

C6ou Mmopyns aBapuiiHOro OCBeLLEeHNs!

3eneHblin CBETOANOAHBIN NHONKATOP 3apSfKV HE ropuT:
— Mogaynb aBapunHOro OCBELLEHNS 3aNKCUPOBaH He
npasuibHO

e [poBepUTL CETEBOE NOAKIIOYEHNE

® [poBepUTb HaNpPaBeHNe YCTaHOBKMN 1 KOMMIEKTHOCTb
aKKYMYNsSTOPOB

3eneHblin cBeToanoaHbIN HAVKaTOP 3apsakn BKIT., cee-
TOAVoAb! aBapPUINHOTO OCBELLIEHVS HE BKIIOHAIOTCS BMECTe
C KHOMKOM "test":

—  AKKYMYNISITOPbI CIMLLIKOM CUAIBHO Pa3psiXeHb!
— OneMEHT aKkKyMymnsTopa HevcrpaBeH W yCTaHOBEH
HenpasWbHO
[MpoBepWTb CceTeBOE NOAKIIOHEHVIE
[MpoBepWTb HanMpaBneHne YCTaHOBKM 1 3apsiAKY akkyMy-
NSTOPOB, MPY HEOBXOAMMOCTU 3aMEHNUTL akKyMyNSTOPbI

3eneHbl CBeToANOAHbIN HAMKaTOp 3apsakn BbIKIT.,

BKJTIOHAETCH MPU HXKaTUM NepektoHaTens BMecTe co

CBEeTOAMOAaMN aBapUINHOIrO OCBELLIEHNS

® [lpoBepuTb HanpaBneHne YCTaHOBKM 1 KOMMIEKTHOCTb
aKKyMynsiTOpPOB
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CBeToavop! aBapUNHOrO OCBELLIEHVISI MPY HavXKaTun nepe-

KItOHaTeNst Ccpasy ke CHOBA BbIKIIIOHAOTCS

—  AKKYMyNATOPbI PaspsiXXeHbl UM HEUCMPaBHbI

e [IpoBepUTL CETEBOE MOAKITIOYEHME Osi MOZYNSt
aBapUINHOrO OCBELLEHWSI, 3€MEHbIA CBETOAVIOAHbIN
NHOVIKATOP 3apsSAKY OOMKEH rOpeTb

7. KomnnekTylowme (GononHUTENbHO)

— 3anacHou akkyMynsaTop AN Moayssi aBapUiHOrO OCBe-
LeHusa (3 wr.) EAN 4007841 006457

8. TexHn4eckoe obcny>XnuBaHme N yxop,

[MpoayKT He TPebyeT TEXHNHECKOro OBCY>KNBAHWS.
3arpsAsHeHns Ha CBETUIBHNKE MOXKHO YAANSATb BAAXKHBIM
CYKHOM (He 1Cronb3ys MOtOLLE CPeACTBa).

CBETUNBHIK aBapanHoro OCBELLIeHNA O0MKEH NPoxXoamnTb
peryndapHoe TexHn4eckoe O6Cﬂy>KI/IBaHM6 CornacHo Hauun-
OHaJlbHbIM MpeanMcaHnam.

BaxHo: Pabo4ee nsnenve sameHTb HeNb3s.

9. YTunusaunsa

DNEKTPONMPYBOPbI, KOMMIEKTYIOLLME 1 YAKOBKY CrieayeT
HarnpasnAaTb Ha SKOMOMVYHYIO BTOPUYHYIO NMepepatoTKy.

6‘ He BbiGpackiBaTh aM1EKTPONPUGEOPsI B ObITOBbIE
Qg, oTxogpil!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLEN EBponerckor OMpeKTnBe no
0TPaBOTaHHOMY 2NIEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY 060-
PYOOBaHNIO U ee pean3aLv B HaLUMOHabHbIX 3aKOHO-
[aTensCcTBax oTpaboTaHHbIe ANEKTPONPUGOPLI AOMKHbI
COoBMPAaTLCS OTAENBHO M HANPABISTECS Ha OKONOMNHHYIO
BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.

T He BbIbpackiBaTh OTpaboTaBLUME YCTPOWCTBA,
>“ aKKyMynsiTopbl/6aTapen BMECTE C ObITOBbIMU

—ON oTxopamm, B OroHb UV B BOAY. AKKYMYNSTOPbI/
6aTapen HeO6XoANMO CObMPaThb, OTNPAaBAATL Ha
BTOPUYHYIO MepepaboTKy AN YTUIN30BaTb SKONOMMHHbIM
CMOCO6OM.

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aupektnee RL 2006/66/EG HencnpaBHble 1m
oTpaboTaBLLME aKKyMyNATOPbl/GaTtapev omKHbI OTrpaB-
NATLCS Ha BTOPUYHYIO NMepepaboTky. He npuroaHble ans

1CMOMNb30BaHIst akKyMYmNSTOpbl/GaTapey MOXXHO caaTb B

MarasuH v B NMyHKT NMpuemMa onacHbIX OTXOAOB.

10. MapaHTna npousBoauTens

Bbl, kak MokynaTesb, MeeTe NpenyCMOTPEeHHbIe
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLIEHWI NpofdasLa. Ecnm

Takvie NpaBa CyLLECTBYIOT B Ballel CTpaHe, TO Halla
rapaHT1s He COKpaLLlaeT 1 He OrPaHNYMBAET UX.

Mbl npegocTasnsem Bam 5-neTHIO rapaHTio Ha
6e3ynpeyHble XapakTeEPUCTUKM 1 Hapexallyo paboTy
BalLiero ceHcopHoro nanenust STEINEL Professional.

MbI rapaHTUpyem, YTO STO M3OeNNE He UMEET AedeKToB
mMaTepviana, KOHCTPYKLMN 1 MPOU3BOACTBEHHOMO

6paka. Mbl rapaHT1pyem paboTocnocobHOCTL BCEX
3MEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX SN1EMEHTOB 1 KaGenel, a
TaKKe OTCyTCTBUE AeheKTOB BO BCEX UCMONMB30BAHHBIX
mMaTepvanax u Ha Ux MoBepxXHOCTY.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHuiA:

Ecnn Bbl XoTuTe 3a8BUTL pexknamaLiio No Ballemy
V3[enuo, OTNpaBkTe U3Aenvie B CO6paHHOM 1
yNaKkoBaHHOM BUAe BMeCTe

C NMPUNOXKEHHBIM KACCOBBIM HYEKOM U KBUTaHLER C
[aTol NPOLaXXMN 1 YKa3aHMeM HaUMEHOBaHWS U30enmns
BalleMy AMnepy Uav HeMoCPeACTBEHHO HaM Mo

appecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa, yn. CpeaHsst
KanutHukoBckasi, fi. 26/27. Mo3ToMy Mbl PEKOMEHAYEM
BaM COXPaHWTb KaCCOBbI YeK UM KBUTaHLMIO O Mpofaxe
[0 VCTeYEeHWs rapaHTUIAHOro cpoka. KomnaHua STEINEL
He HeCeT PUCKMN 1N PacXofbl HAa TPAHCTMOPTUPOBKY B pamMkax
BO3BpaTa nUsgenms.

VIHdopMaLmio 0 TOM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM Cryyae,
Bbl HAAETe Ha Hallel AoMalLHeln CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTUAHbIA Ciyyam nnm UMeroTcs
BOMPOCHI MO BaLleMy U3AENNto, Bbl MOXETe B No6oe
BpeMsi Mo3BOHUTL B Cry»kBy TEXHUHYECKOW NOAAEPM KM MO
TenedoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

MPOU3BOAUTENS

11. CepTudukar cCooTBETCTBMUSA

HacTtoswym komnanms STEINEL GmbH 3assnserT, 4to pa-
nvoannapatypa Tvna RRS PRO LED P1 S/

RS PRO LED P1 S FLAT / RS PRO LED P2 S/

RS PRO LED P2 S FLAT / RS PRO LED P3 S otsedaet
TpeboBaHuam ampekTvBbl 2014/53/EU. MonHbii TekcT
cepTudkata cooteeTcTBUs EC OCTYMeH no cnegytoLlemy
appecy B /HTepHeTe: www.steinel.de
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12. TexHn4eckune paHHble

[abapuTbl (@ x I

P1S/P2S/P3S

P1S: @280 x 110 Mm
P2 S: @ 320 x 120 MM,
P3 S: @ 400 x 142 MM

P1 S FLAT / P2 S FLAT

P1 S FLAT: @ 270 x 77 MM
P2 S FLAT: @ 320 x 77 MM

CeTeBoe HanpsX<eHne

220-240 B, 50/60 I'y,

Matepuan

MMMA (nnadpoH)

MoTpebnaemas MoLHOCTb (Pgp)

P1 S: NW: 9,40 Bt
P1 S: WW: 9,40 BT
P2 S (EM) NW: 15,40 Bt
P2 S (EM) WW: 15,10 Bt
P3 S (EM) NW: 18,40 BT
P3 S (EM) WW: 18,40 BT

P1 S FLAT NW: 9,40 Br
P1 'S FLAT WW: 9,40 BT
P2 S (EM) FLAT NW:15,40 Bt
P2 S (EM) WW:15,10 Bt

Standby ceHcopa (Pgp)

0,39

0,39

CeTeBown ToK

P18S: 230 B-45wmA
P2 S: 230B-75mA
P38S: 230B-88 mMA

KoathpurupmeHT MoLHocTH

P1S: 0,91
P2S: 0,91
P3S: 0,93

,ElOI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHaFI pagpbiBHaA
MOLLIHOCTb

Harpyska namn HakanveaHus/ranorenHbix namn 800 BT

Harpyska LED/EVG:

250 BT (50 Wt. ¢ < 88 MK®)

CBeToBOW MOTOK (360°)

P1 'S NW: 980 v
P1 S WW: 953 nm
P2 S (EM) NW: 1.731 v
P2 S (EM) WW: 1.674 M
P3 S (EM) NW: 2.188 v
P3 S (EM) WW: 2.072 aim

P1 S FLAT NW: 965 m
P1 S FLAT WW: 942 fim
P2 S (EM) FLAT NW: 1.700 m
P2 S (EM) FLAT WW: 1.608 nm

O DHEKTNBHOCTb

P1 S NW: 104 nv/Bt

P1 S WW: 101 nm/Bt

P2 S (EM) NW: 112 nm/BT

P2 S (EM) WW: 110,90 nw/BT
P3 S (EM) NW: 119 nm/BT

P3 S (EM) WW: 112,60 nw/BT

P1 S FLAT NW: 102,70 nm/Bt
P1 S FLAT WW: 100 nim/BT
P2 S (EM) FLAT NW: 110 am/Bt

P2 S (EM) FLAT WW: 106,50 nm/BT

CBEeTOBOW MOTOK aBapUIAHOrO
OCBeLLEeHNS

38 nim

TemnepaTtypa LgeTa

4.000 K (HenTpanbHbi 6enbii = HB)

3.000 K (tennbii 6enbin = TB)

KoadhduLmeHT LeTonepeaa4n

Ry = 82

CpefHuii pacyeTHbIN CPOK
CIy>06bI

L70B50 npw 25 °C: >60.000 4

KoHcucTeHuws upeta SDC-
MKoHcucTeHumnst useta SDCM

SDCM 3

Pacnpepnenenvie curnbl ceeta

BY-TexHuka

5,8 [T, (perncTprpyeT Maneniuve AB/MKEHNS HE3aBUCUMO OT TeMrnepaTypbl)

Yron oxearta

360° npw yrne pacteopa 160°

MolHocTb NepenaTynka

oK. 1 MBT

Pannyc pencteus @1-8M™m
Bpems BkntodeHmns 5 cek.—15 MyH.
[NopceeTka 10 %
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YcTaHoBKa CyMEpEeYHOro 2-2.000 nk
BKJIOYEHVIS

Bua 3awmsl IP54

Knacc 3awwmtbl Il

TemnepatypHblii AyanasoH -10°-+40 °C
Knacc aHeproaddeKTBHOCTH P1S: D P1 S FLAT NW: E
P2 S: D P1 S FLAT WW: E
P3S: D P2 S FLAT NW: D
P2 S FLAT WW: D

13. TexHn4Yeckne gaHHble AKKYMynsTOpPbI

3 wr. Panasonic NiMh, HHR 80AAAB, 1,2 B/750 MA4, AAA

3apsg akkymynaropa ¢ npyM. 23 MAY NOCTOSHHO, CamMOHarpeBaHnsi He MPOUCXOAUT
Bpems 3apsgku: 24 4 (MOCTOSHHOE CETEBOE HAMPSPKEHNE)

EMKOCTb akkyMynsiTopa/npoaomKUTENBHOCTb aBapUIAHOMO OCBELLEHUST : MUH. 3 4 '”

) MakcumarbHast eMKOCTb rapaHTUPYETCA TONBKO B Clly4qae, eCiii UCMOMb3YHOTCA BXOAALLME B KOMIMIEKT MOCTaBKWN akKyMYJIATOPbI.
BaxkHo: ecin NPOOOIKUTENTBHOCTL BKIKOYEHNA MOayNsA aBapmMHoro OCBeELLIeHNA NpeBblILLaeT 3 4, TO HEOBXOAMMO 3ame-
HUTb YCTaHOBJ/IEHHbIE akKKYyMYATOPbI.
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14. Henonapku npu aKcnayataumn CeHCOPHOro CBeTujibHMKa

HapyweHxune

MpuynHa

YctpaHeHune

Ha ceHCOpHOM CBETUNBHUKE HET
Harnps>XeHns

B [MpenoxpaHuTens cpaboTtan, He
BKJIKOY€EH, HEMCMNPaBHOCTL NMPOBOAA

B KopoTkoe 3amblkaHne Ha CETEBOM
nposofe

B Bbiknto4eH BOSMOXHO MMEIOLLNIACA
CETEeBOV BbIKNIOYaTEND

B BKNtO4UTb, 3aMEHUTb NPefoXpaHn-
Tefb, BKNOYUTL CETEBO BbIKIOYa-
Tefb, NPOBEPUTL MNPOBOA MHANKATO-
POM Hanps>KeHUs

M [poBepUTb MOAKITKOHEHNS

B BrnounTb CETEBOW BbIKIIOHYaTEND

CeHCOpHbIN CBETUBHUK He
BK/IKOHaETCA

B HenpaBuibHO BbibpaHa ycTaHOBKa
CYMEPEYHOrO BKMOYEHS

W Bbik/lo4eH CeTeBOW BbIKMto4aTeNb

B Cpa6otan npefoxpaHuTeb

B BbinONHUTL HOBYIO PEMYIMPOBKY

BkntounTb

BkntounTb, 3aMeHUTL NpefoxpaHm-
Tefb; NPU HEO6XOAMMOCTU NMPOBEPUTL
coefnHeHe

CEeHCOPHbIN CBETUBHIIK He
BbIKJOYaETCA

W [10CTOSIHHOE [ABVKEHNE B 30HE
oBHapy>KeHVst

H poBepuUTb 30HY OGHaPYXKEHNS

CEeHCOpHbI CBETUSTBHUK BKITHOYAETCH
6€e3 pacro3HaBaemoro ABVKEHVS

B CBETUSbHVIK YCTaHOBIEH HE MOMHO-
CTbIO CTaLMOHaPHO

B [IsvkeHve 6bI10, 0gHaKo,
HabnofaTenb ero He pacrnosHasn
(OBW>KEHME 3a CTEHOW, ABMKEHVE
He60MbLIOrO 06BbEKTa B HEMOCpea-
CTBEHHOW 6/IM30CTU K CBETUNBHUKY
nT.M.)

B 3advkcrpoBaTb Kopryc

B [poBepuUTb 30HY O6HAPYXKEHSE

CeHCOPHbI CBETUMBHIK He
BK/IOYAETCS, HECMOTPS Ha ABUXKEHNE

B [Ing MuHAMM3aLM NOMeX BbICTpble
LBVKEHVISH ITHOPUPYHOTCS U
yCTaHOBJIEHa CNMLLKOM Manasi 30Ha
06Hapy>XeHNs

B HenpaBunbHO BbibpaHa yCcTaHOBKa
CYMEPEYHOrO BKIIOYEHMISI

B [1poBepuTb 30HY OBHAPYXKEHMSA

B [1pOon3BECTN HOBYIO PEMYIMPOBKY

15. Henonapkun npu aKcnayataumn moayns aBapvu7|Horo ocBeLlleHnA

HapyweHnne

MpuynHa

YctpaHeHune

3eneHbii CBETOANOOHbIV UHANKATOP
3apAOKN HE ropuUT

H Moy aBapUNHOro OCBELLEHNS
3aPUKCMPOBaH He MPaBUIIbHO

B HeT CeTeBOro HanpPsKeHs

B CeeToanofbl aBapuiiHOro OCBeLLe-
HVSt HEVCNpPaBHbl

B [poBepUTb CETEBOE MNOAKIOHEHME

B 3ameHUTb akkyMyATopbl
M poBepUTb HarnpaBeHre YCTaHOBKM
1 KOMMEKTHOCTb akKYMYJISTOPOB

3eneHblli CBETOANOAHbIV UHANKATOP

3apsakn BKIJT., cBeToanoab! aBapuinHo-

ro OCBELLEHNS He BKIOYaIOTCSt BMECTe
C KHoMkow "test"

B AKKYMYNSTOPbI CIULLKOM CUITbHO
paspsiKeHbl

B SneMeHT akkyMynsTopa Heucrnpa-
BEH

B [1poBEPUTL CETEBOE NOAKIIIOYEHNE

B [1poBepUTL HanpaBeHVe YCTaHOBKN
1 3apSKy akkyMynsTOpoB

3eneHbili CBETOANOAHbIV NHANKATOP
3apsaakn BbIKI., BkoyaeTca npu Ha-
>KaTuv NepeksoYaTens BMecTe Co CBe-
TOAMOLAMM aBaPUINHOrO OCBELLIEHNS!

B AKKYMYNSTOPbI YCTaHOBAEHbI
HenpasWIbHO UM YCTaHOBNEHbI
He BCE

W [poBepuTb HanpaBneHve yCTaHOBKM
N KOMMIEKTHOCTb akKyMySTOPOB.
[Tpy HEOBXOAMMOCTY 3aMEHUTL
aKKYMyNsSATOpPbI

CeeToavofb! aBapuiiHOrO OCBELLIEHNIS
NPV HAXKaTn NepexoyaTess cpasy
)KE CHOBA BbIKJOHAOTCS

B AKKYMYNSTOPbI Pas3psKeHbl Uan
HeuncnpasHbl

B [poBepuUTb CETEBOE MOOKIOYEHNE
0151 MOy aBapPUINHOrO OCBELLIEHVS,
3ef1eHbl CBETOAVNOAHbIA NHONKATOP
3apAOKN [OMMKEH TOPETb
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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